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	„Medaile fuč, slečna fuč,“ pravil vyčítavě štábní strážmistr Arazím do hlubokých a chápavých očí svého psa jménem Kikina. Byl tímto krátkosrstým jezevčíkem právě vytržen z krásného snu. Zdálo se mu, jak je v parlamentě vyznamenáván, sám ministr vnitra o něm krásně hovoří a poslanec Slepička, který mu v posledním případu napáchal tolik příkoří, musí té slávě trpně přihlížet. A ještě ta brunetka. Klečí před ním, olizuje mu ruce a… a probuzen, Arazím zjistil, že ho jazykem oblemcala Kikina! Sen byl o to barvitější, oč se včera štábní veseleji bavil se starostou. Když jim došla chuť na pivo, začali si rozumět v rumu. To mělo své politické důvody. Dobrý četník musí držet basu s politickými náladami města. Arazím díky službě v legiích snášel přemíru pití mnohem lépe než ostatní, a i s vynálezem rumu se jako pokrokář srovnal brzy. Starosta je na tom teď asi mnohem hůř. Jde o něm řeč, že je pěknej vůl… Ale zas jako takovej vůl mi nepřišel. To asi tím pivem, meditoval štábní. Jezevčík Kikina pozorovala svého pána s chladným opovržením. Jak jinak se lze dívat na muže středního věku, který v podvlíkačkách a s mokrým hadrem na hlavě hlubokomyslně promlouvá ke svému psu. Čtenáři ho bez dlouhých řečí vykreslíme, když řekneme, že byl směsicí Švejka a Frištenského. Tedy něco pupku, něco svalů. Povahou, rozumem a schopnostmi pak se nalézal kdesi mezi bratranci Veverkovými, hostinským Palivcem a Oldřichem Novým. Skvělý v práci a hubatý sukničkář. Takto štábní strážmistr brněnské četnické pátračky Karel Arazím dál vedl dlouhou řeč k psisku, jako by se tímto proslovem hotovil snášet muka nespočetných ran osudu, které mu toto pondělí přichystá. Jedna rána už padla v noci, kdy snil svůj medailový sen. Šla srnečkovi z revíru poslance Slepičky přímo na komoru. Ta druhá vystupovala právě z taxíku před četnickými kasárnami. Jmenovala se Bedřich Jarý. Byla veselé mysli, mladické dychtivosti a pracovního nadšení. A bodejť by nebyla. Strážmistr Jarý měl poctivou míru vojenskou, husté černé vlasy a pronikavé oči, které prozrazovaly, že rozumu a vzdělání pobral více než četnictvo běžně vyžaduje. Tento mladý muž právě nastupoval službu u zdejší pátračky.

	*

	Nový přírůstek se v novém místě uvedl nejlépe, jak uměl. Postavil totiž své kufry do chodby kasáren tak šikovně, že se o ně přerazil jeho přímý nadřízený štábní Arazím. Jak zaspal, pospíchal do služby a teď se válel po zemi mezi kufry toho četnického ucha. Dořval vykuleného Jarého a vše, co se hýbalo v blízkém okolí. Pak vstal a hrubě láteře dál klusal do kanceláře. Cesty štábních jsou však nevyzpytatelné. Ihned po prvním karambolu vrazil za rohem do svého přímého nadřízeného vrchního strážmistra Šiktance, kterému v patách vztekle poskakoval jakýsi kulatý pištící člověk malého vzrůstu. V něm Arazím poznal svou definitivní zhoubu. Poslanec Slepička!

	„Už toho pytláka honíte měsíc. A nic! Pytlák pytlačí, zvěř se mi ztrácí a vy na to jenom koukáte!“ řval ten mocný pidižvík.

	„Honíme se za ním neúnavně,“ pokoušel se Arazím hájit, dopínaje si přitom řemení svého služebního postroje.

	„To vidím! Teprve teď jdete do služby!“

	„Pane poslance, každý den vás osobně zpravím o tom, jak pokračuje pátrání,“ usmiřoval si nasupeného poslance vrchní Šiktanc, ale ten do jeho slov už jen vztekle švihal špacírkou, jak seskakoval po schodech četnické stanice.

	*

	Arazím měl den definitivně pokažen. Nestihl se totiž vyfiltrovat řádnou snídaní, bez které se četník neobejde. V zdejší četnické jídelně vládla šikovná ručka zaskakující hospodyně Anděly, která k silnému bílému kafi – žádné culifindě – a vynikajícím buchtám přidávala po ránu hezký úsměv. „Vy jste náš anděl, slečno Andělko!“ děli četníci sborem a celé dopoledne jim holenice samy zvesela vykračovaly. Zvláště když ten den byly k obědu Andělčiny vyhlášené karbanátky s kaší! Takto vším rozladěn vstoupil Arazím do služební místnosti, a tu dostal ťafku poslední. Zase ty slepice! zaúpěl v duchu, když viděl, jak strážmistři prohlížejí fotodokumentaci dalšího vyrabovaného kurníku. To musí dělat nějaký slepičí maniak. Já se těch mrch snad nezbavím! Předal raději celou tu slepičí agendu do rukou praporčíka Ambrože a sám vyrazil prošetřit případ pytláctví. To neměl dělat. V takové pondělí raději nevycházet. Mnohá utrpení, jak známo, přicházejí v zástupu. Věci se totiž jeho agilností obrátily ještě k horšímu. K inspekci Slepičkova revíru si jako úřední osobu přizval starostu, který do lesa vlekl pořádnou opici sedící mu za krkem ze včerejších rumíčků. Když se prodírali mlázím, náhle se ozval výstřel. Listy nad jejich hlavami se rozprskly. Arazím leknutím spadl do nějaké strouhy, nabral si tam vodu do bot, ulítla mu služební čepice a starosta, jeho politicko-pivní soudruh, mu nekolegiálně zdrhl. A tak čelil sám majestátnímu výjevu. Na protější stráni v lovecké kamizole, s kulovnicí delší než on sám, stál Slepička, a jak jinak, zase vřískal, prskal a vyhrožoval. „Budu si na vás stěžovat! Mohl jsem vás zastřelit, což by byl politický skandál nedozírných následků! Vnikl jste do soukromého revíru bez ohlášení a to vás bude mrzet!“

	Arazím si pro sebe zamrmlal: „Polib si… ty tlustá koule!“

	Sliby koule, zvolené za stranu národně sociální, se s ohledem na plnění slibů politických obecně naplnily překvapivě rychle.

	*

	Hned druhý den ráno zazvonil na stole vrchního strážmistra Šiktance telefonní aparát, sotva počal svůj ranní rituál s rozložením svačinky na stole. Drže právě rajče byl panem poslancem Slepičkou zevrubně informován o včerejším extempore, které – jak byl Šiktanc ujištěn – skončí interpelací ministra vnitra. To bylo na toho muže, který se již ocital jednou nohou v penzi, příliš. On zde již nastolí kázeň a přísnost! Druhou nohou, kterou byl stále ještě ve služebním poměru, se odpíchl od stolu a vlétl jedním skokem na chodbu, kde zařval mocným, zupáckým hlasem: „Štábní Arazím ke mně!“ Nikoho se však nedovolal. Tak již mnohem mírněji, neboť přece jen už byl tou jednou nohou na penzi, vrazil do sousední kanceláře, sháněje se po tom člověku, který mu působil tolik běd. Hned k němu přiskočil praporčík Ambrož, aby mu podal jiný, neméně kormutlivý referát:

	„O těch slepicích víte?“

	„Je to vyřešeno?“ opáčil vrchní strážmistr s pramalou nadějí v hlase.

	„Ne, to ne. Jen další krádež, tentokrát hlášená četnickou stanicí v Újezdě.“

	Nad slepicemi mávl rukou a dál se rozléhal jeho hlas chodbou: „Arazím! Arazím!“ Když konečně sehnal svého podřízeného, který se měl stát jeho nástupcem, a když spolu konečně osaměli, byl tak pohnut, že místo všeho vyčítání si tiskl pěst v čelo a téměř jen sám k sobě hovořil: „Tady to máte… pan poslanec Slepička se rozhodl interpelovat až v parlamentu. Neoprávněné vniknutí do jeho revíru, neschopnost místního četnictva… Mám pokračovat? Nepropadáte se už hanbou? Prý jste se k němu k dovršení všeho choval hrubě…“

	Arazím oponoval, leč bez úspěchu. Vrchní strážmistr znal jeho pověst a tuto znalost doprovodil slovy: „Nic mi nevykládejte. Vy jste ten nejhubatější četník, jakého znám!“ Teprve, když štábní Arazím vyložil, že na něho bylo mířeno a stříleno puškou, vrchní strážmistr Šiktanc zjihl. „Jak?“ optal se a Arazím mu žalobně odpověděl: „Takhle,“ a ukázal, kudy mu kule prolétla nad hlavou. Vrchní Šiktanc mu naznačil, aby přisedl, a oba muži upadli v stavovskou jednotu a spiklenectví, jaká si drží řemesla proti laikům a jiným nepřátelům.

	„Mířil puškou a střílel? Máte na to svědka?“

	„Starosta byl se mnou.“

	„Dosvědčí vám to?“

	„Je to politik… takže nedosvědčí.“

	„Co se dá dělat. Tak si teď raději vezmete na starost ty slepice a případ poslance Slepičky necháme Ambrožovi.“ V ten okamžik se ozvalo chabé zaťukání a po vyzvání do místnosti vstoupil strážmistr Jarý. To připomnělo Arazímovi, že byl oloupen o své soukromí právě tímto vetřelcem. Dosaváde obýval svůj služební pokojík jen s Kikinkou a teď tam má tohohle chlapa, který zabral Kikině postel a po ránu strašně smrdí na záchodě. Než stačil v té věci svému představenému vznést stížnost, byl mu strážmistr Jarý přidělen i s motorovým kolem. Tato čpící, prdlavá a smradlavá obluda s bočním vozítkem byla Arazímovi trnem v oku snad ještě více než nebohý strážmistr Jarý sám. Ách, jo. Poznovu si štábní opakoval tu smutnou pravdu, že veškerá utrpení přicházejí v zástupu.

	*

	S neskrývanou nenávistí tedy Arazím vyjel se svým stále se usmívajícím mladým kolegou na obhlídku dalšího vykradeného kurníku do Újezda. Zde již byla celá četnická pátračka v akci a shromažďovala stopy. Zatímco štábní strážmistr Němec fotografoval místo činu, Arazím je ohledával osobně. Což mělo ten následek, že si sáhl párkrát do slepičince. Když viděl z místa činu dost, a z kurníku vylezl, spatřil výjev, jak vymydlený Jarý zpovídá okradeného majitele. „Všiml jste si něčeho podezřelého? V pátrání nám může pomoci i zdánlivá maličkost.“ S odporem, čichaje si k svým zasmrděným prstům, pronesl Arazím zle na jeho adresu: „Pan četník raději vypátrá, jestli má v motorovém kole benzín. Pokud byste si potřeboval do nádrže posvítit, tady jsou sirky,“ a mrskl po něm škatulkou. Jarý sklapl notes a za posměšků svých kolegů usedl smutně na svůj čtyřtaktní stroj značky BSA. Z chmurných myšlenek ho vytrhl až křik jedné pátrací skupiny, která nalezla na konci zahrady okradeného vypálené ohniště a kus dál v trávě odhozenou opálenou větev. Očouzený klacek byla osvědčená metoda, kterak vábit a vylákat nebohé slepice. Pachatel bezpochyby držel klacek v ruce! Předmět doličný byl ihned dán k očichání služebnímu ovčákovi Argovi a ten se svým psovodem, strážmistrem Šebestíkem, vyrazil po stopách zloděje. Za jeho oháňkou vzápětí kodrcali na motorovém kole polní cestou Jarý s Arazímem, který nepřestával skuhrat a stěžovat si na řidičské neumění svého podřízeného. Jarý ho klidnil: „Pane štábní, bez obav. Jezdil jsem i stěnu smrti!“

	„B… b… brzy se vám po… po… pozvracím za… za… krk, vy stěno smrti,“ vyrážel ze sebe výmoly natřásaný Arazím. Jeho útrapám byl konec, teprve když služební pes zastavil před hospodou U Vojty. Hostinský s nimi jednal nečekaně rázně a neústupně. Jako nevinný živnostník, který je potahován jen z rozmaru moci úřední, brzy milé četníky pakoval. Nenalézaje zde žádných důkazů, nezbylo pátrací skupině, než potupně odtáhnout. Cestou zpět postihla Arazíma navíc ta nehoda, že projížděje náměstím, byl odchycen svou snoubenkou, když pitomec Jarý nestrhl včas před jejím kadeřnictvím motocykl do jiné ulice. Fanynka ho přes tuhý odpor donutila přijmout pozvání na slepici na smetaně! Arazím zaúpěl jako Prométheus přikovaný ke skále. Jemuž namísto orla klovaly játra slepice…

	I toto byl to výjev veskrze antický. Interpelující poslanec Slepička naštosován do fraku zcupital drobnými otylými krůčky své sporé postavy k řečnickému pultíku sněmovny, zatnul do něj své baculaté prsty a začal hřímat z toho pódia jak Zeus. V každém slovu jeho interpelace blýskal se a hřměl svazek blesků a hromů, jež padaly na hlavu dobře vypadajícího a dobře oblečeného ministra vnitra Kiliána Pádla. „Pane ministře, vaše četnictvo je na pokraji rozpadu. Náš volič je předhozen zločincům jako potenciální oběť. Dokonce i já, poslanec Parlamentu Československé republiky, jsem se stal obětí! Tak se ptám – uděláte něco, nebo nás necháte vyvraždit?!“ Slepička byl chvíli rétor i tyran, Cicero a Nerón dohromady a drtil bez milosti svého opozičního nepřítele. Pádlo, namísto aby stoicky přijal svou drtivou porážku a požil číše s jedem, ovíval se jen ostentativně listem Národní politika. Zdánlivý klid byl však mistrnou ministrovou přetvářkou. Jeho zlost se po telefonních linkách brzy promění ve všesprdávací reakci, která dle zákona o padajícím exkrementu zasáhne všechny subalternací níže postavené. Počínaje zemským velitelem četnictva až po vrchního strážmistra Šiktance. O svůj díl nebylo přirozeně ošizeno ani četnické mužstvo.

	*

	Arazím smířen, že byl oloupen o své soukromí, nehodlal s vetřelcem Jarým trpět nějaké hovory. A tak pokud nebylo zbytí, mluvili na sebe tito dva muži skrzevá jezevčíka Kikinu. Tím pádem se nebohá psice střídala v náručích onikajících pánů a svá hnědá kukadla obracela hned na jednoho, hned na druhého s nadějí, že už jí konečně někdo z nich vezme ven proběhnout a ulevit si. Rozhovor vypadal takto:

	„Ahoj Kikino, moc by mi pomohlo, kdyby na mne tvůj páníček občas promluvil, když už spolu sdílíme službu i lože.“

	S uštěpačnou líbezností sobě vlastní, tahaje psa něžně za ušiska, Arazím pravil: „Kikino, vezmi raději toho pána vyvětrat.“

	A bylo mu odvěceno se stejnou líbezností: „Kikinko, porad páníčkovi, ať až půjde za Fanynkou na tu slepici na smetaně, ať se staví v květinářství a koupí jí kytku.“

	„Řekni mu, ať se stará o sebe.“

	„On se o sebe stará. Jen vece, že květiny jsou klíč k ženským srdcím, obohacují naše smysly, jsou výtvarně dokonalé…“ dále se Jarý už nedostal. Štábní mu vrazil vodítko a i se psem ho vystrčil ze dveří.

	*

	Osoba vedoucí květinářský obchod Arazíma nadmíru překvapila. Slečna byla blondýnka pomněnkových očí s esíčkem vlasů do čela přesně podle té krásné dívky z reklamy Thymolin. Rty měla rudější než růže ve vázách na pultu. Když se usmála, zoubky jí zaperlily běleji než vystavené lilie. Štábní Arazím měl neodbytný pocit, že upadá do mrákot okouzlení. Když mu předváděla své zboží, štábní důkladně obhlédl stavbu jejího těla. Natěsno obepínající modré šaty totiž dávaly vyniknout jistým významným klenbám a pnutím.

	„Velmi pěkné… květinářství,“ okomentoval vše diplomaticky Arazím.

	„Děkuji,“ špitla, domýšlejíc si dvojsmysl.

	„Slečno… slečno…“

	„Ludmila Horká.“

	To jméno vše pěkné na ní korunuje, pomyslel si Arazím. Horká… Horká Ludmila… a mírně předběhl v myšlenkách stav té počínající se známosti. Ano, známosti. Nemohl si nevšimnout svým vyvinutým četnickým pozorovacím talentem, že tato rozkošná protokolární obchodnice opětuje jeho zájem čilým švitořením a občas po něm hodí pomněnkami ze svých kukadel. Z výše uvedených příčin jí věnoval květinu, kterou právě od ní zakoupil. Květinářka byla zjevně potěšena a významné k pugétu přivoněla.

	Z krámu na květiny tak vyšel zcela jiný člověk. Četnická uniforma se Arazímovi nadýmala příslibem štěstí a vůbec všech radostí, které může žena muži způsobit. Těšil se z těch představ, když tu najednou vše překryl obraz, který měl podobu tváře Fanynky. Morálka a četnická čest se začala v mysli přetahovat s perlivým úsměvem Ludmiliným. Zápas nerovný se rozhodl sám. Arazím v hlubokém zadumání došel až do blízkosti domu své nemilované snoubenky. Tam se náhle zprudka otevřelo okno a podvečerem zadrnčel svárlivý ječák paní Kobližkové: „Tak Fany, kde jéé?? Už to vohříváš po čtvrtý. Ta smetana se zdrcne.“ Vzápětí se odhrnula záclona a vykoukla načinčaná Fanynka a hlasem, který ve své mladistvé kňouravosti naznačoval, že později se stane stejně svárlivým, opáčila matce: „Musí tu být každou chvíli.“ Arazím duchapřítomně skočil za plot. Zde zůstal hanebně skryt po tu dobu, co Fanynka vykloněna obhlížela okolí. „Zatracený ženský, zavřete to vokno. Táhne tu!“ Příkaz hlavy rodiny byl s prásknutím vyplněn a nálada v přijímacím pokoji rodiny Kobližkových dál stydla v okamžení stejně jako ta donekonečna přihřívaná, nešťastná slepice na smetaně. Uniformovaný stín, který se za pár chvil vyplížil ze svého úkrytu, byl již pevně rozhodnut. Do této rodiny se za žádnou cenu nepřiženit.

	*

	Později, v pokročilé noci, Arazím vkročil do služebního pokojíku a tiše se začal odstrojovat, jak rek po vítězně dobojované bitvě. Z šera temných peřin zamumlal Jarý:

	„Tak co, pane štábní, večer dopadl dobře? Měla Fanynka radost?“

	„Fanynka nevím, ale já jo,“ odvětil zasněně, neboť se mu při ukládání bajonetu poznovu zjevily chrpy očí slečny Ludmily. Byv v dobrém rozmaru, dodal: „A přestaňte mi tady doma říkat pane štábní… Bedřichu. Když tu budeme spolu každou noc prďánkovat do peřin.“

	Jarý tak usínal nevýslovně potěšen, že jeho nadřízený, jinak nelítostný jak asijský satrapa, nakonec pookřál a řekl mu křestním jménem. Zatímco tedy ti dva šťastní četníci prdankovali do peřin, jejich kolegové z pátračky stáli poschováváni za stromy v temném lese revíru páně poslance Slepičky‘. Opírali se o ty mohutné kmeny a co chvíli odháněli spánek. Les si tiše ševelil, v míru a klidu spánku mnohé zvěře. Když tu náhle zapraskaly větvičky. Mezi četníky počal alarm. Napínali veškeré své smysly, až spatřili tmavou postavu, pomalu se plížící úvozem. Pak se to sběhlo rychleji, než vyprávění stačí zaznamenat. Kdosi vykřikl „Stůj!“, další se postavil prchajícímu přízraku do cesty, ale byl jím tak prudce odstrčen, že se majznul hlavou o pařez a zůstal omráčen ležet. Četníci nechali pytláka pytlákem a počali křísit svého druha. Tak neslavně skončila pátračka té noci. Žádná stopa, žádný popis pachatelův. Nejmenovaný otřes mozku skončil v nemocnici, naprosto neschopen na cokoli se upamatovat. Na pátrací stanici vládla ponurá nálada. Ale neměla mít dlouhého trvání. Jak známo, cizí neštěstí je více než naše štěstí. To vytržení z chmur a beznaděje způsobil starý Koblížek, který vtrhl na četnickou stanici ve věci své dcery Františky Kobližkové a ztropil tam štábnímu přede všemi scénu hodnou otce, jenž hájí čest děvčete už mírně odkvetlého. Všichni se náramně bavili. Kromě Arazíma. Ten nebyl s to vzdorovat hrdinovi jeho apoštolského veličenstva Františka Josefa Prvního, jímž Koblížek vskutku byl, neboť holil za války oficíry a tím si nadělal užitečné známosti.

	„Blbne naší holce hlavu… a kdyby jen hlavu! Je toho plný město, jak jste tu mou poctivou holku včera vypek! Já vás zničím, pane, zničím. Rozmáčknu vás jako moučného červa! Mám své styky. S vámi zajde i celý četnický sbor. To tady slavnostně přísahám!“ Tak podobně supěl, spílal, lál a vyhrožoval, jak se na řádného občana a otce sluší a patří. Až upachtěn vším tím láteřením – navíc žádného pevného slibu z Arazíma nevyraze – konečně vypadl z území četnické pátračky. Zrádného ženicha si vzal stranou vrchní Šiktanc a počal mu moudře a zkušeně domlouvat, přestože nebyli tolik let od sebe. „Podívejte, štábní, manželství je v podstatě morální dohoda. Je vám čtyřicet a žijete sám jako pes. Mějte rozum. V našem věku už stejně přes ploty nelezem. Potřebujeme spíš teplo domova a chytrou a poctivou ženu, která s naší pomocí zplodí pár dětí a na konci života nám zatlačí oči. Je Fanynka jednou z nich?“

	Ze všeho už tumpachový Arazím po pravdě odpověděl: „Noto… je. Až na tu chytrost.“ Vrchní Šiktanc jen zhluboka vzdychl, dlouze se zadíval na Arazíma, jehož výraz v ten okamžik nevypovídal, že je schopen jakoukoliv chytrost vůbec rozeznat, a řekl: „Dobře vám radím. Kupte pugét a v sobotu naklusejte ke Kobližkovým!“

	*

	Taková velká ostuda je ve městě velkou událostí. Proto není se co divit, že se vše zatepla doneslo i slečně Ludmile do květinářského krámku. Vůči Arazímovi se zatvrdilo další podvedené ženské srdce. Nešťastnému štábnímu tedy nezbylo než hledat útěchu u svého psa. Všechno své trápení Kikině dopodrobna svěřil. Člověk, ten to opravdu nemá jednoduché. Vedle nepřestávajících, naopak dále se množících případů zlodějen slepic, se naň valila další nepříjemnost. Elektrárenská společnost udala, že jí kdosi krade proud. „Kurník šopa! Kurníky zatracený a do toho tohle!“ z hlubin nitra své ztrápené duše si nahlas povzdychl Arazím. Kdyby to vyšetřování slepic alespoň k něčemu vedlo. Ale to ne. Hospodský měl skálopevné alibi. Jeho dodavatel Ludva Fikejz potvrzoval počet prodaných kusů slepic a jeho žena při něm stála, pokud se týkalo nocí. Na čas posledni krádeže přišel s důkladnou historkou o písni proslavené šlapanické kapely „Já ti dala, tys mi dal“, po jejímž dohrání žena vypnula rozhlasový přístroj a hned se odebrali s hostinským na lože. Což se dalo, vzhledem k obsahu té písně, těžko rozporovat. Nebylo kudy vniknout do toho klubka a rozmotat ho. Četnictvo se octlo v koncích. Když nebylo schopno ničehož vypátrat, tak se rozhodlo, že se bude alespoň obyvatelstvo varovat. A sice důrazným doporučením, aby dbalo preventivních pokynů bezpečnostních. Pokyny připadlo osobně rozvážet nováčkovi Bedřichu Jarému, což se ukáže být přímo vnuknutím od četnického pánbíčka. Tento svědomitý hoch, překypující snahou, ale také neokoukaným bystrým okem, si povšiml věcí, které starým matadorům četnickým ušly. Když roznášel ta varování majitelům slepic, došel také na zámecké sídlo pana poslance Slepičky. V nábytkem osiřelé a i jinak pusté hale skvěla se knihovna s drahými svazky. Hřbety se leskly zlatou ořízkou, vprostřed všeho trůnila vzácná krajinomalba ze sedmnáctého století. Pranic se to sem nehodilo. Že kolem té knihovny cosi podezřelého opravdu puchne, potvrdil Jarému i místní majordomus, který ho od ní hněvivě odehnal. Další dny ve vyšetřování krádeže elektřiny v podobě malých indicií důvodně ukazovaly na sídlo pana poslance. Byla vykonána podrobná prohlídka zdejších elektroměrů, ale nic neprokázala. A elektřina se ztrácela dál. A slepice s ní. Někdy jsou však cesty osudu zvláštní. Zdá se nám, že vše zlé nemá konce, a ono už svítá lepším časům. Jen my to ještě nevidíme…

	*

	Počátek obratu nastal, když paní vrchní Šiktancová, noblesní a mírně kredenciózní dáma, pozvala Arazíma a Jarého na mazanec. Promluvila při té příležitosti Arazímovi do duše jako pravá matka, aby se odhodlal vše urovnat, jak se na čestného muže patří. Nezbylo nebožákovi, než uposlechnout manželky svého představeného. Proto si najal Jarého i s jeho motorovým kolem a vyrazil urovnávat. Jest ale známo a dokázáno, že na podobná urovnávání muži mnoho šikovní nejsou. Zřejmě i proto se pod vývěsním štítem Květinářství odehrála tato roztomilá konverzace mezi Arazímem a slečnou Ludmilkou.

	„Kolik stojí tenhle květináč?“

	„Jednu korunu, prosím.“

	„Tak mi ho prosím prodejte.“

	„Upozorňuji, že není z nejčerstvějších.“

	„To nevadí. Fanynka si s tím už poradí.“

	„Provedete ji na Velikonoční, pane proutníku?“

	„S velkým potěšením, když vy jste se na bál prý zadala tomu volezlému starostovi.“

	Slečna Ludmila shodila masku ženy zdánlivě netečné k tomu člověku a projevil se cit, který k němu chovala. Z vázičky na krokusy vychrstla Arazímovi veškerou vodu na uniformu a práskla za sebou dveřmi krámku. Štábní celé to rošambó zvládl jako pravý gentleman. Jen vzhlédl k nebi, jako by pátral, z jakéhože mraku se ta sprška vzala. Strážmistr Jarý čekající opodál pronesl suché a vše chápající „Aha“ a prozíravě našlápl motorku. Zde již k urovnávání nebylo nic.

	*

	Zábavám v předvelikonočním čase ještě neměl být konec. Scénka mnohem vděčnější se vzápětí odehrála na druhém konci šlapanického náměstíčka, kde se nalézá Koblížkovo kadeřnictví. Na jeho zápraží odpočívala po perném dni plném naondulovaných hlav ženských obyvatelek města chystajících se na bál, celá rodina živnostníkova. Mladá Fany Kobližková se rozzářila, když viděla blížit se prdlající motorové kolo na jehož zádi trůnil její vyvolený, řádný pan snoubenec Arazím, navíc s nějakým kvítkem. Ve svém rozoumku si dala dohromady, že velká chvíle v jejím životě konečně nastává a že bude před ctnostnými rodiči požádáno o její ručku. Kterou ona sama chtěla ostatně Arazímovi vsunout co nejdychtivěji. Nic nenasvědčovalo tomu, že naopak dojde k největší potupě Koblížkovic rodu za posledních pár století. Štábní Arazím zachovával do poslední chvíle dekorum nastávajícího ženicha. Předal kvítko v květináči a uklonil se: „Dobrý večer. Fanynko, vážení rodičové, ve věci sňatku jsem se rozhodl takto: nikdy mne to ani nenapadlo, a tak nevím, proč bych to měl dělat.“

	Takové nečekané prohlášení vyvolalo čilou reakci páně Kobližka.

	„Ty chlípníku chlívácká!“ zaječel.

	„Přísahám, že mezi mnou a vaší dcerou ničeho nebylo.“

	„Ty podvodníku!! Tady máš na cestu!!!“ Neznaje přísloví, že četníka ani květinou neuhodíš, vrhl, ba přímo mrskl Koblížek květináčem po kvapně odjíždějícím tandemu mužů zákona. Jarý zasažen květem i s hlízou naplno, si jednou rukou vyndával hlínu z vlasů a límce uniformy, druhou ruče přidával plyn. Do smradlavého oblaku spáleného benzínu se pak nesla spousta nehezkých přízvisek a hodnocení na adresu páně Arazíma. Právní odvety ze strany strážce pořádku se nedočkala, neboť štábní uznal, že měla své opodstatnění v potupeném a zlomeném srdci zakladatele rodu Kobližková.

	*

	Ale události byly tímto v ráži a už se nenechaly zastavit. Valily se nyní překotně, jedna po druhé, až do šťastného konce pro naše hrdiny! Nejdříve se překvapivě na scénu dostavil osobně ministr vnitra Kilián Pádlo. Vylekal k smrti četníka, který večer předvelikonoční osaměle držel dozorčí službu na četnické stanici. Tento se podivoval aroganci jakéhosi elegantního pána v limuzíně, který uprostřed noci tropí virvál troubením a dožaduje se bezodkladného setkání s panem vrchním strážmistrem Šinktancem. Boubelatý četník, maje pána za nějakého flámistu, který se pozapomněl ve svých zábavách, zeptal se ironicky:

	„Kdo račte být. S kým jako mám tu čest?“

	Na což vzápětí obdržel odpověď řevem lvím:

	„S MINISTREM VNITRA ČESKOSLOVENSKÉ REPUBLIKY!!!“

	Tak za necelou půlhodinku již mírně zvláčnělý svou osobní sekretářkou Jarmilkou ministr Kylián Pádlo přijímal v apartmá místního hotýlku „U tří medvědů“, v příjemném sofa audienci rozechvělého vrchního strážmistra Šiktance, který se mu dle předpisu úředně zahlásil a optal se: „Pane ministře, přejete si na celou záležitost sednout hned?“

	„Stačí zítra ráno. Jsme se slečnou unaveni, odpočineme si a prodiskutujeme některé… politické otázky. Která je nejlepší restaurace ve městě?“

	*

	V té samé chvíli si na Velikonočním bále pořádaném v hospodě U Vojtů užíval radosti čerstvého zasnoubení psovod strážmistr Toník Šebestík se svou snoubenkou Andělkou Uhlířovou. Těšit se měl z čeho, neboť přemohl odpor její mámy, která o četníkovi v rodině nejdříve nechtěla ani slyšet. Protivenství paní Uhlířové nakonec zlomilo – mimo naléhání dcery –, že se Toník uměl postavit také k jiné práci, než je lapání zločinců a na jejich malém hospodářství přiložil pomocnou, chlapskou ruku. Nyní se ale Toníkovy veškeré smysly upínaly na jednu jedinou bytost v povšechném vesmíru. Hoch při tanci cítil rozpálené boky děvčete a jen s námahou se upamatoval k služebním povinnostem. Všiml si, že podezřelý pan hospoda Roušek nějak rychle předal za pípou hostinskou zástěru a kamsi rychle šupajdí. Smysly Šebestíkovy se naježily jak ohař na stopu. „Andělo, něco divnýho se tu děje. Budu sledovat hostinskýho. Sežeň Arazíma, ať přiveze Arga. Tady máš moji čepici, ať mu k ní dají čuchnout. Argo vás dovede k místu, kde budu já i hostinský,“ v chvatu řekl zklamanému děvčeti a vyběhl zadním vchodem. Stihl ještě zahlédnout, jak zavalitá postava hospodského mizí za humny a vnořuje se do lesa. Noc byla na ten velikonoční čas překvapivě teplá, mračna přikryla hvězdy, takže podmínky pro loupežení a pytlačení se ukazovaly nanejvýš vhodnými.

	Co nadělám. Povinnost je povinnost, děla sobě Anděla, neboť vlastně byla už tak trochu četnická. Hleděla neudělat v ničem svému nastávajícímu hanbu. Proto bez veškerého respektu dobývala se pozornosti pana štábního Arazíma právě ve chvíli, kdy se ten zase snažil zavést hovor s panem starostou spěchajícím do sálu. Co Arazíma bolelo, že v rámě mu visela slečna Ludmila Horká. Starosta z mnoha příčin, i těch blonďatých po svém boku, neměl se štábním co mluvit. Odbýval ho: „Mám společnost, nevidíte?“

	„Pan štábní vidí, ale nedbá,“ rýpla si Ludmilka.

	Podél této rozčepýřené trojice poskakovala jako sloní mládě Anděla a vedla svou: „Pojďte někam stranou, pojďte někam stranou, pane štábní!“

	„Nevidíte, že to děvče vám něco důležitého chce?“ přisazoval si starosta, aby se Arazíma zbavil. Teprve u vchodu do sálu byl štábní rázně odbyt. A to samotnou květinářskou slečnou Ludmilou, která si vychutnávala svůj malý ženský triumf, pozorujíc Arazímovu žárlivost a jakého má pěkného vzteká. „Není vám zima v těch mokrých šatech? Což kdybyste se šel domů převléci a nás více neobtěžoval?!“ Tím pádem konečně došla Andělka u štábního sluchu. O všem ho spravila a přikročilo se k rázným činům. Štábní sesadil z motorového kola Jarého. V této krizové chvíli bude šofírovat raději sám, nemaje důvěru v někoho, kdo jezdíval stěnu smrti. A s čepicí Šebestíkovou odfrčel nejkratší cestou na pátračku pro ovčáka Arga. Spád událostí zrychloval. Mezitím zloděj slepic dorazil na místo svého lupu. Na malém ohýnku si rychle nahřál větev a začal ze slepičárny prštického statku lákat spící nebožačky. Ty chuděry hned cpal do připraveného pytle. Zezadu se k němu plížil strážmistr Šebestík. Dlužno dodat, že měl více dychtivosti než zkušeností s takovým sledovacím podnikem. Proto přehlédl stín, který se za ním mihl a po dvou řádných peckách klackem do zátylku se svalil jak podťatý. Chrabrá oběť byla alespoň vykoupena vyrušením lupiče. Hospodský Roušek se s poloprázdným pytlem dal na útěk. Pozdě. Cestu zpátky měl uzavřenou. Stinnou pěšinkou podél plotů bylo slyšet přerývavé funění psa na stopě. Za ním dusaly četnické holínky a tmou už sem tam blikla i světla baterek pronásledovatelů. Hospodskému nezbylo, než aby zalezl pod nejbližší křoví a tam se ukryl. Argo rychle objevil svého pána sténajícího na zemi, za ním se vynořily ze tmy postavy četníků Arazíma a Jarého. Poslední dorazila na místo zločinu nejvíce udýchaná Andělka. Aniž vyčkala důsledného vyšetření orgánů, s přirozenou ženskou starostí se ihned vrhla na zem ke svému milému, daleko více se zajímaje o jeho tělesný stav než o stav pátraní. Četníci ale jednali. Nechali psu očichat opálenou hůl a za okamžik pod výhružným vrčením Arga už se dopadený zloděj slepic škrábal zpod haluzí ořešáku.

	„Á, pan hospoda. To si budete muset na dlouho slepičky z jídelního lístku škrtnout,“ uzavřel případ Arazím a nasadil mu želízka.

	*

	Noc ještě nekončila. Ani štěstí oběma četníkům přát nepřestalo. O pár hodin později obstoupili v lese tajemnou postavu pytláka a Jarý mu vpadl do zad. Míře na něho služební zbraní pronesl důrazně kouzelnou formulku, která u všech zločinců bez výjimky vyvolává zdvih soupažný: „Jménem zákona, ruce vzhůru!“

	Arazím k dopadenému přistoupil čelem: „No to je překvapení… Starosta!“

	V tom se odhalený přízrak dal na prudký úprk. Již se zdálo, že zase vyklouzne ruce zákona, když se znenadání ozval výstřel a tajemný muž se bolestivým vytím složil na zem.

	„Ježíši, to já nebyl,“ zoufale křičel Jarý.

	Muž se svíjel na břiše důsledně si držíce své sedací partie. Na základě této skutečnosti Arazím zkonstatoval: „Ustřelili mu kus prdele.“

	Zpoza stromů vystoupil hajný s ještě kouřící flintou. „Však on ví za co. Chodil mi za ženou, mizera.“ Bolestí skučící muž, vida, že i pres tak choulostivé zranění chystají se nasadit mu želízka, zachoval si instinkt politický. „Mám starostenskou imunitu! Já mám starostenskou imunitu!“

	„Zrovna teď, dovolejí pane starosto, mají úplnej hovnajs,“ pronesl Arazím a s velkou rozkoší – mysle na slečnu Ludmilu – zacvakl pouta dnešní noci podruhé.

	*

	Ráno bylo přece jen vlídnější večera. Pan ministr vnitra Pádlo se dostavil osobně do kanceláře vrchního strážmistra. Očividně dobře naladěn z nočních diskusí se sekretářkou Jarmilou, která seděla jako zapisovatelka po jeho boku a jen jako milou vzpomínku na ty „debaty“ vysunula z krémové sukně jedno hezké kolínko. Pádlo na oko přísně hleděl do služební knihy. Za ním postával vrchní strážmistr Šiktanc, tak jako postává hoch za otcem, jež mu kontroluje domácí cvičení. Tu se ozval hlahol odvedle z kanceláře. Arazím s Jarým. Hrdinové dorazili. Naděje na poklidný odchod do důchodu se Šiktancovi vrátila. Štábní ihned podal ministrovi raport: „Hlásím – vše jsme zdárně vyřešili. Pytlák starosta leží v nemocnici a dlouho si ještě nesedne, hospodský Roušek, zloděj slepic, dospává dole v separaci.“

	„Zajisté také znáte důvody pro jejich podlé činy?“ tázal se Pádlo. „Starosta žárlil na Slepičku, který ho porazil dvěma hlasy ve volbách a hospodský kradl, protože měl dluhy z karet u svého dodavatele. Tak to těmi slepicemi kompenzoval,“ odrecitoval hlášení v pozoru Arazím.

	„Velmi dobře. Zbývá ta elektřina.“

	„Tady máme důvodné podezření na poslance Slepičku. Pane ministře, kdybyste nám dal ještě jedno povolení k důkladné domovní prohlídce…“

	„Zbláznil jste se?? Nestojím o skandál.“

	„Ovšem podle vyhlášky ministra vnitra mám jako četník povinnost při řešení…“

	„Nepoučujte mě! Své vlastní vyhlášky si ještě pamatuji!“ vpadl mu do toho Pádlo, který neodbytně cítil, že on, ministr je poučován nějakým četníkem z vídrholce. „Dobrá tedy, ale jen v mé přítomnosti.“

	*

	A jelo se. Poslanec Slepička byl z tak významné návštěvy rozjařen a obletoval ministra Pádla jako obézní motýl. „Jaká čest pane ministře. Nechcete zůstat na velikonoční husu?“ Tetelil se však marně. Strážmistr Jarý přistoupil bez odkladu k prohlídce podezřelé knihovny a za několik okamžiků již odklápěl obraz, za nímž byla tajná skrýš pravého elektroměru. Slepička zesinal. Pádlo se rozzářil. „Bravo. Jak jste na to přišel?“

	„Díky Palackého Dějinám českého národa, které tam někdo vrátil hlavou dolů.“

	Ministr pokýval hlavou, jako by i on na něco takového jistě přišel, kdyby se tomu měl čas věnovat. S hlavou Slepičky na politickém špalku, uchráněn od skandálu, vychutnával si Pádlo voňavý jarní vzduch prosycený slunečními paprsky.

	„No, myslím, že se tu alespoň jeden den zdržíme, když už jsme tu…“ a optal se pohledem očí své sekretářky, která zatřepala na souhlas řasami. „Morava je tu krásná.“

	Arazím se diskrétně přitočil: „Vím o malinkém, půvabném hotýlku v horách.“

	Pádlo jen uznale pokýval hlavou. „Jste velmi bystrý státní úředník. Zasloužíte si být povýšen!“
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	„Kdo nadřazuje ženský trápení nad ránu elektrickým proudem do poklopce, tak ten u týhle jednotky skončil! Definitivně.“ Ten ortel vynesl čerstvě povýšený praporčík Karel Arazím a významně se zadíval na strážmistra Bedřich Jarého, jemuž to patřilo, neboť se nepatřičně dojímal nad trápením paní Břídilové, které soustavně zahýbal muž a ona vzala spravedlnost do svých rukou skrze elektrickou šňůru a bacila ho spojenými volty a ampéry po kulkách. Mladý z toho nemá pojem, protože nezakusil tato a jiná příkoří, která na nás páchá zákeřné ženské pokolení, pomyslel si Arazím. Já vím, co je být trápen. To bych jim přál. Mou květinářku na ně! Jak ta mě odbývá. To je devatero ran egyptských! Ale brněnskou četnickou pátračku čekalo něco horšího než jsou taková obyčejná lidská trápení. Hrnul se na ně případ plný bolesti a ponížení a zneuctění, které ženské bolí na snad ještě citlivějším místě, než které kryje mužský poklopec. Valil se nezadržitelně jak bouřná mračna právě nastupujícího horkého léta. To léto vlétlo do četnických kasáren, hnalo a procpávalo se dovnitř okny, také parapety zvlhlými po dlouhé zimě a pršivém jaru, pronikalo záděrami staré budovy, která tu zůstala ještě po c. a k. žandarmerii. Tohle léto a ten případ slibovaly: „Horko bude, holenkové!“ A bylo.

	Zatímco se Arazím umanutě nimral v detailech případu Břídilová-Břídil hledaje mezi kolegy hlasy pro odsouzení ženských jako nepřátelských bytostí, ozval se zvenku, z chodby nějaký hlasitý rozbroj. Vyšli z místnosti a tu spatřili solidního pána, v solidním šatu, upnuté vestě a bouřce, kterak se durdí nad drobnou osůbkou choulící se na lavici v chodbě.

	„To je pan Boubín,“ stačil poznamenat boubelatý četník Franta, který měl na starosti službu na vrátnici.

	„Ano, já jsem pan Boubín a toto je má dcera, která přišla o poctivost a já důrazně žádám vyšetření, který prasák… ano, pánové, prasák to spáchal!“ Když byl solidní pán uklidněn, že se mu zde dostane zastání, četníci odvedli dotčenou osůbku do kanceláře. Podali jí židli a konečně si ji pozorněji prohlédli – šedivá myška v nenápadných šatech, která je doma přísně vedena. Slečna Boubínová spíše slibovala příběh o uteklém ženichovi, než o svodech a vášních. Chvěla se na ohýbané tonetce mezi četníky, kteří se nad ní nahýbali. Byla vystrašena ještě více než z tatínka Boubína. Zpod kloboučku po nich občas vyděšeně jukla a zarytě mlčela. Bylo zjevno, že se chce svěřit, ale nikoliv celému sboru, ale pouze jednomu staršímu, zkušenému muži. Arazím pochopil a naznačil pánům, aby se měli k odchodu. Ti s pramalým nadšením uposlechli. Ono takové rafinované svedení panny je přeci jen zpestření jinak trpného řemesla četnického. Když osaměli, myška Boubínová si odsmrkla, otřela pár slziček a konečně promluvila šeptavým hláskem: „Tatínek si myslí, že jsem se spustila s někým na zábavě…“

	„Tatínek tu teď není,“ dodával jí odvahy Arazím.

	„Já vím, já jen, že mi nikdo nevěří… Šla jsem lesní cestou z odpolední směny, už byla skoro noc, holky byly napřed, já se nějak zdržela a najednou… najednou mi někdo přehodil kapuci přes hlavu, pořádně ji utáhl, hroznou silou mne svíral na rukách, abych se nemohla bránit… já se strachy ani nebránila, byla jsem smířená, že to je můj konec a viděla už andělíčky… On mi začal rvát moje spodní prádlo a pak… pak, pak…“ a rozeštkala se zcela. Arazím se octnul v rozpacích. Bylo mu líto toho bezbranného tvora a počal nahlížet trochu jinak na mužské poklopce. „Nedokázala byste ho popsat? Uhodil vás? Bil? Poznala byste ho po hlase?“ Na všechny tyto sugestivní otázky myška jen vrtěla hlavou. Překvapen sám sebou ji Arazím nakonec pohladil a řekl: „To, co se vám stalo, není vaše hanba, slečno. My toho grázla chytíme. To vám slibuju.“ Pak s ní vyšel ven na chodbu za panem Boubínem a oznámil mu: „Vaše dcera byla znásilněna.“

	„Kristepane… dcerunko, dítě moje…“ za kulatými brejličkami vyhrkly z přísných očí otce slzy. Roznemohl se dojetím, objímal a tiskl svou krev, jež se tedy nespustila, ale bylo jí zle, nekřesťansky ublíženo. Otrlí četníci, muži se zkušeností s velkými raubíři a raubírnami, stáli tiše a pozorovali ten obraz plný hluboké lidské tragiky. Vždyť to, co Boubínovy postihlo, bylo ranou osudu tak nespravedlivě mocnou, jako by monzunový blesk udeřil do krmítka pro sýkorky. A tím se počal tento případ.

	*

	Malý nákladní automobil s plátěnou střechou a světlým dřevem obitou korbou se kolíbavě šinul po serpentinách silnící na Obřany. Vracel se z rozvážky notně pozdě. Přes Blansko a Adamov se mu to nějak protáhlo, takže bylo již k půlnoci a kužely světel z jeho reflektorů olizovaly příkopy podél silnice. Když se přiblížil ten nákladaček k mostu, který byl blízko říčky vytékající z jeho rodné fabriky, náhle se v žlutém jazyku světla objevilo něco, co na silnici nepatřilo. Řidič začal zprudka brzdit. Prvně si myslel, že napříč leží strom či přejetá zvěř. Ale jak se se skřípěním listových per blížil, rozeznal šaty, pak dopatřil na bledost nahé kůže a pochopil, že to je lidské tělo. Že tu leží člověk. A když leží na opuštěné silnici uprostřed noci člověk, nic dobrého za tím nebude. Nákladaček zastavil, spolu se závozníkem řidič vyběhl, sklonili se k té osobě a jeden z nich jí přiložil hlavu k hrudi a vzrušeným hlasem hlásil druhému: „Dýchá! Ještě dýchá!“

	*

	Tou osobou byla Dostálová Květa, dělnice z téže textilní továrny, co slečna Boubínová. Když ji přišli do nemocnice u sv. Anny vyslechnout Arazím s Ambrožem, byla na tom ještě zle, nedobře. Měla na oku podlitinu a napuchlý ret a stále vytřeštěné oči, jako by spatřila svou smrt, a tělo se jí pod nemocniční pokrývkou chvělo, jako by si na ni ta smrt i sáhla. Doktor zavazoval proto oba četníky k maximální ohleduplnosti. Neboť v těch erárních peřinách, v tom nemocničním pokoji s prosáklým stropem a bílou zástěnou leželo něco, co bylo rozbité. Krása a mladost a bezstarostnost mladého děvčete s kaštanovými vlasy byla poničena jako nějaký strojek. Její vyplakané oči byly bez barvy, vodnaté a hlas měla zlomený, jako by to z ní mluvil někdo cizí: „Nevím… moc si toho nepamatuju… vím, že měl strašnou sílu. A taky že měl… moc velký… to. Hrozně to bolelo.“

	„Řekněte nám všechno od začátku.“

	„Když jsem se vracela z odpolední šichty… skočil na mě… přehodil mi něco přes hlavu…“

	„Viděla jste mu do tváře?“

	„Ne, to ne.“

	„A kde přesně se to stalo?“

	„Chodím zkratkou přes les…“

	„Ale našli vás ležet u mostu.“

	„Já víc nevím… nechte mě. Já už nic nevím!“

	„To by stačilo pánové,“ vložil se do toho doktor „Musíme dát slečně Dostálové něco na uklidnění.“

	*

	Četníci, muži stranící mužům obecně, se pomalu a jistě začali měnit na nestranné muže zákona. Nemilosrdně ztrestají toho, kdo může ublížit tak bezbranným stvořením. Ať si má poklopec. Padni komu padni! Brněnské pátračce začaly dusat holenice mnohem rázněji a nemohly dodusat v pátrání jinam než do té továrny, tovární dílny, kde dívky pracují na dvě směny a kde byl mistrem pan Černý, hotový hromburác, velké chlapisko, kterému z mistrovského modrého pláště čouhaly dvě ruce jako lopaty. Ten namísto projevil lítosti nad osudem dvou zaměstnankyň byl pln strachu o celkovou pověst továrny. Nejvíce se staral, aby se celá věc neobjevila v novinách. „To by ohrozilo dobré jméno podniku. Lépe to nerozmazávat.“ Jak vidno, řeči, ať už tištěné nebo klevetěné po pavlačích, zraňují více než rány skutečné.

	„Pane Černý, potřebujeme s dívkami promluvit.“

	„Je to nutné?“ ošíval se mistr, stále se držící svého korporátního zájmu.

	„To si pište!“

	„Tak dobrá, za půl hodiny je máte v jídelně.“

	Zde pak seděly dělnice shromážděny u stolů s uschlým kvítím, slánkou a lahvičkou maggi. Arazím rázoval mezi těmi stoly a velmi vážným hlasem státního orgánu, kdy každé slovo jak těžká olověná litera padalo do mysli těch žen, napomínal a varoval je přísně, aby v žádném případě nechodily zkratkou a vůbec nejlépe, aby je doprovázel jejich chlapec nebo manžel. Arazím si všiml, že zatímco ostatní jen kývají hlavami, jedno děvče ho pozoruje mnohem napjatěji a upíná k němu pohled raněné srny. Kdykoliv se na ni ale podíval, uhnula očima. Žmoulala kapesník, jako by ho chtěla rozežmoulat do nicoty a tím se zbavit toho, co ji asi trápilo…

	*

	V týž okamžik, kdy brněnské četnictvo vyhlásilo válku na život a na smrt tomu násilníkovi, muselo se cele semknout a sešikovat proti nepříteli vnitřnímu. Neznámý přepadávač byl ještě bez podoby a jména. Ten vnitřní podobu měl. Sádelnatý Buddha se síťkou na vlasy a bílou zástěrou, který v jednom kuse z kuchyně na někoho zlostně povykoval. A jméno měl taky. Stella.

	„Království za kafe,“ zvesela nakráěel na snídani Arazím. Na tu výzvu mu hned každý ze snídajících četníků přičinlivě chtěl nalít, ale on je od konvice odháněl s tím, že žádné království nemá. Posloužil si sám a jako každý znavený člověk lačný po doušku černého moku s rozkoší, se zavřenými zraky, srknul si z hrnku. Frrrrc! Za řehotu kolegů vše vyprskl zpátky na stůl.

	„Co je to za culifindu??!“ zařval zpěněn vzteky.

	„Copak vám nekoštuje na mým kafíčku?“ zlověstně se ihned tázal přízrak všech služebních kuchyní, ta nejobávanější a nejproklínanější kuchařka v československém četnictvu první republiky. Vynořila se s mokrým hadrem, kývaje všemi svými podbradky sunula se výhružně k Arazímovi. Ostatní četníci ustupovali a raději se způsobně rozesadili po svých místech. Jen Arazím, kdo ví, kde se to v něm vzalo, snad pýcha povýšení, snad to způsobil praporčický prýmek na jeho rameni, se jí postavil: „Břečka zůstane břečkou a stará…“

	„Nono, jen dořekněte. Stará co?“ provokoval sádelnatý Buddha Arazíma, točíc přitom hadřiskem jako husita cepem.

	„Stará kráva…“

	„COŽÉ? Táák, pěkně. Vy ste mi řek kráva přede svědky! To vás bude mrzet, pane praporčíku.“

	„Vy jste slyšela kráva? Já řek káva. Jako že ta káva je stará, jakási zatuchlá…“

	Četníci řvali smíchy a potvrzovali, že taky slyšeli „káva“. Buddha znejistěl, cítíc že proti takové přesile ničeho nezmůže. Věc své cti proto hnal k smíru: „Poprskal jste si koláč. Přinesu vám nový… ale MENŠÍ!“

	Arazím takové nedůstojné náhrady nedbal a s kolegou Ambrožem vyrazili raději do pekařství na náměstí, obstarati si své žaludky po ránu sami. Když pak s rozkoší zakusovali voňavý makový loupák, potkali před krámkem cupitati slečnu Ludmilku, v epesróbes sukýnce. Štíhlá, dlouhá lýtka jí jen kmitala a vůbec se celá pěkně nesla. Arazím zapředl pohotově hovor. „Kampak v tuhle hodinu, slečno?“

	„Došla jsem si na přeliv k Fanynce. Tu přece znáte důvěrně, pane Arazíme, není-liž pravda?“ a ušklíbla se bezprecedentně na Ambrože, který žvýkal makovce a stále se ukláněl, jako že se rozumí.

	„Slečno Ludmilo, co zapomenout na všechny Fanynky a jít v sobotu do bia?“

	„S vámi, pane praporčíku? To je o ostudu v celém městě. Mějte se pěkně, pánové,“ a odvinila se pryč, neodpustíc si jedno ohlédnutí, které bylo ženským ujištěním, že je její zadeček pány řádně hodnocen, a když toho shledala, přidala koketní pousmání, kterým ještě více rozryla Arazímovo, už tak dost rozorané srdce.

	„Aby ses samým ukláněním nepřelomil!“ osopil se na Ambrože, když na ni nemohl. Již brzy mu bude dopřáno se s milovaným objektem poznovu setkat. Však za takových okolností, že by si to i dychtivý milovník jako Arazím raději odpustil.

	*

	Vše se sběhlo tak. Toho večera stahovala slečna Ludmila roletu svého květinářského krámku a tu k ní přiskočil odkudsi odzadu tmavý stín, jednou rukou ji přitiskl na tvář kapesník namočený v chloroformu a druhou jí mocně vestrkal do vnitř. Nato z krámku vycházely podivné zvuky, kterých si povšiml přičinlivý občan a na strážnici četnické pátračky se rozdrnčel telefon.

	„Četnická pátrací… Brno,“ zahlásil se do sluchátka Ambrož co nejtišeji, aby nebudil druha. V noční službě je třeba si umět vyhovět. Jako kůň usne ve stoje, tak zkušený četník spí s hlavou na stole. Praporčík Ambrož chvíli naslouchal, pak zavěsil a zatřásl Arazímem: „Loupežné přepadení, vstávej.“

	Loupežné přepadení s ním ani nepohnulo, jen ve svém v chrnění zamumlal:

	„Teď jsi na řadě ty…“

	„I když jde o Ludmilu Horkou?“

	To jméno prásklo Arazíma nejdříve kladívkem do hlavy, zároveň ho polilo vědrem studené vody, neboť jinak si těžko vysvětlit, že se vymrštil jak čert na pérku a počal se předpisově upravovat, což se rovnalo zapnutí tří posledních knoflíků uniformy a otření slin ze snů nenaplněných milenců. Arazíma jako by posedl duch energie. Počal Ambrože odstrkovat od této služební povinnosti a cpal se do toho případu sám s vehemencí až komickou.

	*

	Za pár minut tak rozdychtěný vrazil do květinářského krámu. Zde už se činili kolegové a ohledávali místo činu. Rumraj to musel být značný. V rozsypané hlíně ležely květy vyrvané z květníků a květináčů a vprostřed té spouště chvěla se vzlykající slečna Ludmilka. Když spatřila Arazíma, spustila nářek ještě větší: „Vy jste tu chyběl. To nemohli poslat někoho jiného?“ Následkem takového přivítání od milovaného objektu se Arazím zase zatvrdil a byl komisní až hanba. Jen se uvolil, že tu bude držet do rána stráž, kdyby se lupič vrátil.

	*

	Ráno tak stála květinářka nad Arazímem spícím na malém kanapi v podivně pokroucené poloze, v jaké nalézají archeologové skrčence v jejich pravěkých hrobech. Ludmilka hleděla na něho dlouho překvapivě něžně, a se stejnou něžností se dotkla jeho ramene, aby vzbuzení bylo co nejměkčí. „Mnoho jste se nevyspal, že?“ zeptala se, stále ještě naladěna ukázat mu svou milou tvář. Ale Arazím ji hned přivedl k vystřízlivění protivně úředním, a notně hraným tónem: „O to nedbejte. Jsem ve službě.“ Skrze služební vyšetřovací postup z ní pak vymámil seznam bývalých nápadníků, z nichž se rázem stali potenciální utlačovatelé, násilníci a skorém i loupežní vrazi. Soupis mužských jmen nebyl ani dlouhý, ani krátký a vlastně odpovídal známé pravdě, že výrazně pohledná žena sice muže přitahuje, ale zároveň se jí tito i bojí. Jedno jméno pak bylo přeškrtáno. „Co tenhle?“ tázal se Arazím.

	„To byl omyl, pane praporčíku,“ odvětila mu ledově.

	„Nefanděte si drahá slečno. Nemyslete, že vy jste dala košem mně!“ a vyrazil na obhlídku bývalých Ludmiliných šamstrů. Vzal to po pořádku. První byl majitel kovárny, jistý Vincenc Kudla. Alibi na ten večer měl a jeho intimní vztah k Ludmile sestával z pozvání na roštěnku. Vzhledem k tomu, že to byl mladík značně pohledný, Arazímovi se ulevilo. Další byl populární motocyklový závodník Vosmák, který působil dojmem trochu přihlouplého dobrodruha, jenž má v hlavě více řidítek a motorového oleje než rozumu. Tady byl Arazím sokem spíše zklamán. Další na forhontu byl pak pan stavitel Perko, movitý člověk, inženýr, ale více muž podnikání než romantických záletů, který by patrně Ludmilku o svatební noci položil do výkresů. Ten rovněž přiznal, že s ní měl jen vydání a na jeho mužském kontoskóre se skvěla nula. Arazím začal chápat, že mnohem více než k přepadení květinářství, byli tito nápadníci Ludmiliným chováním motivování spíše k úkladné vraždě! Arazím to vzdal a předal celou agendu Jarému, který se bez taktu zeptal, kteréže to jméno je přeškrtáno, na což mu bylo odpovězeno, aby si to vypátral sám!

	*

	Arazím si říkal, že nejlépe zapomene na své trápení s Ludmilkou tím, že se pořádně zakousne do případu masového znásilňovače. Po jejich návštěvě v továrně se totiž přihlásila další oběť, nějaká Bětka Rýdlová, ta s očima raněné laně. Popsala čin podobně jako dvě předchozí postižené a potvrdila, že jeho „zbraň“ byla nadměrná. Pln spravedlivého odhodlání Arazím vyrážel do terénu, když si všiml na chodbě sedící starší tetky. Vypadala jako venkovská. V starosvětských černých šatech a vyšívaném šátku.

	„Co pro vás můžeme udělat, matko?“

	„Nejsem matka a potřebovala bych mluvit s tím, kdo je tu nejvyšší.“

	„A oč jde?“

	Šlo patrně o něco delikátního, neboť to Arazímovi pošeptala.

	„Tak pojďte, pani, dál,“ řekl odevzdaně.

	„Nejsem paní. Slečna!“ na to už jen zdvihl oči v sloup. Co měla tahle tetka, která se ukázala být zasloužilou posluhovačkou v kostele svátého Jana, na srdci, ukázalo se být kromobyčejně důležité. Prý se jí svěřila jedna ovečka z farnosti, že byla v lese tentononc proti svý vůli a že ví, kdo byl ten rabachol, co jí to proved. Korunní svědek, mám korunního svědka! jásal v duchu Arazím.

	„A kdo je ta… ta ovečka?“ ptal se téměř s vyplazeným jazykem, jako ohař na stopě.

	„To vám nemůžu takhle říct. Ona neví, že jsem za vámi šla. Přijďte za mnou zítra do kostela a uvidíme, co se dá dělat. Ale nenápadně. Znáte některý lidi,“ nad kteroužto poslední větou se pokřižovala, protože opravdu – s některými lidmi se nedá dělat nic jiného, než se upřímně křižovat. To Arazím ze své dlouholeté služby věděl nejlépe.

	*

	Záměry Páně vedou nevyzpytatelnými cestičkami. Tak se stalo, že stál Arazím v kostele sv. Jana v bezmocném překvapení nad tou tetkou ze včerejška. Seděla v lavici, nehýbala se, neodpovídala, a když se dotkl jejích sepnutých rukou, byly studenější než bývá u živých obvyklé. „Paní, paní… proboha,“ třásl s ní marně. Tímto zásahem shůry přišel praporčík Arazím o klíčovou stopu.

	„To víte pane četníku. Člověk míní, Pán Bůh mění…“ pronesl po pravdě zdejší kněz, otec Otakar. „Měla krásný život,“ pokračoval rozpravu nad zemřelou. „Dobří lidé sejdou ze života v pokoji a míru. To je vyšší spravedlnost. Co jste jí chtěl?“ Ponejprv se zdálo, že je marnost takovému člověku, který je skoro mimo tento svět, vykládat o korunním svědectví. Ale otec Otakar byl z těch vysvěcenců, kteří měli pro lidskou spravedlnost pojem větší, než by Arazím čekal. „Světské moci by mělo být pomoženo,“ pravil, neboť dobrý kněz ví, že není možno všechno nechat v Jeho rukou. Znal všechny své ovečky a podle mlhavě nejasného popisu Arazímova hádal tu znásilněnou na ženu Vávrovu, ženu vyhlášeného místního svárlivce, zuřivce, hospodského peroutku a žárlivce.

	„Nómen ómen, pane četník. To jméno na něho sedí. Jen paní Vávrová není Maryša, která by se útisku mužovu vzepřela kafem slazeným jedem na krysy. Pomohu vám.“ Hned druhého dne pozval trápenou ženu na katechický rozhovor. Ten se může odbývat mimo zpovědnici a zpovědní tajemství tak nebude porušeno. Arazím může vše vyslechnout za zástěnou. A vyslechl kulíce oči. Paní Vávrová totiž svalovala tíhu toho skutku ze své duše docela s gustem. Na rozdíl od postižených dívek, které byly buď pannami, nebo nepříliš zkušenými v těchto věcech, byla v popisu celé záležitosti přesná, až důkladná. „Velebný pane, nejdřív mi mrsknul na hlavu nějakou kapucu z dyftýnu. Dělal to zezadu a moc ho to vzrušovalo, i když teda byl trochu zklamanej, že to nedělám poprvé, ale i tak se mu to asi líbilo. A trvalo mu to dlouho. Rozhodně dýl než mýmu Josefovi. Jéje, to byla doba,“ skoro se postižená zasnila.

	„A jak byste popsala ten jeho… ehm, ehm, boží dar?“ optal se otec Otakar instruován Arazímem.

	„Velebný pane, odpustěj mi to, ale proti Josefovi to byl pořádnej macoun. Kdybych se nebála, že mě potom břiskne, tak by se mi to docela líbilo.“

	„Sto otčenášů! Ukládám vám sto otčenášů!“ rozhorlil se kněz nespravedlivě, neboť boží dar je přeci darován k užitku a radosti. Než se případ stačil rozkrýt docela, nastal v tom zvláštním katechickém rozhovoru obrat. Ukázalo se, že schován zde není jen Arazím, ale také – na cti svého mužství dotčen macounem – muž postižené, Vávra Josef. Ten vyrazil z úkrytu a strhla se mela, jakou voda v křtitelnici neviděla. Nejdříve šel Vávra po své choti. Kněz se svou ovečku snažil chabě hájit a byl zasažen účinným Vávrovým forehandem tak, že s vířící sutanou obtančil několik lavic, než se rozplácl o stěnu. Z ní s rachotem srazil velký obraz znázorňující jedno z Ježíšových golgotských utrpení. Honička pokračovala. Běsnící Vávra už už svou ženu dostihoval, když se mu znenadání postavil do cesty praporčík Arazím. Očekávaje, že se zuřivost zuřivce zastaví před uniformou, nezaujal patřičně pevný bojový postoj. Byl sražen k zemi solidním sportovní akcí Vávrovou. Ten pak ještě obkroužil několikrát, kostel než vyběhl za pištící ženou ven. Strážmistr, který čekal v autě na Arazíma, pochopil z chování dvojice, která se kolem něho s ječením přehnala, že uvnitř se asi vše neodehrálo zcela v duchu náboženské svornosti. Spěchal tedy do kostela a zde nalezl Arazíma s bolestivě naraženým ramenem a svátého muže pak v slabých mrákotách. Četníci se hotovili k odplatě, když je zastavil hlas raněného kněze: „Páni četníci, prosím, nenásobte škodu. Copak toho není pro dnes dost? Nechte všechno uklidnit. To se srovná, mám s tím zkušenost.“ Bylo asi běžné, že zdejší ovečky si během svého bloudění slzavým údolím sem tam nafackují. Arazím uznal, že by nebylo rozumné se do tohoto zavedeného řádu věcí míchat. Tak ti dva četníci nasedli do služebního vozidla a odjeli zpátky na stanici.

	*

	Celá věc ale skončila tragicky. Jak už tak bývá na některých vesnicích zvykem. Když dorazili na Vávrův statek provést výpověď s korunní svědkyní, Vávra na ně nejprve vzal brokovnici. Vyhrožoval, že v ní má broků nepočítané a pro každého z příchozích dost. Četníci už sahali po služební zbrani, vážnost situace k tomu vedla, když tu, nečekaně, najednou se Vávra zlomil, sklonil hlaveň flinty a rozeštkal se: „Liduna je v pánu. Já to přeci tak nemyslel. Pár sem jí fláknul, to jo, já ji přeci miloval… miloval jsem ji.“ Pak zcela zlomený odvedl je do stodoly, kde visela z jednoho trámu oběšená jeho žena. Pohled to byl nepěkný. Na hnědé, obnošené punčochy, které jí vylézaly ze zástěry až po rozcuchané vlasy a bradu vtisknutou do hrudi, jak ji tam vtlačila smyčka konopného provazu. Majestát smrti zastavil na okamžik běh času. Stáli a zírali na neznatelně se pohupující mrtvou. Do toho si tiše zoufal Vávra: „Já nechtěl. Tohle jsem přeci nechtěl, tohle ne…“

	*

	Nechtěl. Pitva to později potvrdila. Vávra byl vinen vším možným, ale vrahem není. Bez korunního svědka však Arazím a pátračka zůstávala s případem, všechny panny v okolí děsícím, tam kde byla. Drbaje si svůj předpisově krátký sestřih určil Arazím to místo s velkou přesností: „Bez Vávrové jsme v pérdeli!“ Hlídky sice patrolovaly lesem za továrnou, ale bylo jen otázkou času, kdy ten znásilňovač s velkým znovu udeří. S velkým… s velkým! No, ano! To je ono! Tedy ona, ta stopa. Nadměrný pohlavní orgán byl jediný popis na němž se všechny postižené (některé jen upejpavé a mlčky) shodovaly. I když upřímně – po takové nezvyklé indicii se lehko pátrat nebude. Naštěstí se Arazímovi rozbřesklo podruhé.

	„Vida, od čeho máme nováčky?“ I vyslal četnického novice splnit úkol, který byl nepřirozený stejně, jak bylo násilníkovo přirození nadpřirozené. Chudák mladý Jarý. Poctivě ten chytrý hoch obcházel textilní továrnu s malým zápisníčkem a řádně špičatou tužkou a vyzvídal porůznu na mužských zaměstnancích jestli „…náhodou nevědí, jestli náhodou jejich kolega, tedy aby mu správně rozuměli, zda si třeba nevšimli, jak se tak stojí u pisoáru, znáte to, povídá se, povídá a kouknete jedním okem sem tam na kolegu, tedy kolegovi na… no rozumíte? Nerozumíte? Že se tam jako podíváte a vidíte nezvykle…“

	„Nezvykle co?“ otázal se zpovídaný, podezřele si měře četníka.

	„Nezvykle velký… velkýho…“ a ošívaje se Jarý zmlkl. Tu druhá strana konečně pochopila a pravila: „Myslíte pinďu?“ Jarý se rozzářil: „Ano, ano… to je ono, to je přesné, pinďu.“

	„Já se na takové věci mužským nedívám? Vy ano?“

	„Já také ne, přirozeně… já jen myslel, jestli náhodou nevíte, kdo tady v okolí má… víte?“ Odpovědí už mu bylo jen výhružné mlčení. „Tak vám děkuju, moc jste mi… nepomoh,“ a s kyselým úsměvem se Jarý odporoučel. Přesto u místního skladníka, trpaslíka pana Kotase, vyzvěděl tři jména největších „bejků“ továrny. Ti ale zase měli alibi. Nakonec nezbylo Jarému, s vyslouženou pověstí úchylného státního zaměstnance, bez výsledku odprděti na motorovém kole pryč.

	*

	Ale štěstí mu oplátkou přálo v případu loupežného přepadení květinářství slečny Horké. Před týdnem si zadal u štábního strážmistra fotografa Němce rozbor toho přeškrtnutého jména na seznamu nápadníků a ten pomocí roztoků, černého světla a jiných hejblat kriminalistické vědy v čáranici rozluštil jméno jistého Josefa Hladkého, který byl již registrován s předchozími škraloupy. Otisky sebrané z kasy květinářství se shodovaly s těmi na jeho kartě. Šli pro něho najisto. Ale vyšetřování znásilněných děvčat stálo na místě. Ale to neznamená, že nebylo velkých událostí. Že by se velké události na pátrací stanici neděly! Ba, děly, a jaké. Následující řádky možno klidně nadepsati „Jak skrze nedovařené makaróny svržen byl tyran“. Kuchařka Stella v těch zlých časech dál trápila mužstvo dobrotami jako „roštěnky na způsob přesolené podešve“, které odmítal žrát i ovčák Argo. Ale střež se Cézare březnových id… vlastně, střež se Stello těstovin, ty ti budou osudné. Míra trpělivosti lidu přetekla. Pryč s tyranem! Vzpouru revoltujících strávníků počal Brutus Arazím, když s pololatinským proslovem: „Makaróny mají být uvařeny al dente, a pozná se to tak, že když se s nimi mrskne o strop…“ a s pár žužlavými mrsknul, „…tak se na tom stropě udržej. Když nejsou al dente tak…“ nebohé makarony se poroučely k zemi, „…máte co uklízet.“ Celá jídelna následovala jeho příkladu volajíc vesele: „Vzpoura! Vzpoura!“ A hned to všude pršelo makaróny. Buddha utíkal pro vrchního Šiktance, aby ztrestal vzbouřence, ale nijak nepochodil, protože i vrchní měl dost těch culifind a podešví a také toho, že měla Stella hubu. A tak se za hurónského řevu po celých četnických kasárnách slavilo a skandovalo sborem: „Sláva, sláva, sláva! Stella s tím sekla!“

	Špatné kuchařky mají tu smůlu, že na rozdíl od římských císařů probodaných jak řešeto, nenajdou se Markové Antoniové, kteří by drželi nad jejich bídnou mrtvolou řeč…

	*

	Četníkovi se nejlépe promýšlí případ, když leží na poctivě nacpaném kavalci, neustrojen, jen tak kšandy přes nátělník, je volné mysli a může se volně podrbat, kde se mu zlíbí. Maje svého spolunocležníka Jarého za svědka, Arazím promýšlel právě nahlas: „My děláme tu chybu, že čekáme, že ho dopadneme při činu. On o nás ví a je někde zalezlý a čeká na příležitost. My mu tu příležitost totiž musíme dát! Mám nápad. Oblíkej se Bédó, jdeme na návštěvu.“

	„Kam se budeme špacírovat teďkonc v noci?“

	„Do jednoho šantánu.“

	Když najatou drožkou dojeli na místo, mladý strážmistr podle červené lucerny bystrozrace rozpoznal, že upadl v praporčíkovu léčku.

	„To není šantán, to je bordel! Jedu domů,“ řekl pevně a sápal se zpátky do drožky.

	„Nebuď posera. Tady se ti neublíží. I kdyby, jsme tu služebně, pokladna ti to proplatí.“ A vleka kolegu, vkročil do míst, z kterých se slušným hochům nalévají tváře ruměncem. Pan Arazím zde byl dobře zaveden. S každým… tedy la pardone, s každou se důvěrně zdravil a oslovoval je roztomiloučkými přezdívkami jako Štaflička, Kachnička či Broskvička. Poslední dvě jmenované spolu s bordelmamá vtáhly Arazíma s Jarým do nemravně nechutného šámbrseparé. Vonělo i páchlo všemi voňavkami, do nosu prskaly bublinky šampaňského a kdesi kdosi přehrával opile na klimpr kankán. Konečně ze sebe začal Arazím soukat ten úžasný plán. „Milý Bedřichu, uděláme z tebe volavku.“

	„Volavku? Jako návnadu? Ze mě návnadu nikdo dělat nebude. Nemám ani tu… víte co.“

	„Tu nebudeš potřebovat. Na tu nedojde.“

	Jarý byl bez sebe, zvláště když mu přes chřípí přejelo koncem boa jedno z děvčat a zašišlalo mu do ouška: „Tak chceš nebo nechceš ty naše šatičky, bobku?“

	Nechtěl, ale nadřízenému se vzpírat nemohl. Tím pádem, pomocí pudrů, rtěnky, paruky, cingrlat a korálů, Kachnička s Broskvičkou stvořily z Bedřicha Bedřišku za méně než sedm minut. Ta se dovolávala výnosu ministra vnitra, který praví že službu v četnickém sboru mohou vykonávat jen osoby pohlaví mužského, což ale raději rychle stáhla z pořadu jednání, když jí… vlastně jemu chtěly obě děvy stáhnout spodky, aby toho tvrzení u něho důkladně ověřily.

	*

	Ráno nakráčela do četnické stanice děva neurčitého věku a pohlaví. Nedala se odbýt ani boubelatým četníkem vartujícím na vrátnici, ani starším četníkem, dědkem kancelářským a vynutila si rozhovor přímo s velitelem. Tomu švitořivým hláskem svěřila (velmi důvěrně), že se octla s jedním z četníků v jiném stavu. Sdělila mu jméno a vrchní ho nechal zavolat.

	„To jsou ty vaše anvantýry, Arazíme,“ káravě děl vrchní Šiktanc. „Tady to máte.“ Chtěl ještě něco dodat, když do velitelovy kanceláře strčil hlavu štábní Jaroš a hlásil, že volají kvůli tomu případu loupežného přepadení květinářství a že on nemůže nikde sehnat Jarého. K naprostému překvapení Šiktance ta svedená slečna najednou promluvila sytým barytonem: „Já si to vezmu,“ a odkráčela k telefonu. Šiktanc, smrtelně bledý v obličeji, neschopný slova, potácel se po kanceláři s infarktem na jazyku. Uculujícího se Arazíma chtěl nejprve vlastnoručně škrtit, později snad také střelit. Bylo lépe se mu klidit z cesty. Ještě dlouho však odvedle slyšeli: „Co je to tohle za… za CIRKUS?!! Já, se mi zdá, vás všechny spravím!! Já vám ještě ukážu službu!!“ Řev ten byl doprovázen třískáním desek o stůl. Ale hlavní bylo, že návnada „volavka“ Jarý fungovala!

	*

	Houf dělnic odpolední směny, spořádaný jak dvě řady hus, mířil lesní cestou k domovům. Šly tiše, žádné to ženské štěbetání. Padla na ně tíseň z nebezpečí a večerní tmy. Neměly chuť zdržovat se hovorem. Chtěly být co nejdříve v bezpečí u svých blízkých. Kráčely tedy rychle, s hlavami skloněnými, že si ani nevšimly, jak se ten houf rozrostl o další mladou ženu. Viklala se nejistě ve střevíčkách s podpatkem. Společně došly na rozcestí, k pěšince zkratky, žádná z dělnic ale neměla chuť si cestu krátit. Jen ta pajdající chvilku počkala a pak s bušícím srdcem vkročila do temné hlubiny lesa. Byla to Volavka. Nespoléhaje na bledý měsíční svit, přisvěcoval si Jarý služební baterkou. V druhé ruce svíral píšťalku a špicoval uši. Proklínal svůj volavčí osud, kotníky už celé bolavé z toho škobrtání a pajdání přes bludné kořeny a výmoly, nikde nikdo, a pak se najednou udělala tma, a než začal nadávat na baterku, pochopil že mu kdosi přetáhl přes hlavu pytel. Silné prsty jak svěráky se mu dole pod sukní snažily nahmátnout rozkrok. Když stiskly, Jarý zavyl a stisk s úlekem povolil. Z překvapení, že tam útočník našel, co dozajista nehledal. Jarý těch několika vteřinek pachatelovy nejistoty využil, nacvičenými chvaty sebeobrany se vymanil zcela ze sevření, strhl si pytel z hlavy a sám přešel do útoku, který korunoval jednoduchým nelsonem. Ten velký chlap se už ale nebránil. „To… vy?“ děl mistr Černý z továrny.

	„Vy?“ děl strážmistr Jarý. „Málem jste mě… vy prase.“

	„Já si nemůžu pomoct. Když to na mě přijde… s ženou už nic není, a já jsem pořád při chuti,“ vzlykal ten hromburác, zase se z násilníka proměňuje v dobraěisko se čtyřmi dětmi a panímámovskou manželkou.

	„Nemluvte. Kvůli tomu nemusíte znásilňovat mladé holky!“ Jarý neměl žádné slitování. Kdyby tu namísto něho bylo děvče, nerozpakoval by se jí ublížit nejsurověji, jak jen je mužský schopen. Pro milost zde nebylo místa. Jarý přivolal píšťalkou pomoc a s želízky na rukou, škubaje stále mohutnými rameny, jak vzlykal, odváželi četníci toho pachatele na stanici. Sám vrchní strážmistr Šiktanc náležitě pochválil mladého strážmistra za obětavost a hrdinství. Když se Jarý převlékl zpět z ženských šatů do uniformy, chystala se celá četnická parta někam zasednout a zasunout teplý gulášek a studené pivko. Ale segedínek se slaným rohlíkem a starobrnkem musel ještě posečkat. Službu konající četník jim předal zprávu, že z eskorty v Husovicích uprchl lupič Josef Hladký, ten, který přepadl před časem květinářství.

	„Musíme varovat slečnu Ludmilu!“ velel Arazím a už startoval motocykl. Jak dorazili ke krámku, poznali podle napolo stažené rolety, že je něco špatně. Proto vstupovali do setmělého krámku se vší opatrností a nábojem zasunutým v hlavni služebních weltrů. Vpředu skupiny rek Arazím, za ním ostatní. Nejprve nalezli slečnu Horkou svázanou, s roubíkem a hrozně vyděšenou.

	„Ještě je tu,“ šeptala. Zakrátko se mihla mezi dveřmi postava. Arazím se bez váhání hrdinně vrhl na Hladkého, k dvěma zápasícím mužům napadalo zbylé četnictvo a brzy byl zločinec přemožen a pacifikován dle služební instrukce. Mimo ně utržil pár herd a štulců, neboť svazovat a děsit tak hezkou blonďatou slečnu, to si četníci ve svém rajóně nemohou jen tak nechat líbit. To by byly kratěnové a lazaři!

	*

	Odměnu si náš toužící hrdina vybíral nedělní odpoledne na promenádě, na prosluněném Petrově. Vodil se tam s náramně vyfintěnou Ludmilkou. Dala si záležet, aby voněla lěpěji a omamněji než všechny květy z jejího květinářství dohromady. Ani on nebyl k zahození. Ve slavnostní uniformě se šavlí na boku jevil se Karel Arazím jako odpovídající partie i pro tuze vybíravou a náročnou slečnu. Cukrovali se pohledem, Amorek nestačil tahat z toulce šípy a nabíjet, zkrátka hotový na zem spadlý ráj lásky nebeské a harmonie spříznění dvou duší. Když tu, do toho zamilovaného párku řízl přisprostlý hlásek lehké děvy Broskvičky: „Poslouchaj, pane praporčík, zrovna mi dete do rány. Potřebuju vrátit ty šaty a korále, co ste si předevčírem vod nás ráčil pučit.“ Vedla se s kolegyní Kachničkou, významně kroutily boky a kabelkami, jak už bývá při jejich řemesle zvykem.

	Arazím zahuhlal: „Zítra je přinesu. Úplně jsem zapomněl.“

	„Zejtra je pondělek a to máme, esli se nepletu, zavříno. Ste zapomněl?“ pepřily ty dvě obejdy dál Arazímovu otevřenou ránu. Lidé se nyní zastavovali a ukazovali si nenápadně na četnického praporčíka a slečnu květinářku, která se z jeho ráměte dávno vyškubla a přála si, aby se na místě propadla Petrovem někam hodně hluboko, co nejdále od města Brna, nejlépe ke klokanům do Austrálie. Taková pohana! Její nápadník je v důvěrném styku s osazenstvem místního bordeláku, kteréžto osazenstvo se k němu hlásí zcela veřejně jako k nějakému svému stálému zákazníkovi. Země se na Petrovském vrchu však k Ludmilině spáse neotevřela, tak začala mydlit Arazíma kabelkou. Do těch padajících, spravedlivých ran drmolil ten odporný člověk na vysvětlenou cosi o vyšetřování. Když dopadla rána poslední, lépe řečeno, když se kabelce urvalo ucho, Ludmilka se otočila a uličkou hanby posměšných pohledů okolostojících prchala pryč. Arazím osaměl. Ještě před chvílí tu všechny zdravil, usmíval se na každého, vůbec velebil život a svět, který umí zhmotnit takové štěstí. Teď se zadíval dolů, kamsi mezi nádraží a Nové sady a jako prorok na poušti pronesl těchto prorockých slov:

	„Jediná ženská, kterou pustím přes práh, je Kikina!“
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	Vhodit petrolejku se zapáleným knotem do uschlé slámy, to je jako pustit tlouštíka do cukrárny. Plameny se hned chtivě chytnou té nejvábnější potravy. Požírají ji zprudka, okusují dočerna a samy povstávají do stále větší výšky. Po malé chvíli už způsobují záři. Vedle toho čistého ohně je všude už plno kouře a čmoudu. Samým žárem se začíná vlnit vzduch. Je špatně průhledný jako kazové tabule skla. Začíná se ozývat také praskot. Ponejprv jen takový suchý, lámavý, pak oheň hučí víc a víc a až bude stát celá stodola v jednom ohni, bude se jeho ohnivá tlama otevírat a řvát hrozným hukotem, jako by se lámaly a pukaly celé kusy země. Osoba nešťastná, která způsobila, že ohnivý kohout kokrhá nad další vsí, buď neměla dost rozumu, nebo měla příliš nenávisti. Zapálit, to není jen tak. Obzvlášť na venkově. Tady jsou lidé na oheň zvláště hákliví. Je to nepřítel jejich obživy i životů. Kolik sedláků už se pověsilo, když jim shořelo krmení nebo sklizeň a nemohli splácet ouroky v městské špórkase v Brně.

	*

	Když se nad obecními loukami začal klubat popelavý chochol kouře, stál praporčík Arazím obrácen k celému světu zády. V ústranní silničního stromořadí vykonával malou potřebu. A plně se na tuto úlevnou činnost soustředil. Strážmistr Jarý spolu s fotografem Čendou Němcem naopak využili příležitosti k obhlížení slavkovské krajiny, jež zahrála krásnou harmonii zelených luk a šmolkového nebe. Vychutnávali si ten pohled až na samý kraj obzoru, kde se lesknou první střechy obce Ponětovice. Tu si Jarý všiml tmavé šmouhy na obloze. Chvíli ostřil zrak a pak vzkřikl: „Pane praporčíku, pane praporčíku!“

	„Při konání malé potřeby mohu být rušen jen státním převratem nebo mobilizací. To si zapamatuj, Béďo!“

	„Pane praporčíku, podívejte, tam hoří.“

	„Vážně Karle, kruci, fakt hoří!“ přidal se Němec.

	„Á sákryš,“ dopínaje se ve spěchu, nedokončiv celý obřad. „Tak to je páni tenhle měsíc už třetí oheň. Jedeme! Vem to přes pole!“

	*

	U hořící stodoly Pernicovic statku už byli seběhnuti všichni sousedi. Přiběhli na pomoc s všemi možnými nádobami. Utvořili dlouhý řetěz lidských rukou. Od studny na dvoře až k ohni putovaly všechny ty lavóry, hrnce a konve. Vpředu vydrželi jen ti nejotrlejší, ale i ti se museli stále polévati, aby to hrozné sálání vydrželi. Chrstali do té oranžovorudé tlamy obsah nádob, ale bylo to jak plivance do rybníka. Oheň stál v plné síle. Olizoval stavení od základů až po krovy, plápolal a radoval se nad blbostí hasičů ze Slavkova. Ti dojeli s halasným zvoněním požárnického zvonce, ustrojeni v bílých uniformách s mosaznými knoflíky a naleštěnými přilbicemi. Hned rozmotali hadice a začali hasit. Jenže ti osli zapomněli načepovat na cestu dostatek benzínu, a tak stříkací agregát brzy chcípl nedostatkem paliva, hadice splaskly a z jejich hubic jen posměšně čuraly zbytečky vody. Tak tam stáli a kropili alespoň jeden druhého výčitkami. Ukázalo se, že dva dobře vycvičení četníci jsou více platní než tihle operetní hasiči. Arazím s Jarým se odvážně vrhali k ohnisku celého požáru, aby zásah vodou byl co nejplatnější. Brzy byli umounění a zlití, ale bojovali se živlem dál. Starší fotograf Čenda vše dokumentoval svým fotoaparátem se stativem. Nakonec museli všichni kapitulovat. Stodole nebylo pomoci. Zachvátil ji fajrunk, který skončí jen tím, že se vysílí, až nebude mít potravy. Když tedy bylo zjevné, že stodola je ztracena, lidé už jen pohlídali, aby mlsné červené jazýčky nepřeskočily na další stavení. Hospodář Pernica stál jako kapitán Titaniku a vzpřímeně přihlížel zkáze. Byl to muž silného kořínku, který hledí vidět na všem zlém něco dobrého: „Ještě že mám slámu na poli. Nevím čím bych podestýlal.“ Všechen ten seběhnutý dav se pomalu rozcházel ke svým příbytkům. Tři četníci už tu také neměli co na práci. Arazím ještě od plic a šťavnatě vynadal slavkovským hasičům, pak si sedl do trávy a pořádně si přihnul z láhve oroseného piva, které někdo donesl z hospody. Dopil do půlky, s rozkoší pravil: „Když hasit, tak hasit!“ a znovu si přihnul, aby spláchl všechen ten kouř. Pak se s Jarým a Němcem sbalili a odjeli na stanici. Znavení, špinaví, hladoví a horkem ohně žízniví toužili jen po jednom – moci si oddáchnout, umýt se, najíst a napít. Toho jim však nebylo dopřáno. Neboť od toho jest četník četníkem, aby v jednom dni pořádal pohromy velké, ale i šlamastyky malé. „Proč právě s tou jedubabou Menšíkovou,“ úpěl Arazím a koulel očima, jak bývalo jeho zvykem.

	*

	Menšíková byla osoba starobylá, krajně neodbytná a více než protivná. Její trnkové oči jí stále hrály, tlamajznu měla řádsky prořízlou, ba nikdo si na ni nepřišel. Oblečena v černém, jak bývávaly na vsi kmotřičky, ale s městským paraplíčkem a křuskami. Na svých požehnaných pár křížků měla ještě pohybu jak levý half S. K. Židenice. Čekala na Arazíma, aby mu znovu obila o hlavu své kradené úly, které četnictvo dosud stále nevypátralo.

	„Ani se nenamáhejte něco vysvětlovat. Vypátral ste prd, že jo?“ spustila hned a nedbala, že Arazím byl po tom ohni očividně ucaprtán.

	„Milá paní Menšíková…“ chtěl se zastat kolegy strážmistr Jarý.

	„Vy mlčte mladíku, já mluvím s vyšší šarží. Ty ouly mě stály pět stováků, to je pro jednoho majlant, taková ztráta, a četnictvo se nestará. Nestará a také pročpak, ha? Ze staré báby si nic neděláte, ale počkejte, já to dám do péra nějakému redaktorovi, jako že jsem outlocitná osoba, poženu to vejš, jo, holenkové, pořádně vysoko. Nevypadám, ale na zemský velitelství si došlápnu, spravedlnosti se domůžu. Padesát kilo medu fuč a vy nic, jen koukáte, jelimani ste a…“ a měla toho na srdci ještě dost, když Arazím zařval: „POSRANÝ ÚLY! My máme na starosti jinší případy než vaše posraný…“

	„Tak posraný, posraný,“ nedala se zastrašit jedubabka a drmolila dál. „Nemáte cit k včelstvu, to je vidět, kdybyste měl, zloděje byste drapnul natotata. Nemáte cit ani k…“ pomalu ztišovala svou řeč, protože ji četníci hrozivě obstoupili. „… okradené… bezbranné… ženské…“ To už jen špitla. Menšíkové bylo ouzko. Co sama pořídí proti takovým lamželezům, ha? Kdyby se zapomněli, tak by jí asi řádně napráskali hrb! Proto se klidila, ale kterási jedovatá žluč z nadledvinek jí nedala, aby se ještě na schodech nezastavila, vystrčila na Arazíma pozadí a zakrákorala: „A roztroubím, jakej jste děvkař. Že každá se bojí před váma vohnout. Všem to řeknu! Tak!“

	Arazíma museli kolegové držet vší mocí, neboť měl úpornou touhu nakopnout stěžovatelku a poškozenou kamsi do středu nabízející se nabírané suknice.

	*

	Ne s každým byl ale takový svár. Vyhořelý hospodář Pernica se ukázal jako člověk uznalý. K protokolaci se nedostavil s prázdnou. Bylo vidět, že pantáta má pojem, co je obětavost četnická a co zasloužená odměna za ni. Když rozbalil z vyšívaného ubrousku svůj přínos, Arazím s Jarým bezděky nasáli chřípím a olízli patro. Takový kváskem pozlacený bochník, když se nakrojí, až to křupne v kůrce, k tomu řádně podél tažená slaninka, že se slanost úplně rozvoni a k tomu stopička řetízkující slivovičky, oj, joj, joj! To se odhánějí z čela chmury i báby Menšíkové a na světě je tak nějak tepleji a lépe. Ale když po poděkování došlo na protokol, jasu ubylo. Hospodář Pernica totiž vypověděl, že během požáru někdo zcizil z kuchyňské kredence zlaté cennosti. Snubní prsten a křížek jeho ženy, věci nemalé ceny. Žhářství a ještě k tomu takový hyenismus na moravském venku! To bylo pěkné nadělení.

	*

	Ale od toho hraje pátračka týmově. Každý četník má svou profesi a svým nadáním v týmu své místo. Jednou je potřeba k dopadení pachatele vytrvalosti, podruhé chytrosti, potřetí síly a tak dále. Fotograf Čenda Němec byl poctivý pracant, důkladný a pečlivý. Pátračce prospíval bystrým okem a pílí, kterou se jinak honosí jen mravenci. Kdo se kdy máchal ve vývojce a ustalovači za svitu červené žárovky, kdo cítil tu vůni, která je stejná, jako když lékárník přikládá na podvrknutý kotník octan, ví, jak prazvláštní je to svět, kde z bílého papíru pomalu lezou a vykreslují se tváře a postavy. Čenda pral už hotové obrázky ve studené vodě. Pár se jich slepilo k sobě a náhoda – ta matka mnoha objevů – způsobila, že na těch slepených se jedna tvář ze tří požárů opakovala. Vytáhl je pinzetou a spěchal do kumbálku pro lupu. Ne, nemýlil se. To byla trefa! Tenhle kluk s hustým střapcem vlasů a v pruhovaném triku byl u každého hoření. Co ale strážmistra nejvíc zaujalo, byly oči toho kluka. Doširoka vytřeštěné, plné okouzlení, úžasu i trochu mešuge, ode všeho trochu. Milenci a pyromani, jedním pohledem se dívají, pomyslel si Čenda.

	*

	Když ten objev předvedl týmu, Arazím mu poklepal uznale na rameno. Fota se rozmnožila, dostal je každý, kdo měl na pátračce nohy, a začalo to denní šlapání ulice, obíhání krámů, krámků, kvelbů a veřejných místností, každému se ta podobenka ukáže a třeba někdo pozná. Tento proces zove se četnická rutina. Na to nemusí být pražské kapacity. Chce to buldočí vytrvalost, zdravé nohy a dobré obutí. Pak to i výsledky nese. Taková věc se musí, jak říkává vrchní strážmistr Šiktanc, „vychodit“. A takové „vychození“, to stojí nějakých sil, které nutno obnovit. Nejlépe se obnovují chutnou a poctivou krmí. Proto si četníci vymodlili zpátky do kasárenské kuchyně Andělu. Když byl tyran Stella historicky smeten, matka Uhlířová ji pustila zpátky. Ale jen pod těmi podmínkami, že snoubenec Antonín požene celou věc bezodkladně k oltáři a než bude před tváří všehomíra vše zpečetěno, ujme se dohledu nad její dcerou pan praporčík Arazím. Vybrala si ho proto, že se jí zdál jako muž spravedlivý, poctivý a kupodivu také proto, že byl vyhlášený proutník. Jen takoví dobře vědí, co to je za robotu uhlídat holku, sumírovala si paní Uhlířová. Osobně si za ním došla, aby jí slib předal do vlastních rukou: „Umluvili jste mě a Andělu vám sem tedy budu posílat. Dobrá, smluveno. Ale vy mně pane praporčíku oplátkou tady místopřísežně slíbíte, že ji budete mít až do veselky v referátě. Že nad ní budete držet pevnou rukou přísnou stráž. Po veselce, to je jiná. To si ji ohlídá Antonín sám.“ Arazím to slíbil a od toho okamžiku zase se linula chodbami kasárenskými boží vůně Andělčiny bábovky, neboť jen andělé umí péci takovou mramorovanou, s chřupavou kůrkou a sypanou moučkovým cukrem.

	*

	Nebesa musí také uznati, že loučení se svobodou četníkovou se oslavit musí. To musí. Co by to bylo za mužského, kdyby se nedal vidět? Tak jedné květnové soboty, vzadu na kasárenském dvorku, kde půda je prosáklá až na tři pídě četnickým potem, neboť zde napínají muži své svaly na lánech, hrazdách a tuží svá těla sestavou Frištenského školy koulovitých činek – cvičení mimořádně vhodná na rozvoj svalů dvojhlavých, trojhlavých a též pletence ramenního – proběhla oslava konce mládence Tondy.

	Ale kdo by se právě tomuhle vlezdochomoutovi divil? Andělka bylo děvče malované jak Morava. S plnými tvářemi, v nichž s každým úsměvem hrály dolíčky, kukadly jako studánky a s věnečky copu rozkošného drdůlku. Její postava podobná proutku hlásala, že se ke každé práci umí postavit, a navrch to její poctivé a dobré srdce. Toník si mohl cucat všech deset, že tak čiperné děvče mu bude ženou! Tedy točilo se sele nad ohněm, sklenice byly stále dolévány, Ambrož se svým sladkým dřevem nasadil nápěv četnické hymny „My jsme ten národ veselých četníků“. Všichni se přidali sborem, zkrátka pilo a slavilo se řádně. Poveselili se všichni, nejvíce ti ženatí. Škodolibě se radujíce, že jejich řady byli rozšířeny. Že v tom stavu leckdy útrpném nejsou zdaleka sami a další tatrman a krumpela do toho spadl. Ať si tedy ještě užívá. Je s ním jinak hotovo. Konec. Tečka.

	*

	Vetešník Strnadel z podniku Vetešnictví Strnadel ve Slavkově pojal podezření, že je hodně pravdy na přísloví „Čiň státní moci dobře, obštrukcí se ti odmění!“. Živnostník by se měl v každé době držet zpátky. Do ničeho se neplést. Má svého bezpočtu. A nyní toto, když iniciativně udal na pátrací stanici, že se k němu přichomýtly ty ukradené šperky popsané v oběžníku. Co byl jeho poctivosti vejsledek? Dorazivší četníci mu zlato zabavili a o jízdní kolo, které za to směnil, se nepříliš starali. Prý, „…máte si zjišťovat původ cenných věcí, zvlášť když je přinese takový kluk, jak říkáte, že je přinesl. Byl to tenhle?“ a ukázali mu fotočku kluka z požárů.

	Strnadel zavrtěl hlavou: „Tohle byl blonďák. Naducanej, takovej vesnickej.“

	„Tak se pane Strnadel modlete, abychom ho našli,“ zasalutovali a vykročili ven z krámu a zanechali milého vetešníka v temných úvahách, že dvojí škodu má dnes poctivý obchodník, který se snaží být nápomocen pořádku. Justicia je pro pány, ne pro ubohého obchodníka těsně před krachem! Ach, ach, proti paragrafům je i solidní živnostník pouhý kmán.

	*

	Živnostník možná, ale nikoliv pěstitelka včel Menšíková! Ta si umí pomoci! Čáry a kouzla zapřáhla, aby své právo vymohla. Když celá obec Kobylnice upadla do spravedlivého spánku, sova třikráte zahoukala a netopýři zašustili křídly, škrtly čísi vrásčité ruce sirkou a zapálily čtyři voskovice ve svícnech rozestavených na stole v magickém čtverci. Mihotavý jas plamínků spoře osvítil tváře žen shromážděných na této seanci. Zaříkávačky seděly kol dokola, Menšíková jako ultrabába čarodějného spolku v čele. Nakláněla se nad dečkou s kabalovým vzorem a hlubokým hlasem pronášela zaklínání nádobek před sebou.

	„Ó, vyslyš mě duchu přítomný, aby toto mazání způsobilo zloději mých oulů bolení břicha, hlavy a zmermomocnilo jeho údy… úplně všechny, i tamten… a vůbec ho uhranulo, než mi vrátí, ó duchu, co mi patří. Úhrnem včelky a med za mejch pět stováků.“ A zaříkávačky v magickém zkřížení ruce na to spojily. Pak Menšíková rozdala každé tu právě zakletou nádobku, v které byla mast na chycení zloděje.

	„Smrdí to jak zdechlina,“ vyjádřila se jedna z pomocných zaříkávaček.

	„Čím větší puch, tím větší oučinek, to bys měla vědět, Kebrlová,“ hájila své metody Menšíková.

	„Tohle by stačilo na lapení Babinskýho,“ dál brbrlala Kebrlová.

	„Ženský, natírejte se s tím každej den, hlavně chodidla,“ po kterémžto doporučení Menšíková seanci ukončila.

	*

	Nastal den. Duchové se odklidili ze světa. Nastaly časy praktické. V té ulici, která hostila krámek květinářky Ludmily, bylo četnické motorové kolo již jako doma. Zastavovalo zde poslepu.

	„Bedřichu, tady máš pětikorunu a půjdeš koupit nějaký květ.“

	„Jaký květ?“

	„Na druh nehleď, hlavně aby ses vešel do ceny. Ale pamatuj, že máš poslání vyzvědět jestli na obzoru není nějaký amant…“

	Jarý odklusal na výzvědy do květinářství a Arazím vylezl z korbiěky sidecaru, aby si protáhl ztuhlé kosti. Obhlížel pěkně upravené předzahrádky domů v té ulici. Někde byly na květák, jinde měli macešky obsypané třpytivým pískem, vše řádně upraveno a udržováno. Potud se Arazím kochal, než ze dveří jednoho domu vyběhla doga zvící vagónu a za ní letěl křik. Arazím byl psům přístupný, na rasu nehleděl, a tak dogu zastavil a počal se s ní laskat. Pán, který byl původa toho křiku a který vyběhl s uchystaným vodítkem, byl pán noblesní. Takový materiál a střih šatů se moc po Brně nevidí. Štíhlost té figury dělala oblek ještě výstavnějším a ten klobouk zvaný borsalino v Líšni neviděli jinak než v místním biu ve filmech o gangsterech s Douglasem Fairbanksů. To vše pásnulo do amerikánského přízvuku toho pána, který se Arazímovi představil jako MacGregor. S upozorněním, že původně se jmenoval Řehoř, což v Novém světě neuměl nikdo vyslovit. Pán poutal psa vodítkem za obojek, omlouvaje se četníkovi, že nebylo jeho úmyslem, aby tak volně pobíhal.

	„Nic se nestalo, já vím dobře, jaká je s pejsky potíž. Také mám jednoho,“ řekl Arazím a ani se nezarděl, že řekl „taky“, což pro neobeznámeného působilo dojmem, že má něco podobné velikosti. Kikina ve srovnání s dogou však vypadala jako šiška salámu, vhodná tak pro její lehkou svačinu.

	„U nás v Emerice je na psy móc velká přísnot. Vůbec je tam jiný mrav. Ale když se otáčíte, máte dobrý džáb. Až tam vezmu tady slečnu Loodmilu…“

	„Koho tam vezmete?“ nevěřícně tázal se Arazím.

	„Slečnu Loodmilu. Už jsme umluveni. Bude se jí tam móc líbit.“ Tenhle zaoceánský mócleman by potřeboval pendrekem do zubů, říkal si v duchu Arazím. Ale co si počnu? Mám soka, který mi Ludmilku definitivně uzme! Tady je to, varieto, jsem vyřízen. Zoufalý Arazím tiše truchlil nepochybuje, že proti šťastné budoucnosti za velkou louží nemá protinabídku. Upadl ve smutek a nebyl k řeči. Vymóděný pán si po amerikánském způsobu cvrnkl do stříšky klobouku a odkráčel pryč. Arazím litoval nejvíce, že mu alespoň trochu neosladil život pokutou za toho volně pobíhajícího čokla. Zvažoval, nemá-li ho dostihnout a napařit mu to dodatečně, když vyšel z krámku špión Jarý, mávaje necitlivě karafiátem jako posunovací lampou a hláse, že ničeho neobjevil.

	„Hoď to do popelnice. Na takové… se jááá… mohu klidně vykvajznout, neboť je vědecky dokázáno, že na jednoho pořádného mužského připadají tři ženské!“ volal Arazím z korbičky přídavného vozíku hlasitě, aby to bylo na patřičných místech slyšet. „Takže mám ještě dost co vybírat a žádnou ztrátou netrpím,“ toto už si huhlal jen sám pro sebe, opevňuje se v srdci proti žárlivé bolesti, kterou mu způsobil ten vyfintěný emerický hejsek.

	*

	Podobné lapálie byly přebity zprávou, že ve vsi Šumice na číslo popisné 22, statek největšího místního sedláka, dosedl a znovu zakokrhal ohnivý kohout. Případ tak nabýval rozměrů nadokresního formátu. Pisálkové vrchnímu Šiktancovi zatápěli, až mu bylo horko, jako by sám stál uprostřed všech těch paličských ohňů. Pekl se pěkně. Zuřil a proháněl své podřízené. Zuřil by ještě víc, kdyby tušil, že Arazím s Jarým jsou právě na pouti. V jeho očích by je omluvilo snad to, že se tam dostavil i pachatel případu odcizených zlatých cenností. Četníci Arazím a Jarý byli přivoláni místním četnictvem. V obci Blažovice se nezjevily takové šarže od roku 1921, kdy tudy projížděl pan prezident Masaryk na Mohylu míru. Tentokrát bylo důvodem kolo od vetešníka, které prozradilo pachatele krádeže. Velitel slavkovské četnické stanice je rovnou zavedl k chlapci s naducanými tvářemi a slámových vlasů, který právě sedlal modrého Championa s chromovými řídítky. Vzali ho stranou a bez odkladu na něj udeřili: „Ukradl jsi to zlato?“

	Mladý zloděj se rozbrečel a doznal: „Já strašně chtěl mít kolo jako všichni kluci ve vsi.“

	Četníci se na sebe podívali. Mohli vše hnát úřední cestou a klukovi zkazit celý život. Protože měli dost rozumu a citu pro míru provinění a navíc velitel obeznámený s poměry se přimlouval, že to je jinak hodný kluk, rozhodli takto: Nejdříve se vrátí kolo vetešníkovi a pak dostane kluk výchovnou lekci. Ta spočívala v tom, že musel předstoupit před okradeného hospodáře a požádat o odpuštění. Toho se mu dostalo, neboť Pernica dobře chápal, že být milosrdný je křesťanské. Jak můžeme čekat odpuštění od Boha, když bychom sami odpouštět neuměli? Zahanbený kluk odešel, pamatuje si nadosmrti, že krást se nemá, byť by chuť byla sebevětší. A četníci si jeli zpět do Blažovic užít trochu té pouti mimo služební povinnostě. Vždyť pouť to byla jaksepatří. Vedle dvou kolotočů, měla svého chrlíce ohně, který ohromoval publikum vysokými výšlehy a pestrobarevným turbanem, dále se tu nalézaly Stánky s křupavými párky zvanými biřkle, tureckým medem sekaným na kusy a sypaným do kornoutů, koláči povidlovými, ze kterých mrkaly mandle, pro hochy a dívky marcipánová srdce všech velikostí, okurky nabírané dřevěnými kleštěmi, jež nasákly okurkovým lákem a voňavě z nich visely dvě tři vlásenky cibule. Nakonec četníci skončili v hospodě, neboť jak moudře pravil Arazím: „V ní se píšou dějiny!“

	*

	Ne všude se tak dobře bavili. O pár kopců, luk a korců polí dále nalézala se ves Kobylnice, jejíž starosta mohl se vzteknout: „Není na to ňáký zákon? Na to musí bejt něco hodně přísnýho. Vždyť je to proti Bohu, takhle strašně smrdět! Neříkejte mi, že by se podle zákona taková věc nedala spravit,“ dobýval se spravedlnosti u praporčíka Ambrože, který byl přivolán stran nepřístojností, které páchala Menšíková a její čarodějná kumpanie. Oba muži vyhlédli z okna starostenského úřadu, aby se utvrdili, že se vše děje neztenčenou silou. Báby chodily v kruhu, kývaly se do stran jak pohanky, brebentily a děsně puchly. Až do prvního patra to šlo. Starosta znechuceně přirazil okno a obrátil se na praporčíka Ambrože. „Tak co mi povíte?“

	„To máte těžký pane starosto. Žádný zákon nezakazuje mazat se sajrajtama,“ pověděl praporčík, bezmocně krčíc rameny.

	„A to zaklínání. To smí bejt? To stát bude přihlížet, jak je urážen Hospodin?“

	„Já s paní Menšíkovou ještě promluvím,“ děl Ambrož a s velkou nechutí vydal se rozpustit to shromáždění. Jenže nespravil nic. Smrděly a zaříkávaly dál.

	*

	A dáť se také psaly dějiny nad precizně chlazenou a pěněnou starobrněnskou dvanáctkou. Mnohé by se v té blažovické hospodě ještě vyřešilo, kdyby Arazím neukázal fotku kluka z požárů tomu veliteli ze Slavkova.

	„No jó, to je mladej Kadrnožka vodsud ze vsi. Jeho máma, jako Kadrnožková, to je vám nešťastnej vosud. Pro lásku odešla z bohatýho gruntu, vzala si slévače z Královopolské a na něj, hnedle po svatbě, vylil se žhavěj ingot, takže jí z něj nezbyly ani kecky. Co pořídí samotná ženská s malým parchantem na krku? Skončila tady u nás. Žije dole u potoka v takový boudě. Sociálka, pánové. Vypomáhá, příštipkaří, mně je jí líto, ale sedláci jí nemůžou zapomenout, že odpadla od jejich stavu, tak ji sužujou, kde můžou.“

	„Bedřichu, zvedáme se,“ ohlásil návrat od pěnivé historie k povinnostem služebním Arazím.

	*

	To stavení bylo záplatované plaňkami a prkny přes sebe, místo skla v oknech slepené noviny a střechu mělo promáčklou jak hastrošův klobouk.

	„Paní Kadrnožková, paní Kadrnožková.“ Nic, ticho. Jen ze zrezivělé roury stoupal slaboulinký dým na důkaz toho, že je uvnitř někdo slyší. Četníci vylomily vrátka a zrovna se chystali na dveře visící v křivých pantech, když Kadrnožková vylezla ven a začala jim tak strašně sprostě nadávat, jak umí a může jen zoufalý tvor. Pod nárazy osudu měla shrbené tělo jak babice, zpod plachetky jí vylézaly bílé vlasy, které se nehodily k mladé, byť strhané tváři. „Nechte toho paní Kadrnožková. Kde máte syna?“

	„Co od něho chcete? Táhněte pryč, kurvy policajtský…“

	Nebylo času na marné diskuse. Jarý nešťastnou osobu odstrčil, vběhl do toho sociálního doupěte a za chvilku vedl za flígr kluka ven. Vzali ho na obecní úřad a tam ho podrobili přísnému výslechu. Seskládali před ním důkazy, fotky ze tří požárů, to že nakoupil ve Šlapanicích nové petrolejky, a když už chybělo jen doznání, někdo venku vykřikl: „HOŘÍ! Lidi, u Kadrnožkové hoří!“

	„Ježíši, máma!“ kluk vystřelil z místnosti a četníci mu nebránili. Nasedli na motorové kolo a jeli za ním. Uháněl úvozem dolů k potoku, kde už bylo plno kouře a shluku lidí, z nichž jedni se pokoušeli hasit a druzí jen zvědavě přihlíželi. Mladý Kadrnožka se prohnal skrze zástupy a zastavil ho až žár sálající ze všech průduchů fajrující barabizny.

	„Ta ženská je pořád vevnitř. Zahlídla jsem ji tam, když to začínalo hořet,“ tvrdila jedna sousedka.

	„Mami, maminko…“ bědoval Kadrnožka.

	Dva chlapi se polili vědry a vrazili do ohně kryjíce se kabáty a za chvilku už ji táhli ven. Kluk k máteři své hned skočil, nahýbal se nad ní, tiskl její hlavu k hrudi, volal ji zpátky do života. Nebylo pomoci. Vše marno. Nebožačka dodýchala. Jeho zoufalství nalezlo viníka. Jak přijeli četníci, vrhl se na Arazíma a tloukl do něho, než byl odtržen a předán jedné hodné vdově, která ho odváděla z místa neštěstí. Zkušený takových případů Arazím instruoval Jarého: „Podívej se do schránky, třeba po sobě zanechala nějaké psaní. To už tak sebevrazi dělají.“

	Jarý otevřel rzí oprýskanou schránku a vytáhl list papíru. Na něm stálo:

	„Zapalovala jsem já. Sedláci si nic jinýho nezasloužej. Kluka nechte na pokoji.

	Kadrnožková Lída, vlastní rukou“

	Bouda s praskáním a kácením chatrných podpěr už dohořívala, lidé se pomalu rozcházeli mumlajíce si o tom, jak se sběhnou divné a nešťastné osudy, někdo se pokřižoval a zvedl oči k nebi, to podle letory a náboženské konfese. I četníci odjeli. Případ nebezpečného žhářství byl posmrtným doznáním uzavřen.

	*

	Na stanici panovala z toho spokojenost. Vrchní Šiktanc se nafukoval hrdostí na své mužstvo, které ani v tak ošajslich případech nezklame. A pisálkům z Večerního Brna konečně sklapne. Nebude více zvláštních vydání s hlavními titulky: ŽHÁŘ ŘÁDÍ DÁL! ČETNICTVO STOJÍ NAD PŘÍPADEM ZCELA BEZRADNO!

	Tůdle nudle, škrabalové. Šikovné hochy mám, mluvil k sobě pyšně v duchu. Ale tvář musím zachovat přísnou, stále s jednou věcí sbor není hotov. Ty úly, ty nešťastné úly.

	„Praporčíku Ambroži, jak se to vyvíjí?“

	„Já žádám, abych z toho případu byl zproštěn.“

	„Jaký pro to máte důvod, praporčíku?“

	„Slabý žaludek. Z těch jejích smradů se mi zvrátil. Mírně řečeno, pozvracel jsem se.“ Mužstvo shromážděné ve služební místnosti propuklo v smích, dobře se bavíc. Ale vrchní se rozkřičel: „Dost! Nevadí vám kolik na nás ta ženská nakydala hnoje? Dobrá, máte-li vy slabé žaludky, vyšetřím si to sám!“ A rozhněván práskl dveřmi, zanechávaje své podřízené v mírném zahanbení.

	*

	Vrchnímu strážmistru Šiktancovi povedlo se přijet do Kobylnice právě v nejlepším. Týdenní natírání čarovnou antizlodějskou mastí a důkladné zaříkávání přineslo ovoce. V jabloňovém sadu honily báby právě nějakého mrňouse mdlého rozumu s velkým knírem a moukou na pekařské čapce.

	„Zloději mejch oulů!“ sápala se po něm Menšíková.

	„Já ti dám zloděje, počkej bábo čarodějnická!“ hájil svou čest v úprku ten mrňous. Proplétal se mezi stromy, ale ty babizny si ho nadeběhly a najednou jich byla kolem něj přesila, nemohl se vysmeknout, drapsly ho, Menšíková mu namázla tou smradlovou mastí pusu, nos i to jeho mroží fousisko.

	„Tohlecto dám k soudu,“ pravil plačtivě, stíraje ze sebe hnus.

	„Paní Menšíková, co tu činíte proti občanskému soužití?“ zahřměl hlas vrchního Šiktance. Do bab jako když střelí. Rozprchly se do všech stran. Jenže jak se jedubabka Menšíková chtěla vykroutit ruce zákona, dostala se mezi dva mlýnské kameny. Zezadu ji tiskl vrchní strážmistr, ve stavení měl na ni políčíno mrňous. Ale protože byla všemi mastmi – nejen tou smradlavou – mazaná, zařvala: „Kotrbóóó,“ a čile uskočila za vrata, když mrňous vyrazil s kýblem pomejí a vůlí se pomstít. V tom směru čekal bábu, ale stál tam vrchní strážmistr. Na něho vší silou padla šlichta pro prasata.

	„Jéje,“ sykla bába Menšíková.

	„Propánakrále, pane velitel, já nechtěl. Já myslel, že… že…“

	Šiktanc, všude od šlupek a jiného odpudivého odpadu, se vzteky třepal po celém těle: „Pane… pane…“ nemohl mu přijít na jméno.

	„Kotrba, prosím. Pekařskej pomocník.“

	„Pane Kotrbo, tohle vás bude mrzet. SETSAKRAMENTSKY MRZET!“

	„Já nevěděl, pane velitel. Pojďte dovnitř. Já vás vopucuju.“

	O pucování nemohlo být řeči. Vrchní strážmistr kleje v řevu nesmírném nasedl do automobilu a odjel, až se za ním zaprášilo. Kotrba se posadil na obrácené vědro od pomejí a zastýskal si nahlas nad svým údělem: „Tu bábu jednou zabiju. Zabiju a bude klid. Co se mi může stát? Každá porota mě osvobodí a ještě poděkuje, že jsem sprovodil ze světa takovou čarodějnici,“ a tak podobně sumíroval si tento hodně originelní názor právní.

	Doběla rozparáděný Šiktanc dojel na stanici a místo pořádku a řádu, nalezl tu chaos a pobíhání a různé stěhování, hluk a hlomoz.

	„Co je zase tohle za BINEC A CIRKUS?!“

	„Chystáme Toníčkovi zásnuby, které tu budou příští neděli,“ jediný Arazím odvážil se odpovědi.

	„Že o tom jako velitel nic nevím??“

	„Ale domlouvala to vaše paní, paní Laděnka. Bylo to její přání,“ využil Arazím strategicky jediné slabosti velitelovy. Jméno jeho milované a dominující choti bacilo vrchního strážmistra do čela. Obrátil na obrtlíku. „No, tak to je v pořádku. Dejte si záležet. Jídlo, pití, kytky, muzika. Musí to být monstrsláva, rozuměl jste?“ a spěchal shodit ze sebe tu notně zapáchající uniformu.

	*

	Jarý dostal ze všech ingrediencí oné monstrslávy za úkol obstarat pití. Vybral si obchod Včela Brno. Zdejší vedoucí byl obdarován velkým talentem řečnickým. Rozený literát mezi rýžovými košťaty, cikorkou, francovkou a jakostními sýry ze Švejcar. Tento talent zapojoval do služeb obchodních, když potřeboval prodat nějaký ležák. Držel k Jarému dlouhou řeč o lahodném nápoji, jemuž naši chrabří předkové holdovali. A kterým se ožírali, domyslel si Jarý nepoeticky. „Oč tak lahodného, jak pravíte se vlastně jedná?“

	„O medovinu. Zaručeně kvalitní, z letošního medu, domácí, abych tak řekl od rustikálního dodavatele, z přívětivě malebné vesničky Kobylnice.“ A udělal četníkovi cenu, protože se toho potřeboval zbavit. Jarý objednal tři basy, těše se výhodnou koupí. O mnoho hůře vedl si v jiném obchodě Arazím, kterému kterýsi ďáblík mužských žláz nakukal znovu vidět slečnu Ludmilu. Ta se trápením Arazíma bavila a užívala si je jako chutnou pomstu za minulé ponížení na Petrově. Smažila a škvařila ho příkladně tím, jak jí to slušelo a jak k němu byla odtažitá. Smála se, aby vynikly její zoubky a rtíky a trocha toho plného dekoltu. Ať se zalkne touhou, syčák sukničkářská. Rozdrásaný Arazím nevydržel se také nezeptat, zda už má sbaleno na cestu za oceán. „Skoro, pane praporčíku, skoro. Mějte se pěkně,“ a pokrývajíc větší objednávku květinové výzdoby kvitancí, vyšupajdila ho z krámu ven. Zlomeného a zničeného, jak chtěla.

	*

	Nad Brnem nastal vlahý májový nedělní večer. Zásnub čas. Byl překvapivě tichý, neboť cvrčci a jiný hudbymilovný hmyz odložil své inštrumenty, usedl na lopuchy a listy a zaposlouchal se do tklivých moravských nápěvů, které se nesly ze zahrady četnických kasáren. Housličky, cimbál a vroucí dívčí hlas. Zpívalo to, až duše usedala. Nejrozechvělejší byl Arazím, který si nutně potřeboval štrngnout a zapít své srdcebolení: „Kde to vázne, na koho se čeká?“

	Paní vrchní Šiktancová mu odvětila: „Na vzácné hosty. Á… tady je máme.“

	Arazím se otočil a ztuhl. Vymóděný pán vedl vymóděnou dámu, aneb krásná a milovaná Ludmilka zavěšena v rámě toho MacŘehořovic emerického hejska! Praporčík se už zvedal, aby na demonstraci svých postrojů odešel, ale paní vrchní ho pohledem přibyla k zahradní židličce.

	„Nu, což. Co je mi potom. Bavit se budu. Pročpak ne. Všemu navzdory.“

	Když tedy už byla společnost kompletní, povstal samotný velitel, aby pronesl dojemný přípitek o pospolitosti lidské, která v manželství samém vrcholí. Všichni tleskali, snoubenci děkovali a dojatá máti Uhlířová měla slzy v očích. Konečně nastal čas pozvednout sklenky. Tu od vjezdové brány zazněl křik: „Nepít! Nepít!“ Arazím by ten hlas neomylně poznal mezi tisíci jinými na tureckém bazaru. „Menšíková…“

	„Nepijte to, páni četníci. Tahle medovina není zralá a zle by vám potrhala vaše ctěný kadidla. Mohla bych vám to dopřát. Byly jste neurvalí. Neochotný zabývat se mojí strázní. Utiskovali jste mého práva nabýt čarami zpátky majetku. Nešť, já jsem osoba mírová a nechci mít nepřátel. Takže pane praporčíku… tady,“ a tu kdosi ze tmy vstrčil na scénu nešťastného pekařského pomocníka Kotrbu, „…tady máte ode mně dáreček. Usvědčeného zloděje mejch oulů. Měl je schovaný na půdě a vyrobil z nich narychlo tuhle medovinu a prodal do družstva Včela. Je to tak, Kotrbo?“

	„Je,“ hlesl zpod fousa mrňous.

	„Tak vidíte, páni četníci, stará bába vám musela chytit zloděje. A taky si ho sama potrestám… na Kotrbo, pij,“ nalila vrchovatě do velké sklenice šizené medoviny. „Pij, nebo půjdeš do árestu!“ Co mu zbylo. S nechutí, jako by polykal šťávu z hnoje, vsoukal po malých locích do sebe vlastní pochutinu.

	„A včil, sólo pro zloděje Kotrbu!“ Husličky spustily. Došlé baby chytly Kotrbu a jedna po druhé ho prováděly, ale ten se vprostřed tance chytil za břicho, stiskl stehna nejtěsněji k sobě a počal chvatně shazovat vestu, odepínat šle a nakonec hnán něčím strašně mocným, rozeběhl se ke kadibudce, špuntujíc se rukou mezi půlkami. Do bujarého smíchu a veselí bába Menšíková triumfovala: „Tak jaká jsem, praporčíku Arazíme?“

	„Po prezidentovi druhý nejlepší člověk v republice!“

	*

	Bujaré veselí brzo překřičelo půlnoc a zvolna utichalo. Ztrácelo na síle, jak se přítomné člověčenstvo ponořovalo do alkoholu hlouběji a hlouběji. Snoubenci Toník s Andělkou seděli tiše bokem a hleděli na hvězdné nebe. Tiskli si ruce a radovali se, že již jedno srdce jsou a jedno tělo brzy budou. O něco dále tiskli se na sebe jiní dva lidé. K překvapení všech to byli oni soci o rozkošnou ručku květinářky Ludmilky. Praporčík Karel Arazím a Čechoameričan Joseph MacGregor. Opilecký si z těsné blízkosti hýkali do obličejů, připíjeli dokola hlučným třískáním půllitrů a slibovali si jako všichni opilci a milenci věrnost nadosmrti. Sotva se jeden jen trochu odtáhl z objetí, hned druhý volal: „Pocém, póóď, ty kluku.“

	MacGregor se motal znatelně více a také jeho řeč nevykazovala stopy zdravého rozumu: „Pár dní tady a pak zase šífem zpátky. Esli ty někdy pojedeš do Ameriky, to se musíš direktně u mě zastavit!“

	„Slibuju… kdykoliv tam pojedu, tak se u tebe stavím,“ sliboval Arazím, jako by to bylo někde u Břeclavi.

	„Pohostím tě jak krále!“ vykřikl MacGregor a divoce zamáchal rukama, aby každý pochopil jak se v Americe hostí králové. Tím prudkým pohybem srazil sám sebe na židli a nebýt slečny Ludmily, která ho zachytila, zvrhl by se na zem.

	„A že jsem ti tak přirost k srdci?“ divil se Arazím, utíraje si už po několikáté do ubrusu bradu.

	„Mně ani né. Ale sestře, sestře tý jo.“

	„To je hezký… přirost sem sestře. A to ji ani ještě ani neznám,“ dojat, přihnul si Arazím znovu.

	„Dyť ona sedí vedle tebe, ty vole!“

	Arazím se ztěžka otočil na druhou stranu a mžouravě pátral ve tmě, kde se tam vyskytuje nějaká sestra MacGregorová.

	„Kam čumíš?? Tady, néé?! Loodmila.“ Arazím se stejně pomalu otočil zase zpátky. S otevřenou pusou měl výraz jako zabíjačkový čuník po první omračující ráně palicí. „To je tvoje ta… a ne tvoje ta…?“ blekotal stále ještě nechápaje v jakou ďábelskou lest upadl. Konečně mu v mozku potopeném do piva bliklo. „Vy… vy teda jako že ste… jako jeho sestra?“

	Slečna Ludmila se ošívala, příjemné jí to nebylo, ale nakonec nerada přiznala: „Ano, nevlastní. Josefův tatínek si vzal mou maminku spolu se mnou. Příjmení Horká jsem si nechala po ní.“

	Arazím povstal, mohutně se kývajíc, nalil si za krk vodu z kytek rychleji než mu v tom Jarý stačil zabránit, zapnul si o dvě dírky výš uniformu a takto společensky upraven se uklonil před tou sestrou MacGregorovou a děsivě se šklebíc pravil: „Vy jste milá… krásná… sympatická… okouzlující… šššarrramntní… ZMIJE! Zmije zzzmijovatá ze všech zmijí nejzzzmijovatější a… a s vámi jsem načisto domluvil.“ Opravdu domluvil, umlkl a dřepnul zpátky na židličku zahradní.

	„To těžko, mister praporčíku. Jako strážce zákona máš ještě jednu povinnost. Doprovodit dámu v noci domů,“ nabádal ho k ústavnímu pořádku MacGregor.

	„NIKDY!“

	Nikdy ale neříkej nikdy, a tak spolu ti dva došli před dům, kde sestra Amerikáncova bydlela. Mírně vrávorající Arazím předpisově sklapl podpatky a měl se k vrávoravému odchodu.

	„Nedáme si ještě šláftruňk?“ zeptala se nečekaně Ludmilka. „Mám tam výborný francouzský koňak.“

	Arazím olízl mlsně koutky jako starý kocour nad krajáčem smetany: „Že bychom zkusili, jak chutná?“

	Slečna Ludmilka se vědoucně pousmála a už netrpělivě vytahovala z kabelky klíče od domu. Toto gesto znal starý obšourník Arazím z jiných svých záletných caus velmi důvěrně. Proto nepochyboval, že dnešní noc se slečnou Horkou bude opravdu horká.
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	„Mohlo by se ti přihodit něco nemilounkého, drahá sestřičko!“

	„Viléme, prosím…“

	„Znáš mě. Nežertuju. Doteď jsem se k tobě choval slušně. Ale když ti nestačí polovina… nedostaneš nic!“

	„Co chceš dělat?“

	„Mám tě v hrsti. Stačí, abych otci řekl dvě slova. Doktor… Merhaut.“

	„To nesmíš! To neuděláš! Tak zlý nejsi!“

	Ale povedený bratříček s hadíma očima a srostlými ušními lalůčky, jež mívají lidé se sadistickými sklony, si jen klepl jelenicovými rukavicemi do krempy klobouku a kroutivou chůzí marnivců odcházel nemocničním parkem. Jeho sestra Beáta se za ním dívala pohledem překvapivě plným pochopení. Neboť byla sestrou nejen z přízně, ale i povoláním – novickou řádu boromejek, kde mají odpouštění lidských slabostí v popisu práce. Tento bohulibý řád byl založen jedním učiněným dobrasem, Carlo Borromeem, jenž se v středověku vrhal neohroženě do bitev s morovými ranami. Rek pandemických baktérií též slul askestičností, smyslem pro humor a pro krásno. Ze sestry Beaty by proto měl radost. Co dovoloval čepec jejího klášterního roucha vidět, byla tvářička tesaná z mramoru Michelangelova. Jemné rysy, pevně soustružené líce, nos a ústa značily vznešenost charakteru. Sissignore, ptáte-li se, zda mohla být předlohou piety. Mohla. Mohla to dotáhnout i v církvi daleko, tak byla nadána, ale svatořečení se nedočká. Smrt dříve přesekne kosou její život.

	*

	Nyní kráčí po nemocniční chodbě. U vozíku s léky stojí lékař a kontroluje v něm cosi. Beáta se zastaví, rychle se rozhlédne a pak, jako by chtěla také přepočítat ampulky a zkumavky, dotkne se ho prsty. Ten letmý dotek pro oba znamená hodně. Je vroucím důkazem. Doktor Merhaut jí stiskne svou velkou tlapou bělounkou ručku, více nestihnou, a už si jde každý po svém, ujištěn náklonností toho druhého. Jejímu srdci se ale neuleví. Každý ten záchvěv citu přivolá více zmatků, které bude vyhánět a zaklínat přísnou a kajícnou motlitbou večer. Sestra Beáta nechce Boha zklamat. Ale nemůže přemoci lásku, která roste a pne se přes její srdce jako břečťan.

	*

	Na zastávce U kláštera z autobusu vystoupí sestry boromejky. Odcupitají drobnými krůčky s hlavu skloněnou do klášterního dvora. Abatyše Eucharistiána na jednu z nich čeká: „Sestro Beáto, zastavte se ještě před večeří u mne.“

	Beáta ví proč. Došlo vyrozumění z Říma ve věci její žádosti o propuštění z řádu. Když v kanceláři matky představené otevírá obálku a čte list vatikánský, cítí zvláštní rozechvění. Stojí na hraně osudu. Ano či ne? Obojí ortel bude bolestiv.

	„Nuže? Co vám píší?“

	Beáta se na abatyši bojí pohlédnout.

	„Je to… souhlas.“

	„Nu, očekávala jsem to. Přeji vám to, ale uvědomte si, Beáto, že když jednou odejdete, bude to navždy. Není cesty zpět.“

	Eucharistiána není ráda, že přichází právě o tuto sestru. Ví, že ztratí pravou dělnici motlitby. Je-li totiž motlitba upřímnou, dá-li se do ní člověk vším, pak pracuje stejně těžce jako hutní slévač. Kdo to jen tak odmrmlá – prosbičky své titěrné a otčenáš – to není žádná motlitba, ale čištění duše kartáčkem na zuby. Hygiena před spaním. Ale Beáta je jiná. Jí je darována síla víry. Láti na hříšníky, křižovati se nad jejich poklesnutími a napomínati je bezbřehými řečmi, to dovede každý. Být však řádnou sestrou řádu vyžaduje oddat tělo i ducha zcela službě, jež je tvrdou rachotou. Abatyši opouští nadějná součást sesterského mužstva. Footballovou terminologií – které není Eucharistiáně cizí, neboť se jako modernistka zajímá o ledacos světského – jevila se Beáta slibným tvořivým liberem. Eucharistiána je abatyší moderní a velkorysou. Umí přát vůli jiných. Tak u společné večeře v refektáři, po tiché motlitbě (poděkování za denní chléb), když už zasedají sestry k jednomu dlouhému stolu a maštěné hrachové kaši, zadrží je gestem.

	„V nejbližší době nás opustí sestra Beáta. Myslím, že bychom jí mohly popřát vše nejlepší v dalším životě.“

	Z klášterní zvonice přidává se k přejícím slovům a úsměvům kolegyněk boromejek i bimbavý hlas malého zvonu.

	*

	Zásluhou jistého Hanussena nastala konjunktura kouzelnictví v zemích českých a moravských. Hospodské šálky, sokolovny, národní domy měnily se pro ty produkce v improvizované cirky a plnilo je obecenstvo v počtu a míře nezvyklé, jen aby uzřelo, jak dáma ležící ve vzduchu, prochází skrze kruhy, je řezána napříč pilou, v bedně špikována meči nebo jak se zavázanýma očima rozeznává předměty z publika. Těžko soudit, jak silné médium byla právě tahle dáma, ale stehna měla skvostná! Vystupovala jí z poflitrované suknice, když se široce rozkročila, aby se mediálně soustředila. Těmito sametovými skvosty odváděla pozornost pánů v publiku od siločar parapsychologických k čarám živočišným. Mohutným rozpažováním stavěla se do póz věštkyně Libuše. Na rozdíl od ní však ve svých viděních viděla jen naditou prkenici.

	„Zřím peněženku pánskou… Plnou… Je v ní tři sta… tři sta dvacet korun…“

	Médium tyto své poznatky vytlačovalo ze sebe postupně a sdělovalo je hlasem sonorním, který měl znázorňovat nadpřirozenou vyšinutost. Druhý z dua Lagris, mistr kouzelnický stejného jména, ve vítězném gestu vytáhl ze šrajtofle bankovky řečených hodnot a vítězoslavně s nimi mával před užaslým zrakem publika.

	„Médium se nemýlí!“ křičel, jako by tomu věřil. Následoval bouřlivý potlesk. Duo Lagris se děkovalo. Děkoval se ale i ten pán, jemuž portmonice patřila, protože mít v dnešní době takový obnos v hotovosti vyžaduje výkon o nic méně kouzelnický. Ale Lagris své číslo ještě nekončí. Když si vytleskávaný sedá, začne se z jeho náprsní kapsy dýmit. Pán vyletěl jak štípnutý vosou a ruče hasil sebe a chtěl zachraňovat bankovky. K nesmírnému pobavení auditoria Varieté Aréna, kde se celá produkce odehrávala, Lagris zvolává: „Žádnou paniku, vašnosti. Peníze jsou zde. Prozíravě jsem je ochránil!“

	Smích a aplaus neberou konce. Duo Lagris se hluboce klaní. Medium při těch úklonách dbá, aby všetečným mužským zrakům neuniklo nic z hojnosti výstřihu a představení ráčili pro ten požitek ještě alespoň jednou navštíviti. Pak už se zatáhne lesklá opona. Pro dnešní večer je všemu konec. Pro dnešek možná… Na četnické stanici totiž druhý den nahlásí onen vašnosta, že byl Lagrisem okraden, neboť když přišel domů, zjistil, že postrádá portmonky a rovněž svých tři sta dvaceti káčé. Četník z místně příslušné četnické stanice s ním sepíše protokol.

	„Viděl jste vy nebo někdo jiný, že vám ty peníze vzal?“

	„To ne,“ vrtí hlavou vašnosta.

	„Tak jak můžete tvrdit, že je zlodějem kouzelník Lagris?“

	„Vím to. Vodčaroval mi je. Na dálku!“

	Četník si vzdychl, posunul přilbu z temene a výpověď zapsal.

	Sestře Beátě nejbližší je sestrajitka. Sdílí s ní tajemství zrcátka. Beáta si často prohlíží tvář, aby pochopila, čím vzbuzuje přízeň doktora Merhauta. Jitka se na ni při tom chápavě usmívá. Chápání a odpuštění mají boromejky, jak již řečeno, v popisu práce. Vždyť je psáno, že lidé nemají co soudit. To je záhodno přenechat Jemu. A právě. Mladounké stvoření, jemuž ve svědomí stále preludují varhany a rozevírají se oltářní výjevy – střídající spasení a zatracení – to nedá. Trápí se převelice. Beáta není jista, zda je či není hříchem milovat. Modlí se o to usilovněji a prosí Ho o odpověď. Nebo alespoň odpuštění. Přicházejí nyní večerní motlitby, v nichž se sestry modlí společně, ale žádná svou motlitbou nezdvíhá tak těžké kameny a kvádry jako ta nejmladší z nich, novicka Beáta. Takové břímě vyžaduje si naprosté vytržení. Proto, když ostatní sestry odebírají se za tichého hovoru do svých klášterních cel, kráčí ona opačným směrem do klášterní zvonice, kde v naprostém tichu a samotě možná uslyší Jeho odpověď. Netuší, že po vratkých a skřípajících schodech kdosi stoupá k mechanismu zvonice. Beata vejde, poklekne na kameninovou dlažbu a ponoří se do sebe. Úpěnlivá a upřímně vroucí slova splývají neslyšné z jejích rtů.

	„Pane, dej mi znamení, že souhlasíš…“ a v toužebném očekávání pozvedne oči vzhůru. Nestačí ani vykřiknout. Pád mosazného zvonu je vteřinou. Dopadá na ni okrajem a drtí jí lebku i tělo. Zvonicí otřese úder, zdvíhají se mračna prachu. S těžkým rámusením pak odvalí se zvon kamsi do rohu. Ještě zní jeho skřípavé kroužení po dlažbě a už po vratkých schodech sestupují spěšné kroky. Neznámý se má k odchodu. Překračuje rozdrcenou oběť. V tom uslyší otevírat se dveře zvonice. Skryje se pohotově v tmě a pozoruje příchozí. Podle roucha je to jeptiška. Sklání se k mrtvé. Vzlykajíc, tiskne si její bezvládnou ruku k hrudi, nakonec sundává z jejího zápěstí pánské hodinky na koženém řemínku a vybíhá ze zvonice. Zabiják ještě pár vteřinek počká. Pak opatrně vyjde za ní. Na klášterním dvoře je klid. Hluk pádu zvonu nikoho jiného nepřivolal.

	Vyplašil jen usínající ptactvo, které se vyděšeno rozlétlo a nyní se v třepotu křídel zase vrací na svá nocležiště do korun stromů.

	*

	Občan Láznička domáhal se zastání četnictva pro kouzelníka Lagrise. Boubelatý četník Franta z vrátnice neměl pochopení ani pro jednoho, ani pro druhého. I když to byl jeden a tentýž. Lagris totiž bez třpytivého cylindru a králíka v klopě nepřipomínal ničím kouzelníky. V civilu oblečen do světlého, mačkavého obleku, jaké nosí Mexičané a jiné národy stižené sluneční výhní, podobal se více sadaři než člověku, jenž rozumí si s magičnem. Bez svého oflitrovaného Média pozbyl kouzla zcela. Franta byl neoblomný: „Člověče, tady se řeší ty nejtěžší případy zločinů. My nemáme čas na nějaké vaše čáry máry fuky.“

	„Mám práva stejná jako každý občan. I když uznávám, mé schopnosti jsou nadpřirozené. Musím však dbát na svou uměleckou pověst. A na mých představeních se krade!“

	„A opravdu jste tento… kouzelník?“

	Láznička alias Lagris šáhl Frantovi za ucho a grifem manipulátorským se mu v prstech zjevil doutník dobrých deseti čísel zdéli.

	„Měl jste ho za uchem!“

	Voňavý, svinutý tabáček byl mu propustkou do prvního patra, kde se jeho věci měl ujmout strážmistr Jaroš. Jaké to ale bylo překvapení a shledání! Ti dva muži v sobě poznali bývalé frontové druhy.

	„Ty stará vojno, Lázničko! Byls můj nejlepší podavač kulometných pásů! Měls ty nejšikovnější prsty, že se nám mašinengewehr za celou válku ani jednou nezasekl. A kolikrát nám to při angriffu infantérie na dráty zachránilo krk!“

	„No vidíš. Teď mě ty prsty zachraňují živobytí. Alespoň zatím. Proto jsem taky přišel.“ Láznička vše svému bratru ve zbrani vypověděl a domluvili se, že si na to Jaroš osobně došlápne. Že ještě ten večer půjde na představení Dua Lagris do Varieté Aréna a zatrhne kapsářské rejdy vykutálenému zloději, který využívá kouzelníka jako svého tipaře!

	*

	Zabitou jeptišku nalezl ráno pan Coufal Alois. Zdejší klášterní přetrhdílo, v zádech padesátku, bekovku srostlou s hlavou a na zadnici vytahané manšestráky tak, že by se tam vešel složený padák. Muž devatera řemesel a desátého ještě k tomu – zvoník, neboť potahovati rytmicky za mohutné lano patřilo k Coufalovým placeným povinnostem. Když na jeho telefonické zavolání dorazila četnická pátračka, byl ještě ze všeho vyjeven, ale již projevoval pozoruhodný přehled o kausalitách tragédie.

	„Říkáte zločin, pane Coufal. Co vás vede k té domněnce?“ tahal z něho rozumy strážmistr Jarý.

	„Tak, tak. Vede mě k tomu tohlecto. Šrouby musel jistotně někdo povolit, kdo k tomu byl uzpůsobenej silou a taky měl patřičnej vercajk. V zarezlých maticích mám školu. V tom jsem neobelstitelnej, to mi nikdo nemusí vykládat, co to je za rasovinu to povolit. Udělal to jistotně nějakej muskej.“

	Jarému kmitala v ruce malá tužtička plníc malý notýsek.

	„Ale pane Coufal, jak by to dokázal povolit, aby se mu to celé nezřítilo hned?“

	„V tom je ten fígl. Středová matice udrží nejvíc, tu moh povolit až v posledku.“

	Jarý si to zaznamenal a pak toho člověka zkoumal postupně pohledem a otázkou: „Odkud máte takový přehled, smím-li se zeptat?“ Přetrhdílo odevzdaně pravil: „Stejně byste k tomu přišli. Já jsem takto na základně nevoddiskutovatelnejch důkazů vodsouzenej kasař. Poctivě jsem si svoje odseděl a teď jsem lilium… To, že jsem lilium, si nepište.“

	„Já si to taky nepíšu.“

	„No, zkrátka teď sekám dobrotu, ale pády zločinu znám dobře.

	V tom sem, jak se takhle řekne, špeciálista.“

	„A pane Coufale, ještě jedna věc. U brány kláštera jsme našli vyjeté stopy. Ty jsou od vašeho nákladního povozu?“

	„I kdepák! Kam vás vede slepá vášeň, ty jsou od bryčky. Mají užší rozchod a taky se tolik neboří.“

	Přetrhdílo předal Jarému kriminalisticko-kriminálních poznatků, jak naposledy strážmistr obdržel na četnické škole. Notýsek měl zhusta popsán. Mezitím Arazím navštívil matku představenou v její kanceláři a za jejího dozoru vyslechl shromážděné ctihodné sestry. Nedostal z nich ničeho kloudného. Co je také možné vyzískat praktického od bytostí, kterým k andělství chybí jen křídla a zlaté vlasy a jež jsou myslí upoutány těsně pod báň nebeskou?

	*

	Cesty vyšetřovací se proto rozběhly na zámek Šumberk. Zde měl své sídlo Béatin otec, hrabě Kesler. Dům jeho předků byl mnohokráte přestavěn. Ranně goticky tu stával hrad Šumberák, ale divé hordy a záměry nových architektonických slohů ženoucích se v staletích z něho postupně učinili docela milý, renesančně novogotický zámeček. Samotný hrabě Ervín Otto Kesler-Zahaňsky von Schumberg (po vítězství NSDAP ve volbách v roce předchozím upřednostňoval árijské příjmení) pocházel z velmi starobylého polského rodu, který chtěl v jednom neslavném tažení nabančit Bramborům, ale ještě rád se na bitevním poli zasnoubil s jednou braniborskou kněžnou Gertrudou Kesler, aby nevyhynul. Z těch rytířských dob pak tu zbyl památkou vodní příkop, který místo padacího mostu byl s pevninou spojen mostkem ozdobeným kopiemi antických soch. Příjezd prdícího motokola z něj vyštval promenující se pávy, kteří vřeštěli nikoliv jak hrdí pávi, ale jako připitomělí paviáni. A skrze tento mostek také vešli do zámku praporčík Arazím a strážmistr Jarý. Přicházeli s tvářemi profesionálně zachmuřenými, z nichž byla cítit účast na sdělení o tragickém skonu jediné dcery zámeckého pána. K překvapení četníků byl tento v dobrém rozmaru (ač byl již matkou představenou telefonicky o neštěstí zpraven). Šedesátiletý vdovec, royalista pevného držení těla, bělavé kozí bradky vousů, oblečený do brokátového domácího kabátku s erbem na náprsní kapsičce a opírající se o drahými kameny vykládanou hůl, díky níž důstojně napadal na jednu nohu. Von Schumberg se promenoval po rytířském sále, předváděl četníkům podivuhodnou sbírku zbraní a dokonce jednu ze šavlí tasil z pochvy a začal s ní dělit vzduch tak divými výpady, že Jarý uskakoval v poslední chvíli před těmi seky. O podrobnosti Beátiny smrti nejevil Kesler žádný zájem. Když mu četníci připomněli důvod své návštěvy, přestal švenkovat šavličkou. Zamyslel se vstoje a pak se silným polským přízvukem zavzdychl: „Wiem, wiem. Grozná wiec, taková unglücksfall… nešťastná náhoda.“

	„Pane Keslere, máme důvodné podezření, že její smrt byla násilná. Že vaše dcera Beáta Keslerová byla zavražděna,“ s důrazem pronesl Arazím.

	Starý pán konečně vzdychl pořádně, jako by teprve nyní na něho dolehlo, že ztratil jedno ze svých dětí: „Ej éééch. Pan Bog a jeho wúla. Co možeme robiť?“

	Tu se v rytířském sále – jenž byl ponejvíce cítit leštičem na kov a zvlhlým střelným prachem – zjevil jeho nezdárný potomek. Dandyovský bílý oblek nesl stopy prohýřené noci. Švidravýma očima si všiml nezvyklé návštěvy: „Co tu hledají ti kašpárci?“

	„Pani. Moj syn Vilhelm…“

	„Ti kašpárci přišli kvůli vaší sestře. Je mrtvá,“ odrazil mladíkovu drzost Arazím. Vilém se rozesmál, šklíbil se, zachytával se rozviklán o javorové veřeje sálu.

	„Vilhelm! Napominam tě!“ okřikl ho otec, ale jediné co zmohla jeho autorita, že se podařený synek otočil a se smíchem – jenž mu škubal rameny – odpotácel se do svých komnat vychutnat si radostnou ztrátu.

	„Pěkná polízanice. Trefit jeptišku zvonem! Taková narafičenost. To není jako picnout flintou bažanta. K tomu přidejme vyšetřování na církevní půdě a máme to. Už vidím vše v živých barvách. Konkordát… Vatikán… Protestní nóty na ministerstvu… Generální velitel četnictva na vládním koberečku… A já?“ vrchní Šiktanc několikráte polkl při představě, jak je exkomunikován samotným papežem. To by mu jeho Vladěnka dala!

	„Zapřísahávám vás, Arazíme, modlete se! Ať nenArazíme!“ Arazím se zapřísahával a modlil jen v nejnutnějších případech. Byl to neznaboh, ale Bůh ve své nekonečnosti si z toho nic nedělal a nijak mu za to nezatápěl. Ba zdálo se, že naopak takové chlapíky drží v přízni a je k nim, aby se tak řeklo, pěkně v jazyku církve, konciliantní. Není divu. Vždyť jsme stvořeni k obrazu Jeho. To je jednou jisté a On to s lidským plémě od Adama myslí dobře, i když moc dobře ví, že si jeho shovívavé dobroty cháska nezaslouží. Bůh je rovněž solidní v tom, že si odpovídá za to, co stvořil, a nehodící se vymění (viz brontosauři a neandrtálec).

	*

	Arazím začal případ rozplétat systematicky. Neopomněl využít též svou intuici. Lupání v kostech mu říkalo, že by se měl soustředit na sestru Jitku. Tato boromejka byla přeci Beátinou důvěrnicí, sdílely spolu jednu klášterní celu. Zašel proto za ní do nemocnice. Pod čepcem měla nasazen záhadný úsměv Mony Lisy.

	„Já vám nemohu nic říci…“

	„Sestro Jitko, potřebuji vaši pomoc. Jestli čekáte na souhlas matky představené tak…“

	„Já musím mít jiný souhlas než matky představené.“

	„Mohu vymoci souhlas Jeho Eminence!“

	Podívala se na něho soucitně, jako by Arazím byl zlobivý chlapeček, který za svou nechápavost zaslouží nabacat.

	„Potřebuji souhlas Beáty. Té jsem dala slovo. Mně se svěřila v svátosti přísahy. Z toho závazku mě může vyvázat jen ona nebo Bůh. Nikdo jiný. Promiňte…“ a se skloněnou hlavou procupitala kolem Arazíma, který by nejraděj si vymohl okamžitě audienci u toho, v koho nevěřil.

	*

	Saprment, to médium má nožku! mlsně se oblízl Jaroš. Býti dnes kouzelníkem je ternem. Co kdysi znamenala státní služba, znamená dnes tahat chlupaté živočištsto z klobouku. Láznička má slušné zaměstnání v teple a ještě je po nocích vydatně oblažován svým Médiem. Ten pacholek! Na svých hbitých prstech uměl vydělati! Jaroš se cílil, protože ještě téhož večera dostál slovu, prošel pokladnou na volňásek a přišel Lázničkův případ prošetřit. Co to zamlčovat – také si trochu chtěl užít mámivých světel Varieté Aréna. Nebyl zklamán. Podnik opravdu dostál nejhorší pověsti! Je zde toliko dráždivě rudých plyšových sedadel, ohavné ornamentáže po stěnách a sloupoví, celý prostor pak řinčivě vyplňují zvuky cirkusáckého orchestrálního komba, které v ohavných instrumentálních úpravách šramluje kousky z Viléma lukostřelce či Carmen, že se Rossini i Bizet protáčejí v hrobě jak vrtule. Znamenitě tu však poskakují dívky! Až jim ze sukýnek z pštrosích per vylézají roztomilounké prdýlky. Tímto hýžďovým eskamotérstvím byl Jaroš doslova niterně uchvácen. On se totiž štábní strážmistr Václav Jaroš do tohoto případu kapsářství ve varieté vložil cele. Cítí, že je na brněnské pátračce stále jakýmsi outsiderem. Odstrkovaným, neváženým. Pokud vůbec měl kdy vlastní případ, tak jen proto, že na něho vyzbyl. Nyní byl vzrušen. Jako četník i jako divák. Virbl rozviřuje vzduch a duo Lagris provádí své vrcholné číslo. Telepatické vyjevení obsahu peněženky Médiem. Jaroš propírá zrakem všechny hosty, kdo by tak dle charakterizujících zločinných rysů pásl na kapesního zloděje. Jakmile program šlusnul závěrečný šlágvort, jistil Jaroš vše u východu. A opravdu – nikdo nebyl dnešní večer okraden. Láznička s Médiem mu přišli děkovat.

	„To nic. Víš starý brachu, ona četnická uniforma něco znamená,“ holedbal se Jaroš. Nakrucoval se nárameníky zvláště směrem k dráždivému Médiu, jež vlnilo boky velmi fyzikálně, ignorujíc pro jednou svět metafyzický. Jaroš se pomalu viděl v jejím kypře načechraném okultním náručí, když do vyprázdněného sálu vběhl zoufalý mládenec, jehož portmonka dnes hrála hlavní roli a jako na špatném divadle vykřikl: „Šlaka! Jsem okraden!“

	*

	Inteligentovi Jarému byla knihovna Šumberského zámku stejným lákadlem jakým je pro panice harém. Tlely tu napěchovány moudrosti věků v kožených vazbách, v mnoha jazycích, variacích a žánrech. Jarý opravdu laskal ty vzácné hřbety jako by se cudně dotýkal vykroužených těl odalisek.

	„Mladý pan, widim, vy máte ein interesse o literaturu?“

	„Ano, já rád… mám knihy rád…“

	Kesler vytáhl z regálu foliant s Davidovou hvězdou na titulu.

	„To jesť ganz dobra kniha… Protokoly siónských mudrců. V ní popsáno, jak žydowstwo owládne šwiat. Albo toto…“ a poklepal na hřbet jiné bichle – WIE ERKENNEICH EINENJUDE?

	„Jak poznátě žyda, paně?“

	Jarý jen vykoktá: „Já poznám žida leda když má kaftan a pejzy…“

	„To omyl paně, to jest úplně jinak. Žydowsky kongres internacionálny rozmísti svoje agenty mezi křesťansky lid. Bardzo chytře, proše pana. Oni kryju se jmény jako Voskovec. Ale známe vás, pány Wachsmanny!“

	Do debaty náruživých milovníků knih o cizokrajných náboženstvích vpadl netrpělivě Arazím: „Pane Keslere, vyšetřujeme vraždu vaší dcery!“

	„Ku tej vám… ich sagt nicht.“

	„Dobrá, jak chcete. Mlčte si! Následky ponesete si sám. My víme, že Beáta se někomu svěřila!“ a bez pozdravu oddupal praporčík pryč, zanechávaje toho antisemitu v údivu a nejistotě.

	Dole na zámeckém mostku, usedaje do bočního vozíku motokola, pravil k mladému strážmistrovi: „Nedá se nic dělat, večer půjdeme proklepnout alibi pana Viléma.“

	„Musím já?“ zakňoural Jarý, kterému přišla rekomendací čerstvá Nezvalova sbírka básní Sbohem a šáteček a těšil se, jak spočine s útlým svazečkem v loži.

	„Noční život ti jen prospěje, milý Bédislave. Provětrá tvé faldy, jak nezmůže žádná kniha, sebevíce veselá.“

	Bédislav se zatvářil ztroskotané. Avšak později – kolem jedenácté, v provozovně volné lásky, při výslechu polonahé děvy, za asistence nemírně kořeněného španělského červeného, inteligent přeci jen okřál. Podléhal pudově všem vymoženostem hříšnosti. Hedvábným a krajkovaným cancourkům a camfourkům, podvazkům a síťovaným punčochám. To ještě do něho po kapičkách lila oheň krásná cikánka Lucka, která byla protěžovanou milostnicí Viléma Keslera. Mezi škádlením mladého strážmistra učinila výpověď: „Bolo to tak mesiac, tehda ak Ilonka kapavinou ochorela. Vilémko prišiel vela napitý a kričal, že mu ta sviňa sestřička volačo ukradla. Čo, volačo, všetko! Otca, dom… všetek majetok!“

	„Vida,“ zaradoval se přísedící Arazím. „A co v noci předevčírem, to tu nebyl, že?“

	„Že něbol! Vystrájal od večera, vypíjal. Pak bol so mnou. Ňa stahal ako koňa a pak sa ešce dobil u Marýny, kdě spal až do ránka bieleho, keď sme ho zobúdzaly…“

	Arazím ji s otráveným mávnutím propustil. Při vstávání se Lucinka tak těsně otřela horkým tělem o mladého strážmistra, že se držiteli odznaku Vzorný čtenář odkrvila hlava.

	*

	Zoufalý Arazím hledá spásu. Jako z udělání mu to v Nebeské kanceláři nikdo nebere, ač to nechal dlouho vyzvánět. Cililink, cililink, cililink. Jakáž pornoc. Asi mají celofiremní vakace, když se nám venku stabilizovalo parné léto, zamýšlel se Arazím v chladivém stínu četnických kasáren nad absentérstvím vyšší moci. Seděl u svého stolu. Na něm měl rozloženy fotografie z místa činu a rekapitulíroval si celý případ. Skládal ho po logice. Ale chybělo mu svědectví sestry Jitky. Tímto v něm zela díra souvislostí a motivů. Tu nemohl jinak zacelit, než aby to děvče promluvilo. Tak vytáčel Nebesa poznovu. Cililink, cililink. Praví se: Kdo buší vytrvale, bude mu otevřeno. Platí to i pro takové zatvrzelé bezvěrče, jako je tenhle starý paštika, který v Bibli vidí jen sebrané soudničky a největší kriminální případy v historii lidstva – bratrovraždou Kainovou počínaje a justičním omylem konče! Arazím se právě prohraboval po sto prvé podrobnostmi laboratorní zprávy, když odkudsi zabasoval tajuplný hlas: Arazíme, Arazíme, seber se a mazej do kláštera! Oslovený jako by zcepeněl. Co to bylo? Pak ten pedálový bas zabasoval burácivě podruhé: Když projevíš pokoru, pomohu ti.

	Arazím, děse se a poslušen toho znamení, popadl čepici a uháněl, kam mu bylo poručeno. Do klášterního kostela vkročil právě, když končila zádušní mše. Snad to způsobil onen příkaz shůry či sborové Agnus dei, agnus dei za chorálovité podpory všech rejstříků varhan, že si omočil prsty ve svěcené vodě a pokřižoval se. No a nějaký archanděl, který držel nahoře službu, když všichni svati se cachtali v nebeském koupališti a popíjeli vychlazené svěcené limonády, už zařídil, aby to jedním okem zahlédla sestra Jitka. Po mši. Arazím vyšel do klášterního parku a usedl na lavičku v příjemném stínu staletých kaštanů. Čekal, co bude. Za chvíli za ním docupitala sestra Jitka se svým monalisovským úsměvem na líci. Potěšila ho: „Beáta souhlasí. Přeje si, abyste nalezl jejího vraha.“

	„Že tak najednou?“ tázal se Arazím v obavách. Jsou-li mu podávány takové důkazy přízně shůry, to by se taky mohl nechtěně stát věřícím!

	„Vůli zesnulých vycítíte. Dotkla se mé duše…“

	Arazímovi se protočily oči jako kalkulovaná numera na pokladní kase.

	Hochmoclernípoměry nastávají. Jí se dotýká mrtvá a na mě zase někdo mluví zevnitř!

	*

	Sestra Jitka svěřila Arazímovi toto tajemství: „Beáta chtěla z řádu odejít, aby se mohla vdát. Za doktora Merhauta z nemocnice. Milovala ho tuze. Na důkaz zaslíbenosti nosila jeho hodinky. Umíte si představit? Kdyby jí představená zdvihla náhodně rukáv roucha? A trápila se. Ach, jak se trápila, že zklame Boha, když odejde z řádu. Také… ono to možná není důležité…“

	Arazím jí pobídnul: „Důležité může být všechno.“

	„Byl za ní otec. Pan Kesler, a přemlouval ji k návratu. Aby převzala zámek se statkem, že jí vše odkáže a nezvedence Vilhelma vydědí. Ale jestli se dozvěděl, že Beáta chce odejít z řádu a vzít si právě doktora Merhauta… Víte, on pan hrabě je převelice nábožný člověk. Oddaný, bigotní katolík… snad proto přespříliš příkře hledí na lid hebrejského vyznání… jestli mi rozumíte…“

	Arazím jen pokyvoval hlavou. Otvor nejasností případu se sceloval. Ozubená kolečka logiky činů do sebe zapadala a točila se jak naolejovaná.

	„Děkuji vám, sestro Jitko. Chce se mi říci, ať vám to Bůh odplatí, že jste pomohla k dopadení vraha. Vy to ale jistě s ním máte už dávno smluveno.“

	Sestra Jitka k němu vyslala další z nevyložitelných úsměvů Mony Lisy, sklopila hlavu a odkomíhala se drobnými krůčky pryč. Na obloze se zatáhlo. Po mnoha dnech perného svitu, nakumulily se ze všech stran mráčky do bouřného mračna a první kapky z něho bombardujíce vyprahlou kůru zemskou ohlašovaly pořádný slejvas. Svatí to na nebeské plovárně pro dnes zabalili dříve…

	Plán B.

	Plán ten vyšpekuloval štábní strážmistr Václav Jaroš. Bylo to důmyslné soustrojí pasti, jež poslouží k dopadení kapsářova. Místo tradiční peněženky – staly se návnadou zlacené hodinky s obitým pláštěm, které vsadil do této nebezpečné hry sám Jaroš. Skryt v zákulisí, pozoroval jak je tato past strojena. V místech, kde ještě před chvíli tančil hrošík nigerijský, přecházel nyní mistr Lagris a mával lesklým předmětem ctěnému, nedutajícímu obecenstvu před jeho zraky.

	„Ptám se Medium. Co je vyryto uvnitř těchto zlatých hodinek za věnování?“

	Medium úporně přemýšlí. Pak, pomalu soukajíc každého slova, dí: „Z lásky… svému… jedinému…“

	„No, moméént!“ vyskočí muž z publika, v kterém pozorný čtenář poznává Josefa Ambrože v civilu. To jest – v scvrklém obleku a z módy vyšlé šlajfce. „To sme si nedomluvili! To tady nemůžete vytrubovat!“

	Mistr Lagris se uctivě klaní a vrací mu hodinky: „Jak si přejete, pane. Již zde Medium nevyjevte nic, co by se mohlo dotknout cti jisté dámy…“

	„Podvóóód! Búúúú!“ bučí ze své lóže šedovlasý pán v saku decentního vzorku pepř a sůl. Nevěřící Tomáš není nikdo jiný než nám dobře známý fotograf pátračky, Čeněk Němec. Dnes v ruce sklenku, namísto svého nádobíčka. Přelézá přes balkónek, aby se osobně přesvědčil, zda vyspělé obecenstvo není ohlupováno pouťovými eskamotéry. Nejdříve mu tedy Lagris ukáže víčko a pak si Čenda jde nechat šeptnout jméno té, která je vyryta na hodinkách. Hraje svou roli dokonale. Vrátí se do prostřed kruhové manéžky, rozpřáhne ruce a zvolá: „Neuvěřitelné! Uhodla to!“

	A Arénou opět burácí potlesk. Čenda i duo Lagris se klaní. Ještě ten prořídlý orchestříček zašumluje pár kousků a produkce jest ukončena. Obecenstvo uspokojeno valí se pryč. Ambrož předstírá jistou opilost, trochu se motá, v patřičném odstupu za ním Čenda. Změť strkajících se u východu. Zkušený četník ucítí ruku, která mu zaloví v kapse. Je to mžik, ale i ten stačí. Ambrož po ruce šátrající hmátne, ale prohmátne. Kapsář, slušně oblečený a vypadající mladý jinoch uniká i Čendovi, odchytávajícímu ho v tandemu za Ambrožem. Jeleními skoky prchá manéží, když mu ze zákulisí skočí na záda tygr – uniformovaný štábní strážmistr Jaroš. V tom plavném letu šelmy stačí vzkřiknout formuli, jíž se obávají všichni nenechavci: „Jménem zákona!“

	Velký případ Jarošův končí efektním saltem triumfáles. Jen omluva. Nepodařilo se nám zaznamenat, zda na Jarošovi spočinuly vlahé obdivné zraky vnadného Média, když odváděl dopadeného zločince. Nicméně, Jaroše s tou blahou představou uloží určitě i do rakve!

	*

	„Poslyšte, když tak o tom přemýšlím… udělal jste dobře, že jste Keslerovi řekl, že se Beáta někomu svěřila?“ vyslovil myšlenku k povážení strážmistr Jarý. Právě prováděl četbu ležmo u své lampičky, usilovně přežvykuje Dějiny Říma od Tacita. Arazím oddychoval bezmyšlenkovitě na zádech. Na jeho mohutném břichapáně přihřívala si své malé bříško Kikina a nechala se od páníčka milostivě krmit Slupkami od salámu. Jarého podnětná otázka se pomalu rozplývala jako zbytky z mastného papíru. Nedočkav se žádné odpovědi, vrhl se strážmistr zpět do zákrut antických historií. Byl však vyrušen výbuchem.

	„MORDSETSHADR, BÉĎO!“

	Bedřichovi Jarému následkem exploze vypadl klasik na zem. Arazím se s řevem prudce vztyčil do polosedu. Kikina z něho odlétla. I se Slupkami. Vylekána, vyčítavě se rozštěkala. Do jejího hafaní udílel Arazím polopomatené rozkazy: „Rychle! Vstávej! Jitka! Oblíkej se! Jitka a ten doktor! Jedeme!“

	Telefonním dotazem do kláštera zjistili, že Jitka má noční službu v nemocnici. Nikdy tak rychle nenašlápl Jarý své motorové kolo a neuháněl ulicemi Brna, troubě zuřivě na všechny chodce, kteří se v tak pozdní hodinu zapomněli ve městě. S vrahem, který vraždí zvonem, nejsou žerty!

	*

	Arazím s Jarým rázují setmělou nemocniční chodbou. Bez zaklepání vrazí do lékařského pokoje.

	„No, pánové dovolte?!“ ohrazuje se rázně Dr. Merhaut, jenž je zmuchlán doktorským spánkem.

	„Není čas na zdvořilosti. Sestra Jitka a vy jste v nebezpečí! Víme vše. O Beátě a o vás! Kde je Jitka?“

	„Na sesterně.“

	Arazím pokývne Jarému: „Přiveď ji. Pohni si!“

	Když si Jarý pohne, doktor Merhaut zapálí sobě cigaretu a lačně z ní potáhne. Jako by dýmem chtěl nasytit své vyhladovělé, brnkající nervy.

	„Není kam uhnout. Nyní mi musíte říci vše, doktore!“

	Saje nikotin, Merhaut ulehčuje svým tajemstvím: „Beáta zamýšlela udělat ze Šumberku sanatorium pro duševně zaostalé děti. Říkala mi, že tím převodem majetku v její prospěch se otec kaje za své hříchy… za to jak ubližoval její matce.“

	„Neublížil jen Beátině matce. Schází ještě nezvratný důkaz, ale jinak všechno ukazuje na to, že také strašně ublížil jí.“

	„Komu? BEÁTĚ?!“

	Než stačil Arazím třeba jen přikývnout, zaduněl v pokoji výstřel! S ním třísklo střepinou okenní sklo. Doktor Merhaut zaskučí bolestí. Skácí se na podlahu. Arazím přiskočí k vypínači lampy a zhasne. Pak se opatrně v podřepu připlíží k oknu. Zvenku už je slyšet jen prásknutí biče a dusot kopyt koní táhnoucích odjíždějící bryčku. Tmou místnosti prosakuje sténání.

	„Doktore?“

	„Ruka… Moje ruka…,“ úpí Merhaut. „Strašně to bolí. Dostal jsem to do ruky…“

	Dveře rozrazí Jarý, za ním nakukuje vyděšená sestra Jitka.

	„CO SE STALO?? CO TO BYLO??“

	„Neptej se, Béďo! Rychle k motocyklu! Jitko, vy se postarejte o doktora!“

	*

	Když se jak zběsilí doženou četníci na zámek Šumberk, před nimi stojí lenní pán. Ukovaný hrdostí a pýchou. Žádný dopadený zločinec, nastrkávající kajícně ruce do želez. Kesler je v tomtéž brokátovém kabátku, jak ho spatřili poprvé. Dívají se do očí úkladnému vrahovi, který má na svědomí další pokus o vraždu. Neuhne jim pohledem. Jen nepatrně chvěje se mu ruka, když spílá osudu: „Začego mně Bog trestá?! Já k němu wěrně modlil, wšechna přikázáni měl v grosse respekt… A čiem mi odplatil? Synek jesť ožralec a hledi si jen kurew. A mein tochter? Brala si za chlopa žyda.“

	Arazím, stále nemaje corpus delicti, ho provokuje: „Panna Marie byla také židovka!“

	Slova se neminou účinkem. Keslerovi začíná nenávistná žluč stříkat z tepen a vytékat ze žil. „Co žes to povedal, ty sprosté hovado?! Du schweinkerl!“

	Arazím stále vyčkává jako profesionální rohovník, až se rozzuřený soupeř odkryje. Chystá se na rozhodující direkt. Soptící stařec se však nečekaně prudce obrátí, strhne ze zdi jednu z šavlí, tasí ji a sekne po Arazímovi, který ránu vykryje karabinou, jak býval zvyklý odrážet ataky jízdy rudých. Připravuje se krýt druhý výpad, ale Kesler zachroptí, zasvítí mu bělma a sune se k zemi, kde ho pojímá třes záškubný.

	„Morfium… musim miet morfium… wolajte doktora…“

	Arazím nemá slitování.

	„Kde je ta kulovnice, kterou jste vystřelil na doktora Merhauta? Pak dostanete morfium.“

	Odpovědí je mu předsmrtný sípot. Jarý vyděšeně pozoruje velitele a jeho metody, které se na četnické škole nevyučují. Ukazuje se však, že bělogvardějská škála se nemíjí s účinkem.

	„Vedle v tej šafě… ve skříni… kulovnica…“

	„Zavolej mu doktora.“

	Bolestí cupovaný muž na zemi ještě v poslední křeči zdvihne hlavu a plivne po černících otrávenou slinou: „Nedowolim, aby krv Keslerů zpryznil jakýsi žydák!“

	*

	Na kočáru vystýlaném ovčí kůží potácí se Vilém Kesler. Voděnkami a šampuskem rozkývaný tak, že ho musí ze dvou stran podepírat jeho cikánské kurvičky Margit s Luckou, vyřvává: „Fotr, pojďte si zakulčit. Přivezl jsem nádherný šlapice!“

	Jeho otce právě odvádějí v poutech po mostku zdobeném antickými sochami.

	„Co jéé, fotr?? Kam vás to žandárkomando vleče?? Serte na nich!“

	Četníci usazují starého Keslera do přivolané služební pragovky. Ten jen utrousí: „Ožralec ožralá… slawie a nemá co slawiť.“

	Ztěžka se mu dýchá, ztěžka se mu mluví, ztěžka se hýbá, ale neodpustí si zařvat na svého prostopášného ničemu, který chlastem a děvkama zprznil Keslerovskou krev: „Juž tu nima nic tvojigo… Verstehen sie?… NIC!“

	Vilém se tomu pitomě směje a holky mu cpou láhev k ústům, aby co nejdřív usnul a oni mohly jít za výdělkem nebo spát. Arazím sedá vedle řidiče Jirouška, když ho v odjezdu zadrží zámecký lékař.

	„Co s ním bude? Potřebuje lékařskou péči.“

	„Jak je ta jeho nemoc vážná?“

	„Osobně bych odhadoval, že mu zbývá několik týdnů života. Víc jistě ne…“

	Arazímovi zatrne. Jako by uslyšel ozvěnou drcení mlýnských kamenů z mlýnů božích. V ten okamžik shlédne v pokoře na samé dno Arazímovo. Do té hříšné, ale spravedlivé duše, která nade vše ctí zákony a justicii, ale přitom tělu žádnou radost neodepře. Ni bujná, rozvolněná ňadra, špek domácí či štěňátko piva. Arazím postojí v hlubokém zamyšlení, které je zároveň tichou tryznou. Starý obšourník takto vzdává hold jedné řádové sestře, která do posledního svého okamžiku držela se přísahy uznávané všemi řeholníky: Kdo nedovede se zříci i sám sebe… kdo nenese svůj kříž a nejde za mnou, nemůže být mým učedníkem. (zapsal Lukajda z Antiochie syrské, bystrý chlapík, v kapitole 14, verš 26-27)
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	„Lépe než silné provazy,

	vzpurného muže spoutá jemnost.“

	 

	Toto orientální mudrosloví použila květinářka Ludmila Horká v praxi. Následkem čehož vzaly eskapády páně Arazíma venkoncem za své. Na krocení divých mužských šelem levandulovou vůní byla totiž květinářka cvičena již od své profese. Jako každé ženě pak od přírody bylo jí dáno s mužskými to umět. Umět jim co nejněžněji zatnout tipec. Byla milá, půvabná, žádoucí a žádostivá. Její saténová noční košilka nacházela se v nynějších nocích častěji odhozena na zemi než na jejím těle. Náruživost páně praporčíkova zdála se být nenasytitelnou. To ženu těší. Strategický smysl to má však hlubší. Zatímco se pán tvorstva soustředí na jeden jediný cíl, žena už osnuje plány zcela jiné. Starým mládencům, jakým Arazím byl, plány krajně a životu nebezpečny. Lest na lest, samý sladký úklad. Jako příkladně ta oslava narozenin. Pregnantní ukázka chytrého způsobu, kterak dobrotou a laskavostí vylákat svobodného muže z jeho ostražitosti.

	*

	Hodiny Arazímova života odbíjely po čtyřicáté druhé. Zvuk ten byl zdravý, plný síly, slibující svému majiteli ještě mnoho jiter.

	O důvod více, aby Ludmilka spředla plán, jak ho více zamotat do svých něžných sítí. Spolkovala se na to s paní vrchní Šiktancovou, ženou výrazně stranící sňatkům a manželství vůbec. Plán byl tento. Vylákat Arazíma z kasáren a pak mu výzdobou z květin proteplit jeho strohý pokojík. Omotat vonným eukalyptem třeba i splachovadlo! Prvé úlohy ujal se pan vrchní strážmistr. Nebylo mu zbytí, neboť za ty roky moudře seznal, že nejlépe je neprotivit se vťili své Laděnky. Inkriminovaný den vyexpedoval Arazíma z kasáren za účelem vyšetření anonymního udání, jež došlo na domnělou andělíčkářku, jistou Magdu Cinkánovou.

	„Proč já? Je to jenom anonym,“ divil se nedávno povýšený Arazím.

	„Nepodceňujte to Arazíme, nepodceňujte,“ vystrkoval ho vrchní ze dveří své kanceláře. „Takový anonym nás může leckdy přivést na důležitou stopu. A vezměte si na to ještě Jarého a Němce… aby byla dokumentace.“

	„No já nevím,“ kroutil praporčík stále hlavou, ale šel.

	*

	Ta anonymem udaná údajná nelicencovaná potratnice úřadovala na osamělé usedlosti příznačně zvané Samotin. V malém údolíčku, pár minut jízdy od Modřic. Kryti vzrostlými křovinami zde založili četníci malou pozorovatelnu. Arazím v duchu se tázal, zda je v tom nějaký vyšší záměr, že právě on nevstoupí nikdy do dějin kriminalistiky velkým případem. Všude v okolních četnických rajónech se tráví, utlouká sekyrkou, defrauduje ve velkém, ale on musí vyfasovat tetku vejškrabku. Ještě v takové díře, kde to fučí, sibérie ne nepodobná Sibiři… tedy když tam vrcholí léto a je pěkný čas. Zachrul se těsněji do deky, aby lépe čelil nečasu toho sychravého podzimu. Oběť jeho nebyla marná. Ticho okolních lesů porušil motor taxíku. Za chvilku už projel branou té usedlosti. Vystoupila paní v požehnaném stavu. Z domu vyběhla starší žena a rodičky se ujala. Tři četníci v akci se mezitím tahali o jediný dalekohled.

	„Tahle už potrat propásla. Je tak v posledním měsíci,“ děl zkušeně Jarý.

	„Ty tomu rozumíš, ty gynekologu amatére. Dej to sem,“ opáčil Arazím a rval mu od oka triedr.

	Fotograf Čenda nad nimi mávl rukou: „Jako malí kluci. Já budu raděj fotit, ať máme před starým aspoň nějakej vejsledek.“ Pak zaostřoval a cvakal, a až vše zdokumentoval, mohli konečně nasednout na motorové kolo a vydat se zpět za spásou teplého příbytku a horkého grogu, neboť ten studený fukejř každému zalezl do dřeně kostí. Četnická kasárna ale uchystala onačejší přivítání. Arazím otevřel dveře své cimřičky a ulekl se. Namísto holých zdí čekal ho pestrobarevný prales z modřenců, hyacintů, karafiátů, gladiol, tulipánů, krokusů a jiné vonné havěti. Namísto štěknutí na přivítanou od jezevčíka Kikiny, zaznělo halasné „Přejem štěstí zdraví, přejem štěstí zdraví…“ od shromážděných kolegů četníků. Vzduchem létaly konfety a jeden špunt od šampaňského. Každý mu přál, potřásal rukou a plácal ho po zádech. Arazím potěšen i v rozpacích přijímal ty gratulace ke svým narozeninám, na které vlastně zapomněl. Do toho vpadl boubelatý četník od vchodu: „Telegram přímo až z Kanceláře prezidenta republiky z Pražského hradu, pane praporčíku!“

	„Přečíst, přečíst!“ skandovali všici sborem. Hlavně vrchní strážmistr, který se obával, zda Arazím nemá nějakého levobočka sloužícího u hradní stráže. Jarý se toho ujal s telegrafickou výslovností: „Pise se tu – Přeji ti hodné stesti a pripady hodné tvého důvtipů. Tečka. Jarolim. Tečka.“

	„Vy se znáte s panem vládním radou?“ zíral užasle Šiktanc, jehož vrcholovou politickou konexí byl strýc z druhého kolene, takto první radní města Pardubic.

	„Dobývali jsme spolu Čeljabinsk, Samaru…“

	„Že jste se nezmínil…“ cítil se vrchní strážmistr dotčen a varován. Musí být při projevech nevole k podřízenému, jenž má takové „strýčky nahoře“, propříště opatrnější. Vládní rada byl ale vzápětí smeten do zapomnění. Do místnosti vpadla Andělka s Toníkem. Každý za jedno ucho drželi velký, kouřící hrnec a zahlásili unisono: „Narozeninový gulášek pro pana praporčíka!“ Tu chlapskou pochutinu nadiktoval Anděle do vařečky sám maďarský čert z puszty, domoviny všech gulyazsů! Měl řádnou sílu, neboť v základu byla šťáva z opečeného hovězího plecka, na níž se do zlatava smahla spousta cibule, spousta česneku. Po zaprášení drcenou maďarskou paprikou, jež štiplala do očí, se vše povařilo s červeným vínem. Pak Andělka dokrájela pro barvičku mrkev, přilila rajský protlak a vývar. Vrátila do hrnce zpátky maso a dusila tak dlouho, že si stihli s Toníčkem skočit kolem plotny desetkrát čardáš. Nakonec přihodila brambory se zelenou paprikou. Legionářský guláš (jak byl hned na Arazímovu počest překřtěn) podával se po ruském způsobu – tedy nejprve patřila do každého talíře lžíce kysané smetany a teprve pak se z velké naběračky zalívalo hustou, šťavnatou dobrotou gulášovskou. Četníci vytírali talíře čerstvým chlebem a chodili pro nášup třikrát i vícekrát, až nakonec vznikla váda o vytření zbytečků ze samého dna velkého hrnce… Oslavy Arazím zakončil v pozdním večeru u jedné mladé dámy, která ho již netrpělivě, v saténové košilce, vyhlížela. Objal ji, políbil a pohnut pravil: „Udělalas mi radost, Ludmilko. Tohle pro mě žádná ženská neudělala.“

	„Opravdu… žádná?“

	Namísto odpovědi ji Arazím popadl a jak nevěstu odnesl do ložnice, kde podal důkaz své vděčnosti. Těch důkazů bylo více. Asi tak čtyři.

	*

	Největší dar k narozeninám mu však seslala nebesa. Byl luxusně zabalen a klapal právě vysokými kramfleky pátrací stanicí. Místo mašle měl na temínku módes klóbrc, jenž splýval se stříbřitými okraji límce z polární lišky. Dar osudu Arazímova došel časně, ještě se neúřadovalo, což bylo neklamnou známkou toho, že ho něco tíží velice, když nemůže dospat. Jednalo se o dobře situovanou madam, která se nechtěla svěřit nikomu jinému než samotnému veliteli. Dámy tohoto druhu berou život jako sled svých sólových výstupů na jevišti a očekávají aplaus jen od vybraného obecenstva. K tomu používají dramatických rekvizit. Hustou síťku přes obličej, aby bylo patrno, že tu jde o velké tajemství nepřipouštějící indiskreci. Když vrchní strážmistr Šiktanc dorazil, s ohledem na společenské postavení symbolizované polární liškou, dámu bezodkladně přijal. Připálil jí galantně cigaretu ve špičce a soustředěně vyslechl důvody návštěvy. Představila se jako Lukašíková, choť JUDr. Juliuse Lukašíka, významného advokáta z Blanska (Advokátní kancelář. Ve vybrané dny možno požadovati i notářský zápis?).

	„Jsem zoufalá! Manžel je již třetí den, vlastně třetí noc, mimo domov. Nikde není k nalezení… Obvykle scházívá doma jednu noc. To ano, to on se umí šikovně vymluvit na nějaké to jednání s klientem v jiném městě…“

	„Proč zrovna vymlouvat, paní Lukašíková?“

	„Znám ho důvěrně. Zbytečné obhajoby, pane. Jako žena vytuším, že má někde nafintěný zástoj. Julius mi byl nevěrný… často. Kdo by se pak divil, že trpím úpornými migrénami? V poslední době stále obstarával nějaká svědectví… mimo lože manželské! Vytrpěla jsem své, ale nyní jsem nejistá. On a ani drahý automobil nejsou k nalezení. K soudu také se nedostavuje. Klienti se již ozývají, projevují do telefonu nespokojenost… Hrozí skandál!“ Paní Lukašíková mluvila, jako by pěla operní árii. Z hrdelního témbru přehoupla se přes několik oktáv až vystoupala do výšin sopránových, kde vrcholila polohou exaltovanou, známou v laických kruzích jako hysterický kvikot. Šiktanc nevěděl, co říci, tak mlčel. Ona si vystačila: „Najdete ho, že? Ale prosím… Diskrétnost nade vše! V jeho postavení nějaký skandál, vláčení v obskurních žurnálech, to by byla katastrofa s nedozírnými následky. Rozumíte mi, pane komisaři?“ Pan „komisař“ rozuměl. Luxusní paninka odplula na vlnách svých již mírně se rozšiřujících boků a zanechala po sobě hustý oblak kouře a francouzského parfume. Vrchní přivolal Arazíma a svěřil mu tuto, jak se doslova vyjádřil, „fajnovost“.

	„Pane praporčíku, buďte delikátnost sama. Našlapujte jako, jako… v porcelánu.“

	„Nemyslíte toho slona, že?“

	„ODCHOD!“

	*

	Jenže četníci neumí být delikátní jako ti slizcí hoši v civilu od tajné policie. Do vily JUDr. Lukašíka se nahrnuli jako vojsko na zteč. Dupajíce po schodech a děsíce veškeré obyvatelstvo objektu. Objekt ten se dělil na dvě části. Spodní patro byly offisní prostory advokátní kanceláře, v horním patru nacházel se pak přivát. Zde vzdychala na sofa paní Lukašíková. Oporu jí poskytoval muž hřmotného zjevu, který se překvapivě představil jako profesor – gymnaziální profesor Roubal. Vytkl zprudka Arazímovi neomalenost jeho mužů a varoval jej před svými vlivnými politickými styky. Přesto se uvolil, aby Arazímovi podal svědectví o důvodu své přítomnosti. On, profesor Roubal, nalézá se zde v poloze rodinného přítele a zároveň spolupracovníka doktora Lukašíka na fotografické publikaci o Moravském krasu. Že krápníky jsou advokátovou vášní, dokazovaly spodní prostory domu. Krom knihoven hustě obsypaných právními svazky v drahých vazbách byly všude po zdech připevněny fotografie, které bylo lze souhrnně nazvat „Ze života jeskyň“. Neboť tam žádného života krom netopejrů nikdy nebylo, udělá si nestranný čtenář představu o zajímavosti těchto vyobrazení. Arazím však objevil, že ke kutání se tu přece jen něco zajímavého nabízí. Díky řevnivosti dvou kancelistek narazil na rudnou žílu svědectví páně Lukašíkovy nevěry. Ve firmě chodilo to tak. Ta čtverhranná paní jménem Prokopcová byla na práci a mladounká slečna Nina na okrasu. Nejvýše na drobné administrativní výpomoci, neboť její hodnoty byly na první pohled v něčem jiném než v česko-německém těsnopisu. Paní Prokopcová byla pravou rukou advokátovou a pomáhala mu koncipovat trestní causy. Slečna mu pomáhala také. Ale ve věcech mimo jurisprudenci. Hle, tu je zaznamenán ryčný dialog kancelistek.

	„Kde byl pan doktor v čtvrtek vám nepovím, to se musíte optat jinde,“ pravila čtyřúhelná a zabimbala trhavě hlavou ve směru vedlejší kanceláře, kde seděla mladá výpomoc. „No, řekněte pánům, Nino, stejně nás posloucháte.“

	„Nenasazujte na mne stále, jak já to mohu vědět? Vy víte vždy všecko nejlépe!“

	„Co se týče vedení kanceláře jistě. Ale pokud jde o to, kde se pan doktor po-hy-bo-val a s kým se tam po-hy-bo-val…,“ slovo „pohyboval“ vyslovila tak jasně, že nebylo pochyb, jaký pohyb měla na mysli, „…jste vy učiněný expert!“

	„To si nemusím od takové škeble rybničně nechat líbit!“

	„No tak, dámy, dámy, mírněte se,“ vstoupil v match Arazím. „Strážmistře Jarý, proveďte výslech slečny Niny a já už to tu dokončím s paní Prokopcovou.“

	Jarému se dostalo po obvyklých vykrucovačkách doznání, že škeble rybničná měla v lecčem pravdu. Nina strávila ten čtvrtek, kdy advokát zmizel, rozmarné odpoledne v hotelovém pokoji hotelu Grand. Kam poté doktor Lukašík odejel, neměla potuchy. Případ by tak uvázl na mělčině plné škeblí, nebýt horlivého aspiranta četnické školy, jenž byl předveden k Arazímovi, neboť dusal po vile s nasazeným bodákem a vykřikoval, že má veledůležitou stopu. K praporčíkovi ho uvedl jeden z četníků pátračky: „Tady strážmistr Krumpáček…“

	„Kropáček,“ opravil ho dychtivec.

	„Tak teda Kropáček přišel říci, že nalezl doktorovo auto.“

	„No, výborně Krumpáčku. Dejte si ten bajonet nýdr a řekněte nám, kdeže jste ho nalezl?“ ptal se Arazím.

	„Kropáček, pane praporčíku,“ hlásil a odmontovával bodlo ze zbraně. „Automobil osoby pohřešované jsem nalezl na své pochůzce zcela opuštěn, 11 vrchu Škatulce, v katastru 535.“

	„No výborně Kopáčku……… To se nám to hezky rozvíjí. Hoši, jede se na výlet do Škatule!“

	Automobil značky Hispano Suiza stál opuštěn pod velkou skálou ne nepodobnou škatuli. Četníci se na něj lačně vrhli. Propátrali zevrubně interiér, snímali otisky ze všeho možného, kdosi přišel s myšlenkou, že mohlo jít jen o nějakou další avantýru pohřešovaného JUDra. Štábní strážmistr Jiroušek pak ochotně předváděl, jak si lze s případnou frajlinkou užít: „To musíte dát šaltpáku na trojku, povolit ruční brzdu… potom si takhlec sednout, opřít nohama o podlážku…“ a zhoupl se pánví až péra autíčka zaskřípala.

	„Poslouchejte, Jiroušek, nechte si své názorné demonstrace. Do kufru se podívat, to vás vy erotomane nenapadlo, že?“ usadil ho Arazím a sám kufr otevřel. „No, vida. Tady něco je!“ Vedle rezervního kola nalezl dva modré plátěné pytlíky s nápisem Sokol Blansko. Vytřepal z nich cvičky, dívčí nátělníky a jablko. Cestou do Blanska si pak v bočním vozíku Arazím celou věc sumíroval: Případ se rozvíjí utěšeně. Tohle není samo sebou. Kdepak obyčejné zmizení s milenkou, pché. Zločin to je! Zločin, za který bude někdo brzy hnít v temném žaláři. A odhalím ho já, já ho odhalím! Tož, vzhůru po stopě!

	*

	V Sokole Blansko užil si ale nejvíce Bedřich Jarý. Cvičení mladších dorostenek s kužely je pro mladý mužský zrak více než poutavé. Arazím ho musel napomínat: „Strážmistře, vyšetřujeme zde pytlíky. Není to observatoř pro tvé vilné pohledy.“

	„Já vím, pane praporčíku. Ale je to přeci hezké pokoukání…“

	„Nech si to. Začínám nový život. V mém životě už jen jedna žena se nalézá, to bys mohl vědět. A vůbec, věnuj se pátrání. Podívej…“

	Jediné dvě cvičenky neměly modrý, oddílový úbor se spartánským vzorem. Arazím kývl na předcvičující starší sokolku, kt rá máchala kuželkami jako chlap. Ta zastavila cvičení a Jarý obě dívky odvedl do prostoru bradel o nestejné výši žerdí. Nejdříve se podivily, že jsou jejich ruksáčky opět na světě a pak přiznaly, že si minulý čtvrtek udělaly výlet na Macochu a cestou jim zastavil jeden hodný starší pán a nabídl se, že je sveze tam i zpět do Blanska. Ale po prohlídce už se k autu nevrátil. Čekaly do setmění. Domů dojely posledním autobusem. Více ty mlaďounké sestry sokolky nevěděly. Více věděl pan Zima, správce Macochy. Vypadal, jak vypadají všichni vrátní a kasteláni na celém světě. Drobný mužík, mající lasičí, pátravé oči, kterým nic neunikne, a řídký vlas a řídký knírek. Obsáhlý svazek klíčů na opasku mu dával pocit, že je pánem. O doktoru Lukašíkovi vyjadřoval se velmi znale a byl zasvěcen do celé jeho studie krápníkovitých bádání. „On pan doktor to měl rozmyšlený na celý generace, víme? Tisíc let nebo i víc. Zrod krápníku, tak se ta jeho práce jmenovala. Mělo to bejt světový unikum. No jó, zatím nikdo nepodchytil růst stalagmitu od začátku jak tenhle pan doktor. V ten čtvrtek, co se jako ptáte, měl ten svůj fotografický den,“ držel výklad a přitom sestupoval s oběma četníky do podzemí jeskyně.

	„Pane Zima, viděl jste ho ten den odejít?“

	Zima se zastavil a přemýšlel. „Vidíte, to nemůžu sloužit. Jen jsem mu říkal „Moje úcta, pane doktore“, když přišel, ale odejít… no, jo, to jsem ho vlastně neviděl. Ale přeci by tu nezůstal, že jo?“ Zůstat tu přes noc, to muselo být jen pro silné nátury. Jarému to tady připadalo jako podsvětí, o kterém čítával v souvislosti se záhrobní řekou Styx. Ty útvary vyžrané a útvary nakapané po tisíciletí, v mléčném svitu elektrických lamp, působily strašidelně. Jako by se chechtaly nekonečnosti času, který jediný je mohl stvořit. Zde byl předpokoj smrti. Jarému, stísněnému na duchu, se zdálo, že zahlédl postavu převozníka Charóna v kápi a s bezmasou prackou vedoucí bidlo. Už z toho blbnu, pomyslel si. Jenže když se podíval pozorněji, opravdu viděl v jednom skalním hrdle nějakou postavu. Nahnul se tedy opatrně přes vachrlaté žbrlení a spatřil tam ležet tělo. U hlavy byla rozpitá krev jak inkoustová kaňka.

	„Světlo, světlo! Sem!“ zařval. Muži za ním posvítili na mrtvolu doktora Lukašíka.

	„To už je osud. Co nejvíce miluješ, zničí tě,“ pravil v pohnutí správce. A mnohem věcněji dodal: „Takhle brzo skřapnout teda nemusel. Takový stálý platící kunšoft je dneska veliká vzácnost.“

	*

	Případ se roztočil do vysokých obrátek. Celá pátračka kmitala. Tým si rozebral své úkoly. Arazím se v pitevně od smutného doktora s velkou lysou hlavou mnoho nedozvěděl. Doktoři už jsou takoví úlisáci. Pevného najisto neřeknou nikdy nic. Nevyloučí vraždu ani sebevraždu. Svědci byli rovněž chabrus, zvlášť šlo-li o svědectví z jeskyně. A stop na kluzkém kamení také mnoho nenajdeš. Jenže každý vrah udělá nějakou chybu. Každý. Tentokrát ho odhalil ostříží zrak fotografa Čendy. Případ Lukašík by se možná pomalu zakládal ad acta, kdyby neměl strážmistr Čenda v krátké době za sebou šťastnou ruku. Vlastně oko. Při probírání mapami punkevních chodeb a stěn, všech těch zakreslených pokroucenin Moravského krasu, které zůstaly v pozůstalosti advokátově, všiml si určité podivnosti. Na rubu jedné mapy byl proryt reliéf obkreslených čar. Jako by někdo přiložil pauzovací papír a obkreslil si vyznačenou cestu. Čenda ihned provedl srovnání s jinou mapou, kde červený křížek označoval nalezené tělo nebohého Lukašíka. Ano, obě vedly k stejnému místu! Nesloužila obkreslená mapka jako podrobný plán cesty k místu vraždy? Kdo jiný než vrah potřeboval takovou mapku tajně získat?

	*

	U kolegů však nesklidil Čenda s tímto objevem ovací. Ba právě naopak. Všichni četníci z pátračky byli otrávení. Co oni se naklopýtali ve vlhkých a studených jeskyních krasu a nezjistili ničeho. A on, jako vždy, hezky v teploučku svého fotokamrlíku, si luští případ za případem. To by dokázal každý, takhle se šťourat v papírech. Ale vyslýchat nepoddajné svědky, hlídkovat ve dne v noci na místě činu, dívat se na fialové mrtvoly utopenců nebo nalézat ohořelé sebevrahy, toho ať Čeněk zkusí a pak mluví! Ale trefa to halt byla. Kdo potřeboval tuto mapu, musel mít vážný motiv. Strážmistr Jarý nenápadně u Lukašíků vyzvěděl, kdo měl k mapám přístup. Na seznamu bylo jediné jméno. Arazím pokýval hlavou. Na tom člověku se mu hned něco nezdálo. Ta horlivost, s jakou se oháněl styky na vyšších místech, aby odradil četnictvo a mařil tak vyšetřovací úkony. Arazím byl četník znalý a zkušený a věděl, že od podezření k usvědčení, zvláště u hrdelního zločinu, vede ještě dlouhá cestička. Toho veleváženého profesora Roubala musí usvědčit nezvratně. Nezlomně, až se pod tíhou důkazů dozná. Takové chlapisko obestavěné tituly a styky se nesloží tak snadno. Je třeba napnout a vynaložit všech sil, aby byl vykután důkaz korunní!

	*

	Proto Arazím zbuntoval velkou akci pátrací. Nasadil do toho plnou sílu mužstva. Nejprve vpadli za správcem Zimou a ukázali mu obkreslenou mapu, která nezasvěcenému připomínala nákres propletených lidských vnitřností označených čísly.

	Zima byl hned při věci: „Že se pan doktor nepochlubil? A já myslel, že je ten tajný vchod již zasypán a nepoužíván. No, pánové, pojďte, sám jsem tam nebyl od války. Počátkem roku 1919 se používá jen vstup oficiální, pro návštěvnictvo.“ Objeli Macochu kol dokola a notný čas trvalo, než se mezi křovisky stráně správce konečně upamatoval. Nebylo divu. Ten tajný vchod byl zarostlý, zčásti zasypaný, i chodba neměla tu světlost v průměru co kdysi. Četníci museli se hrbit, aby vůbec vešli. Rozžali své bateriové svítilny, vpředu nechali jít psovoda s Argem a postupovali opatrně, protože zde dle posudku správcova mohly být nebezpečné prolákliny. Pochod byl pomalý, každý krok obezřetný. Blížili se k sestupu do průrvy označené v mapě červeným křížkem, když je zastavil šepot psovodův: „Psst, pozor! Slyšíte? Někdo tu je.“ Srdce četníků se rozbušila. Vrah se vrátil na místo činu! Zhasli své svítilny, Toník přikryl Argovi tlamu, aby nezaštěkal, a v naprosté tmě, snažíce se ztišit i svůj dech čekali. Kroky provázené drolením horniny se blížily. Skrze zákruty průrev už zahlédli i světlo baterky. Vrah jim pochodoval přímo do náručí. Nechali ho projít kolem posledního v řadě, štábního Jirouška, který by mu případně tarasil cestu zpět. Teprve pak rozžali znovu svá světla. Už už si Arazím chystal obvyklé „Stůj! Jménem zákona“, když ho předběhla ta osoba, spíše osůbka. Vykřikla pisklavým hláskem: „Kdo je zlý, ať zkamení!“ Namísto raracha Roubala obklíčili četníci nějakého malého, třesoucího se raráška.

	„To je nějaká holka,“ pronesl zklamaně Jarý.

	„Co tu děláš? Děti sem samy nesmí!“ přísně napomenul děvče správce a dopověděl si pro sebe: „To by tak hrálo, aby se tu naučili promenovat bez vstupného. Podnik se dostane do krize a může se zavřít.“

	„Já tu nejsem sama.“

	„Aha, hle, tak další obešli mou pokladnu!“

	„Počkejte, pane Zimo, nehartuste na ni. Kdo je tu ještě s tebou?“ optal se dítěte trpělivě Arazím.

	„Skřítci, pane četník.“

	Četníci se na sebe podívali a bylo jim jasno. Jejich radost nad vyřešením případu dostala trhlinu. Místo vraha, vrátivšího se na místo činu, praštěná holka věřící na permoníky. Nu což, i zklamání je denním chlebem četnictva. Holku odvezou domů, aby na ni více dohlídli. Ale Arazíma napadlo přeci jen se malé ještě zeptat:

	„Chodíš sem často?“

	„Ano, pane četník“

	„A minulý čtvrtek jsi tu byla taky,“

	„Byla.“

	„A někoho cizího jsi tu nezahlédla, vid?“

	„Jednoho pána. Moc utíkal…“

	„Poznala bys ho? Pamatuješ si jak vypadal?“

	Holčička v oranžové rádiovce kývla. Arazím ji samou radostí objal a dal mlaskavou pusu na čelo. „Tebe mi seslalo nebe!“

	„Permoníci pomáhají hodným lidem.“

	„No jo, tak permoníci. Vlastně je to jedno. Teď sepíšeme všechno, co jsi viděla, ano, a pak tě odvezeme rodičům.“

	Arazím by jí vystrojil třeba průvod králů, kdyby na to přišlo. Takové štěstí ho potrefilo. Korunní svědek! V jeskyni nechal dál pátrat Toníka s Čendou a sám odjel vítězoslavně na stanici s korunní svědkyní, která měla vytahané punčocháče a nudli u nosu.

	*

	Ano, ano. Některým mužům je prosté dáno, že jejich osudem jsou ženy. V dobrém i ve zlém. Malá přítelkyně skřítků přinesla Arazímovi štěstí, ale nad jeho hlavou stahovala se bouřná mračna pocházející z jiného ženského rodu. Květinářka Ludmila znala případ anonymního udání andělíčkářky a svépomocí snažila se jej vyřešit. Aby se s Karlem více sblížila, přibrala si k vázání věnců obor kriminalistický. Nemůže přeci milého Karla ve vodách výsostné ženských nechat cachtat samotného. Je jasné, že tady mužský nic nepořídí. Nemá ani co mluvit. Přes jistý jeho podíl je zrod života plně v rukou a těle ženy. Měla to vymyšlené takto: její dávná přítelkyně Kateřina nacházela se v pokročilém stádiu těhotenství a byla svolná státi se nastraženou pastí, do které by se ta bába andělíčkářská lapila. Výzvědný spolek odhalil čirou náhodou strážmistr Jarý. Pátral v administraci listu Večerní Brno po podezřelých poskytovatelkách gynekologických služeb. S velmi půvabnou úřednicí listu Jarý vedl celkem milý výslech. Jeho smyslem bylo dostat se k personálům inzerentek, které se schovávají pod takovými značkami jako Zn: Zlaté ručičky české rodičky nebo Zn: Dámy, nehleďte na svět černě či Zchn: Wenn Reich und Gott weit sind (Když Říše i Bůh jsou daleko). Zpočátku cítil její značnou neústupnost. Obešel pult, neboť OKÉNKO PRO ZADAVATELE mu bránilo vyjevit více citu. Zde, v intimitě kanceláře vonící tiskárnou, po několika lichotkách a pozvání na večeři, se slečnina zásadovost k ochraně inzerentů listu pomalu rozplývala.

	„Vy to tedy ženete…,“ rděla se úřednice Večerního Brna. „Ale ani tak vám prozraditi ta jména a adresy nemohu.“

	„Ale vždyť já po vás nechci nic jiného, než abyste mi pomohla vybrat si tu nejlepší porodní asistentku. Je na tom něco zlého?“

	„To vlastně není. Koneckonců, když už jsem to prozradila té dámě…“

	„Které dámě?“ zavětřil Jarý.

	„Když ona byla tak smutná. Taková elegantní blondýna bez snubního prstýnku. To víte, my ženy držíme na svá tajemství.“

	„Blondýna… blondýna. Bylo na ní něco zvláštního?“

	„Ano, voněla květinami.“

	Vida, klepl se Jarý do štítku čepice, tak slečna Ludmila nám šmejdí v revíru! A hned za ní vyrazil. Dlouho nezapírala. Naopak, svými modrookými a jinými půvaby hezky po žensku přetáhla pana strážmistra do svého spolku s Kateřinou. Jarý svolil, neboť vlastně neměl na výběr. Jednak nelze se protivit vůli vážné známosti svého přímého nadřízeného, a navíc ten plán s nastávající maminkou nemusel být marný. Vše ujednali s tím, že Jarý těhotného konfidenta v krátkosti vycvičí, a až bude v jámě lvové plnit své poslání, dohlédne na Kateřinu se zvýšenou bdělostí a militérií připravenou zakročit.

	*

	Zatímco se ti dva smluvili, mrzl Arazím na vršku za blanenským hřbitovem. Zdáli pozoroval triedrem Lukašíkův pohřeb. Rodina Lukašíkova dala se vidět. Vpředu šla kutálka v plném obsazení s dvěma trubkami a pochodovým bubnem. Za ní nesl kříž, symbol všech hoří a utrpení pozemských, blanenský pan farář obklopený ministranty. Vůz pohřební stojí též za zmínku. Byl to kočár grandiózní, velikostí i ornamentací, kupříkladu na každém rohu střechy tyčil se prdelatý andělíček. Drahá, leštěná rakev z ořechu byla kryta vyšívaným závěsem nemalé ceny. K té vší parádě počítejme ještě čestnou stráž nebožtíkovi, již tvořili čtyři livrejovaní funebráci s řádsky dlouhými šosy a kaprálskou papachou. Za vozem pak vlekla se shrbená vdova v plném smutku, podpírána Roubalem. Tu si Arazím všiml, že na konci průvodu pozůstalých nalézá se jeden jeho podřízený, štábní strážmistr Jiroušek. Co ten tady dělá? Má hlídat tu andělíčkářku Cinkánovou. Arazím znovu triedrem prolustroval smuteční průvod. Tu si povšiml těsně za vdovou jedné tváře, která mu nebyla neznámá. Cinkánová řečená Krkatá bába je tu! Z hlášení Jarého, jenž měl případ v referátu, vyčetl, že se podezřelé tak mezi starousedlíky říká, a to podle jedné skály mezi Hlubokejma Dvorama a Malou Lhotou. Skála má tvar jako husa natahující krk při polykání šišek. Zrovna jako tahle Cinkánová. Ale v mládí prý byla čupr ženská, která se svým krčkem spíše podobala labuti. Když se Jarého zeptal, kam na tyhle ornitologické drby chodí, byl Jarý tajnosnubný jak kapradina, kryjíce galantně svůj černovlasý zdroj Večerní Brno, s kterým se večer předtím poveselil ve vinárně U radničního kola na Zelňáku.

	*

	Arazím v čočkách dalekohledu jasně viděl, jak se Krkatá bába naklání k vdově Lukašíkové a jak se jí pohybují rty. Náhle se mu do ohniska dostala i hlava štábního Jirouška, který se nenápadně nakláněl, aby něco zaslechl. Chlapík, nic mu neuteče. Zmíním se o něm v hlášení, chválil ho Arazím. Když za latinských lamentací spouštěli funebráci na popruzích rakev v rov temný a hluboký, Arazím sklapl triedr a svižně seběhl ze stráně kolem hřbitovní zdi a v pravou chvíli se nenápadně připojil k davu rozcházejících se účastníků pohřbu. Spojil své kroky s Jirouškem.

	„Slyšel jsi, co ta Cinkánová Lukašíkové říkala?“

	„No, jen něco, ale snad to hlavní. Jakože… upřímnou soustrast, paninko drahá. Ale nevěšte hlavu. Koncem tohodle měsíce to bude.“

	„Hm, ale co bude?“ mrzel se Arazím, neboť čekal od svého zvěda hodnotnější zpravodajství.

	„To já nevím. Jen ti řeknu, že se na nějakou andělíčkářku chová divně. Skoro pořád je v kostele a drmolí si něco s farářem. Chápeš to? Bába od potratů a duchovní? Ta by se mu přece měla vyhýbat…“

	„Nechápu, tím spíš jí buď dál v patách. Servus.“

	*

	Jiroušek brzy seznal, že Arazím není praporčíkem pro nic za nic a jeho rozkaz}’ mají hlubokého smyslu. V usedlosti u Krkaté báby se dály věci. Stalo se to toho podvečera, když špiónka Kateřina přijela odhalit a usvědčit andělíčkářku. Jenže. Zatrachtilý a nevypočitatelný osud držel v ruce loženého betla. Už při vystupování z taxíka se v ní něco pohnulo. Nejprve to jen tak žbluňklo. Pak to přišlo znovu a silněji, až zavrávorala. Cinkánová ji musela zachytit: „Na poslední chvíli, maminko. Pojďte opatrně, hlavně opatrně,“ vedla sténající rodičku do hlavní budovy. Jarému, sledujícímu ten výjev na kopci, se udělalo mdlo též. Jestli se paní Kateřině něco stane, tak on skončí před soudem. Co včil? Byl tu na hlídce s Jirouškem a Ambrožem. Ani jeden nebyl do jejich plánu zasvěcen. Ambrož chrápal zabalen do dek}’ opřen o mez a Jiroušek podřimoval na motorovém kole. Jarému se zatím zjevila jeho budoucnost – nejlépe z toho vyvázne nadosmrti jako strážmistr na nějaké zapadlé četnické stanici a nejhůře na nucených pracích. Horlivost služební a spolky se ženami jsou blbost, usoudil dosti pozdě. A zatímco tak podupával zimou a obavami, přivedl jeho zvěd na svět zdravého chlapečka. To už na krajinu pomalu sedala tma. Jarý stále váhal, zda podniknout vpád do usedlosti nebo vyčkat a nepřitěžovat si nezákonným vniknutím do obydlí.

	Věc se však rozhodla sama. Zprudka se rozrazilo jedno svítící okno v usedlosti, v bílé košili a s vlajícími vlasy se z něho vyklonila Kateřina a hlasem raněné šelmí samice řvala: „Pomóóóóc! Pomóóóóc!“ Do Jarého jako když střelí. „Ježíši, vstávejte! Musíme tam vletět,“ a už se sám hnal strmou strání dolů. Jiroušek vyrazil za ním. Jarý v běhu pískal na služební píšťalku, aby Krkatá bába věděla, že má přímo za tím svým krkatým krkem státní orgány. Za nimi poslední klopýtal tlustý Ambrož, ztuhlý chladem i spánkem. Nebyl nikdy moc atletem a tento úprk náročným terénem ho dorazil. Hnedle zakopl a zbytek stráně se dokoulel jak sud. Zarazil se až o první keře cítě, že jeho pupek je notně zvalchován.

	*

	Jarý vtrhl do domu jako Hun. Neohlížel se nic na úřední ceremonie. Musel stůj co stůj vyrvat svou konfidentku ze spárů té plodovražednice. Čekal že přiběhne vprostřed zápasu, ale nad paní Kateřinou se Krkatá bába skláněla téměř něžně. Chlácholila ji v náručí a hladila po vlasech. Tumpachový Jarý nebyl mocen slova.

	„Pane četníku, raději necháme rodičku v klidu nakrmit děťátko, já vám uvařím thé, když jste tak promrzlý, a vše vám vyložím. Co vy na to?“

	Jarý nechápaje ničeho kývl. Cinkánová podala Kateřině zavinovačku s jezuletem, které si už protahovalo prstíky, jako by se nemohlo dočkat své pípy se sladkým mléčkem. V kuchyni pak obsloužila Cinkánová všechny tři četníky horkou bylinnou lahodou a spustila příběh, který nebyl ani trochu krkatý: „Víte páni, kolik dětí já už přivedla na svět? Pánbíček to rozděluje po svém. Chudým holkám dává zdravou mízu a ty roděj jak na továrním pásu. Jenže ne vždycky jsou ta děcka chtěný. Bohaté paninky zas nějak neofoukne ten správný větřík. Nemohou otěhotnět nebo to nedonosí. Tak jsem jim pomáhala. Holka z fabriky nebo statku byla ráda, že se její dítě dostane do nóbl rodiny. K tomu si odnesla pěknou sumičku. A paninka měla své vysněné dítě. Na faře jsem pak jen změnila křestní list.“ Četníci srkali horké thé a poslouchali. „Mysleli jste, co se tu neděje za špatnosti. Mou vinu ať rozsoudí Bůh. Že jsem vzala jeho věc do svých rukou. Ale co by s těmi dětmi chuďasek jinak bylo? Skončili by v sirotčinci. A peníze? Přispívala jsem hojně panu faráři. Co se mnou teď uděláte, páni četníci?“ Jarý odložil prázdný hrnek, povstal a pravil: „Vy jste opravdu zvláštní věřící, paní Cinkánová. Asi máte pravdu. Vás bude soudit někdo jiný. Tak jak tak, budete muset přijít k nám na stanici, abychom vyřídili to udání.“ Četníci se rozloučili a odcházeli v spirituálním zadumání o tom, že existují věci, které světské zákony nemohou postihnout. A že ta Krkatá bába je jim vlastně nějak sympatická. Ne vše však vzalo tak dobrý konec.

	*

	„Pane vrchní, není kam ustoupit. Roubal si již stěžoval v kanceláři předsedy vlády. Buď smete on nás, nebo my jeho,“ hlásil v předpisovém postoji, neboli haptáku, Arazím vrchnímu strážmistru Šiktancovi. Ten si zoufale přejížděl a stlačoval spánky a mumlal: „Půl roku do penze, Kriste králi, mám tohoto zapotřebí? Necelý půlrok do penze.“

	Pak nechal být své skráně a jak to činí lidé v zoufalství, vrhal svou tvář do dlaní.

	„Ztracen jsem. Má vina, dal jsem vám příliš volnou ruku.“

	„Ztraceno není nic. Mám svědka…“

	„Dítě, pane, žádného svědka. Usmrkané dítě máte. Jestli vám ho státní zástupce nepřijme, tak je s námi konec. Co s námi… SE MNOU JE KONEC! To kvůli vám, Arazíme. Jděte, jděte mi z očí a zkuste pana prokurátora umluvit, třeba i uprosit…“ Arazím se neznatelně pousmál a dle reglementu se odporoučel. Když za sebou zavíral dveře, ještě slyšel slabé Šiktancovo sténání: „Místo zasloužené výsluhy co mne čeká? Suspendace a zatracení od mas i blízkých…“ Arazím si ale byl svou věcí jist. Vše mu hrálo do ruky.

	Při zevrubné domovní prohlídce, která byla původem stížnosti Roubalovy, nalezli tu obkreslenou mapku jeskyně z velkého plánu. Roubal se hájil, že ji potřeboval do knihy, ale v jeho očích byl úlek. Úlek lidí, již skrývají svou vinnu. Ten úlek Arazím znal. Proto pronesl před mužstvem: „Pánové, starý sice úpí, ale případ Lukašíkovy vraždy máme v suchu. Dejte na mě.“

	*

	Konal se soud. Korunní svědkyně neomylně při identifikační konfrontaci ukázala na Roubala.

	„Kdo je zlý, ať zkamení,“ zašeptala svou skřítkovskou formuli. Vdova Lukašíková se rozeštkala nahlas, obhájci se ze všech sil snažili zmatečnit proces, ale soudce se nedal. Svědectví děvčátka přijal. Roubal ještě chvíli vzdoroval, ale pod tíhou dalších důkazů se mu začala chvět brada, pak kolena, nakonec se zlomil a vše doznal. Lukašík nechtěl povolit rozvod, trápil paní Lukašíkovou svými nevěrami. On ji miluje, a tak se rozhodl, že se ho zbaví. Vyčíhal si ho v jeskyni, kam chodil pravidelně fotografovat nekonečně pomalu rostoucí stalagmit. Arazím sedící v soudní síni si oddechl. Čest a pověst pátračky i jejího velitele Šiktance je zachráněna. Hned od soudu spěchal Arazím do kostela. Ludmila si přála, aby byl tomu malému chlapečkovi přítelkyně Kateřiny kmotrem. Ať je na světě co nejvíce takových Karlů!

	*

	Zde poslední dovětek. Patří se jej dodat ku cti orientálních mudrců. Jeden velký Karel, příjmením Arazím, byl tímto aktem zase o něco více spoután jemným a něžným lanem…
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	Na kolejích ležela žena. Její tvář natřásalo chvění blížícího se vlaku. Tiskla se ke kolejnici, jako by to byl polštář a ona spala ve své posteli. Neprobudilo ji ani hlasité oddychování lokomotivy… Šštata, šštata, šštata. Žena nevstala. S doširoka otevřenýma očima dál čekala mezi pražci, až si někdo všimne, že je vlastně mrtvá. Zbylo to na bachratého strojvůdce „osmičky“. Osmičkou je slangem drážního personálu míněn spoj Osová Bitýška-Tišnov-Kuřim-Brno. Lid obecný zase si jej zafixíroval do svých myslí jako „první raňák šouravec“. V tomto místě, několik kilometrů do stanice Říkonín, se trať pozvolna svažuje z malého kopečka. Vlaky tu jezdívají rychle. Fírové mají dobrý výhled a mohou si dovolit popustit těm tunovým ořům trochu opratě. Teď ale bachratý strojvůdce „osmičky“ tahal za píšťalu a zoufale brzdil. Zablokovaná kola svým třením křesala chvosty jisker. Ocelové písty a válce stroje lokomotivy se vzpínaly a řičely, až se zastavily úplně. Jak zkrocený kůň ztěžka oddechuje, vypouštěl kolos ze svého potrubí bílou páru hustou jak mlíko. Z vagónů počaly vykukovat zvědavé hlavy rozespalců. V prvním vagóně se otevřely dveře a vyskočil konduktér, jež vládl nad lidským nákladem soupravy. Nyní chvátal podél náspu obhlédnout příčinu narušení grafikonu.

	„Já ji nepřejel. Ubrzdil jsem to. Už tu ležela, vážně, já ji nepřejel…,“ hájil se nešťastný, korpulentní fíra, jenž právě slézal dolů po stupátkách ze strojovny. Měl pravdu. Lokomotiva chvěla se pár metrů před tou ženou, která si pro dnešní noc ustlala v štěrku.

	„Ferdo, vona je dočista úplně mrtvá,“ konstatoval užasle průvodčí, když ucítil její vychladlost a nenahmatal puls. Spolu se strojvůdcem stáli nad ní překvapeni. Jak stojí živí nad mrtvými, že tělo bez života je než pouhá schránka. Použitý obal, skořápka, prázdné nic. V rozrušení ani si nevšimli, že ve tmě, kam nedosáhly lucerny lokomotivy, vylezl z pšeničného pole nějaký zarostlý chlap. Rozhlédl se, přeběhl trať a zmizel v druhém lánu.

	*

	Mrtvá se jmenovala Evženie Satoránská. To vypátrala z obsahu její kabelky přivolaná četnická pátračka. V kabelce byla též nalezena neobvykle vysoká hotovost. Pátračka měla pro takové případy své role rozděleny a pracovala s mlčenlivou usilovností. Každý muž na svém místě a úkolu. Jeden obkládal ženu cedulkami s čísly, druhý vše fotil z různých pozic a úhlů, třetí pročesával jak hustým hřebenem zajištěný prostor, nenalezne-li záchytných stop. Nikdo nemluvil, všichni pohrouženi ve svůj part. Toliko praporčík Arazím vedl diskusi s novým doktorem ze soudního. Mnoho se mu nezdál. Arazím měl předpojatý úsudek o následovnících Hippokratových. A tento doktor všechny jeho pochyby dorážel jak zátka do sudu. Vypadal spíše jak prospektor či falešný hráč v černém obleku a buřinkou, v jednom kuse si marnivě pohrávaje s přívěskem hodinek na vestičce. Byl drobný, ale pohledný, spíše floutek než vědec. Arazímovi přišlo, že pro obor mrtvol není vhodným typem.

	„Ta rána na temeni krvácela, ale pod tělem žádné krevní stopy nejsou.“

	„Takže nezemřela tady?“

	„Je to možné. Ale nechci se ukvapovat. Po pitvě budu vědět víc.“

	To sotva, vedl s ním v duchu vádu Arazím. Stejně mi nic neřekneš. Známe to, páni doktoři. Jste samé stringularum mortis, ale kloudného se od vás člověk nedoví víc, než co by předtím nevěděl. Mnohem lépe pochodil Arazím s konduktérem Plešingerem. Ten člověk zabýval se proštipováním lístkům snad jen z důvodů trvalého zajištění státní penzí. Jinak mohl vést z místa informační kancelář: „Já si ji pamatuji, pěkně prosím. Abych si nevšiml. Ty šaty, ty štekle… Jela s námi už večer. Ono to není samo sebou, když takováhle navoněná paninka rajzíruje vlakem. O tom já mám nějaký ánung. Hnedle jsem si říkal – ty máš paninko něco za lubem! Dále už nevím nic, ale mohu vás odkázat na nádražního posluhu v zastávce Říkonín, jistého Fíkovce, anžto ten mívá o cestujícím lidu solidní přehled. Divil bych se, kdyby ten ji nezinšpicíroval. Je už starej, ale voko pořád má!“

	Arazím žasl. Člověk si myslí – panečku, jedu si vlakem, cestuji anonymně, nikomu se líbit nemusím, mám placeno – a přitom je těmihle ajzboňáckými modrými havrany vizitírován jak nějaký nepřítel státu. Ale nyní mu to bylo k užitku. Posluha Fíkovec ze stanice Říkonín přivedl četníky na směr, kterým se z nádraží Satoránská vydala: „Direktně touhle álejí. Já za ní koukal, než zašla za zatáčku. Kufry sem měl vodbytý, tak co bych si nedopřál potěšení, že jo? Špacírovala docela rychle, jako by spěchala na schůzku, protože páni inšpektóři… takováhle květinka nešpacíruje nikdá dlouho samotinká!“

	*

	Ovčák Argo frkal a prskal, když mu dali očuchat kabelku mrtvé. Té voňavky bylo moc i na jeho studený čumák. Nakonec sklonil hlavu, vodítko se napnulo a psovod byl tažen cestou z nádražíčka ven, zpátky do těch polí, které půlí vedví železniční trať. Zde četníci po několika minutách mírného klusu za běžícím psem nalezli dvoje stopy. První patřily nějakému automobilu. Tíhou svou se propadl do bláta a zanechal zde zřetelný reliéf. Fotograf Čenda si liboval: „To jsou matadorky. To se pozná kvalitní radiál.“ O pár kroků dál byly vidět píchance dámských kramflíčků. Argo zde však stopu ztratil a za mírného vytí, značící psí beznaděj, pobíhal dokola v kruhu. Praporčík Arazím nechal pracovat své muže na těchto indiciích a spolu s Jarým a místním strážmistrem Zahálkou vyrazili za čerstvým vdovcem Satoránským, mužem obchodně úspěšným, jenž městečko Deblín ve světě a okolí proslavuje podnikem známým jako KLOBÁSY SATORÁNSKÝ – Delikatesa uzená. Když byli uvedeni do jeho kanceláře, pojali podezření, že jsou na špatné adrese. Ten člověk svým vzhledem nejevil nijakou souvislost se svým výrobkem, šťavnaťoučkými a lahodně špíkátými klobáskami. František Satoránský vypadal mnohem spíše, že holduje uschlým tabákovým listům. Neboť ty připomínal nejvíce. Byl vysoký a kostnatý, z bílých manžet lezly ruce jako pohrabáče. Seschlou tvář měl popelavé barvy zhrublou zrzavým vousem. Slovem, velkouzenář tento podobal se mnohem více uprchlým trestancům než bařtipánům, kteří tyjí z jelit. Jedinou velkopanskost četníci zaznamenali v bílém kapesníčku složeném dle módy do dvou trojúhelníčků v kapse saka a ve zlatých manžetových knoflíčcích.

	*

	Zprávu o úmrtí své choti přijal suše.

	„To nebyla nehoda nebo neštěstí?“ zajímal se alespoň o podrobnosti.

	„Zatím jenom prošetřujeme všechny možnosti. Potřebovali bychom vám položit pár otázek.“

	„Prosím, ptejte se.“ Mluvil jako by šmirkloval hlasivky šmirklpapírem. „Nebudu vám asi mnoho nápomocen. Byl jsem na obchodním jednání v Jihlavě, které se protáhlo do noci. Vracel jsem se vlakem, neboť auto jsem tu zanechal ženě. Z nádraží jsem ráno jel rovnou sem, do továrny.“

	„Dovolíte, abychom u vás doma prohlédli osobní věci vaší paní?“

	„Je-li to nezbytně nutné…? Nadšen tím tedy nejsem, to jistě chápete.“

	Když viděl, že četníci mlčením vážným říkají, že „nutné to nezbytně je“, zvedl se zpoza stolu jak skládací metr a s hlubokým vzdechnutím pravil: „No dobrá, pojedu svým vozem. Můžete mě následovat.“ Sešli společně na tovární dvůr, který kypěl čilým ruchem. Dělníci právě nakládali lodny s uzeninami na náklaďáček s plachtou. Ruch vzkypěl ještě více, jakmile byl spatřen pan šéf. Zaměstnanci, patrně v dobré mzdě a zaopatření se v pracovním chvatu upřímně usmívali na svého vykořisťovatele. Bělovousý starší muž v montérkách blýskal červenou tatřičku. Vůz velmi populární a oblíbený, pro svůj sportovní charakter a zřejmou eleganci. Čiperný stařík přestal pulírovat lak, uctivě otevřel Satoránskému dveře a v pozoru s vystrčeným pupkem zahlásil: „Pane šéf, bylo to drobátko zaneřáděný, nějakej marast, hlína či co, ale už jsem to dal do richtiku a až se vrátíte, tak bych si dovolil opravit ještě rejd, páč to táhne do leva.“

	„Děkuju, Lojzíčku,“ děl suše tabákový list. Jarý se nahnul k Arazímovi a šeptal mu nenápadně jako mezinárodní špión: „Vida, gumy matadorky. To je náhodička. Jenže ten dědek to vypucoval tak, že tady už nenajde nic ani náš rys ostrovid Čenda.“

	*

	Oba četníci jeli na motokole za tím červeným vozem až do vilové čtvrti, v které bydleli lepší lidé, soudě podle velikosti domů a zahrad. K jakému jmění lze přijít nacpáváním mletého masa do střívek, se však oba páni četníci měli teprve přesvědčit vstupem do Satoránského vily. Hotová galerie impresionismu a moderních artificií vůbec. V hale, na schodišti, všude visely obrazy, které našinec zná nejvýše z barvotiskových reprodukcí. Jarého srdce plesalo. Troufal si sám sebe hodnotit jako milovníka tohoto uměleckého oboru. Na chvilku vystoupil ze svého úřadu a uniformy a stal se lačným gurmánem malířství. Nejprve potěšil se jedním Toulouse-Lautrekem, pak nějací fauvisté, dokonce sám jejich velmistr Matisse, jenž své obrazy ťapal dvěma bambulemi místo štětců. Také originály symbolistů a dokonce kubismus. Pane jo, ten pan buřtař má ale sbírečku!

	„Béďo, neslintej tady!“ nakopl ho jemné Arazím botou. „Máš svou hrdost.“

	„Promiňte, pane praporčíku, já o tom zatím jenom čet…“

	Mezitím zazobaný vdovec otevřel jedny z mnoha dveří na ochoze patra: „Zde je vámi žádaný pokoj mé ženy.“ Četníci strčili hlavy dovnitř. Jaká to proměna! Jsme-li to, čím se obklopujeme, pak o povaze a zálibách paní Satoránské byla učiněna nic nezastírající výpověď. Stěny jejího pokoje pokrývaly fotočky hvězd hollywoodských i barrandovských z líhně pana Havla. Tajemně usmívající se Lawrence z Arábie, Greta Garbo v extázi a pod ní český noční motýl, Hana Vítová. Nad toaletním stolkem zase vydáno svědectví o zálibě paní velkouzenářové v mužské tělesnosti. Internacionálové zápasničtí, jejichž vyklenuté prsní svaly jsou hojně zdobeny medailemi. V rámu zrcadla zastrčen rozesmátý blondýn zvaný Česká mlátička, takto rohovník Franta Nekolný Jarý zírá. Jako by vkus byl proměněn mávnutím proutku. Toto je pokojík služtičky snící o velkém světě, nikoliv příbytek ženy, jež se reelně ocitá v samém jícnu bohatství. Pouze zde – ta kniha v kožené vazbě s intarzovanými vzory jako by sem nepatřila. Arazím po ní sáhl, otevřel a očička vyšetřovatele mu zasvítila – diář milostivé! Již se do něho chtěl zabrat, když odkudsi zazněl dívčí hlas: „Tatínku? Tati?“

	„Promiňte pánové, má dcera Jana,“ a svým suchým, klátivým způsobem vykráčel Satoránský z pokoje. Četníci za ním. Vzhůru po schodišti ob dva schody běželo děvče – ne – mladá slečna.

	V svěžích, drobounce kvítkovaných šatech. Opět kontrast. Jako by všichni Satoránští byli pravým panoptikem kontrastů. Nejprve vyschlý udič klobás. Po něm výbuchy impresionistické barevnosti. Dále pokoj, jenž byl domovem pokleslého vkusu mas. A nyní živel mládí. Mladost nalezla v Janě Satoránské svou patronku. Sálalo z ní v bohatosti mahagonových vlasů, v očích stvořených žasnout, dokonale napnuté pleti a úchvatné radosti z každého pohybu těla. Vyběhla na ochoz prvního patra a spatřila za otcem četníky. Zarazila se, znejistěla. Najednou měla pohled vyděšeného káčátka.

	„Tati, co tu chtějí četníci…?“

	„Jano, je to hrozné.“

	„Slečno Satoránská, vaše matka zahynula,“ pronesl svým nejsoustrastnějším tónem Arazím.

	Slečna potřásla hustým mahagonovým vlasem: „Ale moje maminka zemřela před třemi roky.“ Tabákový list vysvětlil nedorozumění. Jana je dcera z prvního manželství. S Evženií se oženil teprve před necelým rokem. Jeho dcera na ta slova vrhla se do jedněch dveří a zabouchla je za sebou. Četníci v tom viděli vytrysknuvší emoce zármutku. Jaké by bylo jejich překvapení, kdyby viděli, co se v pokoji slečny Satoránské událo. Odhodila školní učebnice a sešity na stolek, padla na postel, popadla plyšového ušáka a začala se s ním vášnivě mazlit, jak se s podobnými plyšáky mazlívají mladé ženy, než naleznou jiné objekty vhodné k tomu účelu. K nim se později tisknou a dělí se s nimi o dobré zprávy. Nyní musel Janě stačit tenhle vycpaný králík. Ležela na zádech a šeptala mu do čumáčku: „Věříš tomu, Gerárde? Ona je mrtvá… mrtvá… je pryč…“ A rozplakala se. Samou radostí.

	Četníci odcházeli z vily s kručícím zažívacím ústrojím. Od ranního výjezdu nejedli. Na základě rekomendace věčně usměvavého místního strážmistra Zahálky se bez výčitek vypravili do zdejší Zrůstkovy letní restaurace. Jak Zahálka vtipně podotekl: „Za účelem vylepšit si život důkazním materiálem fy Satoránský.“ Vzali ho s sebou, nejen pro jeho vrozenou veselou povahu, ale i proto, že Zahálka ve službě nezahálel a z cvrklikání na maloměstě Deblín leccos odposlechl. U Zrůstků se pod slunečníky sedělo, jako by Bůh stvořil vedle vod, klenby nebe i zahradní restaurace. „Tady posloužím třemi pivíčky a klobásky donesu hned,“ otáčel se kolem hostů v uniformě pan hostinský. Když vzápětí rozprostřel před ně vonící uzeninu – s místní specialitou, hořčicí míchanou s křenem – Jarý po prvním křupnutí pochopil, že ti impresionisté jsou majetek poctivě zasloužený. Kdo štván takovou rajskou lahodu, zaslouží si za to všechny poklady světa. Chtěl se v tom smyslu vyjádřit, ale nabral si příliš místní speciality a byl nucen se na hodnou chvíli odmlčet, neb mu čerstvě strouhnutý křen prorajboval nosohltan. Zábavu obstarával zatím Zahálka. Ten člověk stihl spořádat dvojitou porci klobás, vypít tuplák Starobrna a přitom ještě zasvěceně vykecat vše, co věděl: „Čili, první žena Satoránského byla Francouzska, Jeanne-Marie. Přivezl si ji z Paříže i s těmi obrazy. To vám byla nóbl dáma, která pěstovala všechny druhy umění. Umírala dlouho, chuděra. Měla nějakou těžkou nemoc, co rozežírá pajšl. Každej ji měl rád. Za to ta Evžééénie… To nevíte, to byla původně dělnice od něj ze závodu… Ze střívkárny, ha, ha. Nacpávala na dvě směny. A bác ho! Najednou z ní byla milostivá paní. Víte jakej frk o ní tehdá koloval? Když chcete ohřát Evžu, stačí ji strčit do studený vody, protože je hned hotová, ha, ha, ha! Že právě ji Satoránský pojmul za ženu, nad tím celej Deblín kroutil hlavou.“

	Arazím kroutil hlavou především nad ukecaným Zahálkou. A nad Jarým. Ten po celou dobu jenom pšíkal a ze škvírek očí mu tekly křenové slzy. Po návratu na stanici nalezl praporčík na stole hlášení od toho floutka, který nedopatřením moderních věd medicínských je pověřen ohledávat mrtvoly. Přestože četl s nedůvěrou, tyto řádky strojopisu ho zaujaly:

	*

	… na vnitřní straně sukně byly nalezeny stopy spermatu…

	… krevní sraženina ve vlasech, která jeví známky, že ji někdo ihned ovázal, což se příčí logice celého činu…

	*

	Jaká záhadná smrt záhadné paní. Co má co dělat manželka velkouzenáře na nějaké polní cestě? Co má co pozdě večer jezdit někam vlakem? Arazím ťukal do taktu tužkou, jako by popoháněl své mozkové závity. Pak vzal znovu do ruky ten diář v drahé kůži, poklepal tužkou na něj a řekl: „Z jiného konce se na to musí. My na to půjdem přes její soukromí!“

	*

	Ze zcela jiného konce, aniž o to byl kýmkoliv žádán, ujal se případu bodrý četník Zahálka. Myslel si – vraždu jim vypátrám, povýší mne a přidělí pátračce. Již se nebudu stráznit s místními opilci, kteří mne poblejí někdy i dvakráte za noc. Zahálka na to šel selskou logikou. Panička se našla na dráze, tak to bude celé mít s dráhou něco do činění. Začal u říkonínského přednosty stanice Jelena, zda si něčeho či někoho podezřelého nevšiml. Prováděl ten výslech, když tu od návěstidla vyběhl nějaký muž a spurtil směrem k tunelu.

	„No, Drbohlave, máš to na těsno,“ pravil znale přednosta Jelen a rutinním pohybem odklopil víčko na vteřinku přesných služebních cibulí, jež seřizují se telegrafickým znamením z pražského ústředí. Muž hnal to až náspový štěrk odletoval od jeho bot. Vběhl na kraj tunelu v okamžiku, kdy se s duněním vyřítil vlak. Muž se přitiskl ke stěně s nataženými pažemi jak ukřižovaný a zmizel oběma mužům za hřmícím přejížděním vagónů, které otřásaly až samou viadukcí. Zahálka pohlédl nechápavě na přednostu.

	„Tím on se baví. Je neškodný. Necháváme ho přespávat tamhle v tom vagóně na slepé koleji. Zařídil si tam kutloch jakýsi,“ a Jelen ukázal ve směru, kde stál vagón obrůstající bujně divou zelení. Zahálka se tam vydal na malou inspekci. Jakmile nakoukl do vnitřku vagónu, srdce mu zaplesalo. Na stěnách byly připnuty obskurní fotografie, jež se kryjí před stíháním za pornografii alespoň uměleckými názvy jako jest „Nymfa v lázni“ aj. Dále tu Zahálka nalezl výstřižky z filmových magazínů, které ke své škodě kulturní kupoval a četl také. Ale co jevilo známky důkazní hodnoty, bylo, že převažovaly právě typy s mikádem přesně takovým, jako měla na hlavě zavražděná Evženie Satoránská. V mysli Zahálky přerostl tento nepřímý důkaz rázem v přímý. Musí Drbohlava předvést! Netušil, že bude mít Drbohlava za pár hodin pod zámkem. Pan přednosta stanice se totiž v jedné věci mýlil. Ten muž tak docela neškodný nebyl. Alespoň pro obnažená dívčí lýtka. Přihodilo se to tak. Děvčice z obce Příbranic, bosé se suknicemi vykasanými, shrabovaly seno. Tu si povšimly, že jedno křoví se kýve a v křoví jakýsi stín. Jedna z děvčic sykla na starší ženu, která louku kosila, a ukázala jí tím směrem. Žena přestala žnout, zdvihla kosu, napřáhla ji jak zbraň a pomalu se kradla ke křoví z druhé strany. Tudy vpadla šmírujícímu do zad. „Ha, tak což holenku, zachtělo se ti děvuch?“ a už ho stiskala na zem, ohrožujíc ho břitem kosy. Děvčice doběhly, nebohého šmíráka Drbohlava svázaly a dovlekly ho na nejbližší četnickou stanici, kde strážmistroval právě Zahálka. Se vzpouzející se kořistí vrazily ženy do služební místnosti a jedna přes druhou spustily: „Pane komisař, kanec nás ohrožuje… Nepomohlo vojsko, pomohly sme si samy… Esli si příště něco dovolí, tak ho fikneme a bude pokoj…“

	„Hrome, ženský, co vyvádíte?“

	„Tak, tak, fiknout dřív než někerý z nás něco provede.“

	Hřmotný, ale jinak dobrák Zahálka se namíchl: „Nic se fikat nebudete a tu kosu mi sem netahejte!“ Vystrnadil je silou svou i úřadu z místnosti a osaměl se spoutaným nešťastníkem. Každá obec má nějakého úředně evidovaného blázna. To patřilo k udržované tradici obyvatelstva od dob zemí koruny svatováclavské. Když muž nadrátovaný jak prelát léhal s ženou, vždy se nějaký Pepek Vyskoč narodil. Jenže teď má Zahálka co dělat s vrahem. To je jisto. Zahálka provedl systematický výslech, na jehož konci Drbohlav doznal, že tam osudné noci byl. Vše se zdálo jasné jak ložený durch. Jenže Zahálka překoukl plonkového červeného svrška a nebude mu osudem přáno, aby se vyvlekl z vyšetřování potulky, opilství či případů na cti utrhání (konkrétně jistého zelináře Vaňase, jenž žaluje, že mu bylo nadáno do „pitomé hlávky zelné a starého kapusty“, svědků na to nemaje).

	Pravé mládí je raplé. Bolesti a bolístky vyrážejí z něho prudčeji než vyrážky tomu věku příslušející. A další zákon káže, že mladé macechy nejsou mladými dcerami nikdy přijímány. Zvláště jsou-li nižšího původu sociálního či dokonce vyšly přímo ze střívkárny. Jaká strašná propast zela mezi Janou Satoránskou a její, o nemnoho let starší novou máteří, projevilo se toho dne, kdy Jana Satoránská utekla ze školy. Přecitlivělá dušička neunesla jeden nejapný žert spolužáka, který Janě vytáhl z lavice milovaného králíka Gerárda ušitého od pravé maminky a ztropil s ním divadlo. Jana přiběhla domů v slzách, celý svět nenávidíc. Její zoufalství muselo se v něčem vybít. Vtrhla do macešina pokoje, který jí byl protivný ještě za jejího života. Jana brala jako pošpinění matčiny ušlechtilé památky, že zde v domě jsou vystaveny bůžkové zábav sprostých vrstev. Vrhala se na ty věci, jako by se vrhala na ni. Párala a rvala na kusy fotočky hvězdiček filmových. Brala ze šperkovnice laciné šmuky a tříštila je o zeď, ještě po těch bižuterních střípcích dupala na zemi. Vytáhla i šuple nočního stolku a obrátila je dnem vzhůru. Až se její záchvat konečně vybil, trhavě štkajíc sesula se do jedné ze seslí. Otřela si vyplakané oči, už chtěla odejít, ale tu si všimla, že pod dýnkem šuplete je zastrčena nějaká věc. Naklonila se blíže a zjistila, že zde je skrýš pro malý sešitek. Macešino tajemství! Jana po notesu lačně sáhla, začala jím listovat, a přestože byla pannou a mnoha věcem ze světa tělesného nerozuměla, pochopila, že její druhá matka si vedla podrobný deník svých necudných dobrodružství, která s citem pro detail popisovala. Ucítila k ní nevýslovný odpor, třebaže všem výrazům nemohla rozumět. Byla zde jména milenců, jejich výkony, určité tělesné podrobnosti a další záplava hnusot psané primitivním písmem nevzdělaného tvora. Odnesla si notýsek do svého pokoje a při podrobném čtení (kterému se nemohla ubránit), jí hořely tváře červení studu. Králíka Gerárda, který pošilhával korálkovitým očkem, alespoň pro zachování jeho mravnosti otočila čumákem ke zdi.

	Blížil se termín pohřbu paní velkouzenářové. V místní oficíně, pro kterou bylo noblejší nazývati se „kadeřnickým salónem“, kulminoval počet zákaznic. Každá chtěla na takové události – ne každý den se na maloměstě pohřbívá honorace – vypadat dobře. Zdejší Figaro, pomádou ulízaný Keliš Jiří, uměl se obracet. Dámičky obletoval, kulmoval, barvu dle vzorníku íý Garniere pomáhal vybírat a co nejdůležitější pro jeho řemeslo, lichotil. Na touze žen být krásnými, bohatne se nejlépe, to již věděli lazebníci římští. A Keliš s černým fešáckým knírkem se svým povoláním neminul. Byl samé „hlavinku sem a hlavinku tam, máte krásný přírodní vlas, milostivá, ten se hned tak nevidí, jen malilinko zvětšíme objemek a přištupírujeme a takový účes vás bude korunovat!“. Byl samá úklona, poklona a při kmitání nůžkami šeptem stačil referovat o nejvykřičenějších vykřičenostech, kterými Deblín proslul, neboť nic tak neproslaví maloměsto než jeho poklesky. Náhlá a tragická smrt paní Satoránské jevila se tedy pochoutkou, kterou je nutno v klepech a pomluvách ohlodati na kost. Docházelo v té souvislosti až k morbidnostem. Nejedna vážená občanka si přála „…také takové krásné mikádko, jako měla paní Satoránská… než ehm… no však víte… než se jí přihodila ta strašná věc. Ještě že ji chudinku ten vlak nerozcupoval a může se do rakve uložit celá…“

	„Tak, tak, svátá pravda, milostivá. Ráčíte trochu balsámku?“ žvanil a fikal dál nůžkami ten fikaný Figaro. Jeho vlezlé žvanivosti neušel ani strážmistr Jarý. Měl totiž v referátě diář Evženie Satoránské. Příliš se tím nebavil. Obtelefonovával zde vedená čísla a stále čekal, že se mu po vytočení ozve mužský hlas, který se lekne a zavěsí. Ale kdež. Satoránská podle záznamů z diáře žila každodenními všednostmi jako jsou návštěva dentisty, zkouška v módistickém salónu, masáž a jak jinak – byla kadeřníkovou stálou zákaznicí. Není se co divit, když na jeho služebním stole zazvonil telefon a v sluchátku hlásil Zahálka, že zajistil muže, který může být důvodně podezřelý ze spáchané vraždy, radostně zaklapl to nudné čtení a šel sehnat Arazíma, aby společně znovu vyrazili do Deblína.

	*

	Zahálka je čekal pln odhodlané radosti: „Pojďte, pánové, pojďte. Von se už skoro ke všemu přiznal.“

	„Tak přiznal se úplně nebo jenom skoro? V tom je totiž podstatnej rozdíl, vědí Zahálka?“ děl Arazím, jenž byl ze zkušenosti pln pesimismu vůči venkovským šerlokům.

	„No, tak to teda spíš… skoro… jak říkáte vy,“ skomíral Zahálka v bujarosti a vyčítavě se podíval na svého skorovraha. „Ale jistotně tam byl, pane praporčíku a tu Satoránskou šmíroval! Tak jsem myslel…“

	„Je to pravda, Drbohlave? Viděl jste tu noc paní Satoránskou?“ uchopil výslech Arazím do svých rukou. Domnělý vrah nezapíral, ba úplně zjihl při té vzpomínce: „Vona byla moc pěkná. Já ji sledoval už vod nádraží. Vona měla takovou tu frizůru, co maj v těch magazínech. Pak se potkala s tím chlapem, co vylez z toho auta a začali se muckat…“

	„Poznal byste toho muže?“

	„To ani ne, já se vo něj nezajímal. Já podnik tu vejpravu kvůlivá ní. To vona se mi moc líbila…“

	„Tak dál, co bylo dál…“ popoháněl ho netrpělivě Arazím.

	„No jak povídám, začali se muckat, potom nějak divně vykřikla… asi jí to dělalo to muckání dobře. Pak bylo chvíli ticho. Potom ji naložil do auta a odjel. Já myslel, že pojedou na Babylón…“

	„Babylón? Co to je?“ přerušil ho Jarý.

	Zvadlý Zahálka se otázkou probral z letargie, do které upadl při propočítávání všech poblitých uniforem, které mu zbývají k odchodu do výslužby.

	„To je místní hodinovej hotel, pánové. Taková muckárna pro nóbl záletníky,“ vysvětloval.

	„Hm, výborně. Vy máte, jak to tak vidím, muckací celej rajón, co Zahálka?“ nešetřil nebohého četníka Arazím. Magor Drbohlav nerušeně pokračoval ve své výpovědi: „…povídám si, pojedou na Babylón, ale ne, vono to auto zmizelo někam do tmy… jakože pozpátku. Víc nevim… mě to samotnýho moc mrzelo, že víc nebylo…“

	„No tak Drbohlave, my si vás tu ještě chvilku necháme, než se vaše výpověď prověří,“ rozhodl Arazím.

	„Řek sem přece pravdu. Pusťte mne! Já už chci zase honit vlaky!“ vzpěčoval se kňouravě, když byl veden Zahálkou do šatlavní cely.

	„Jestli si nic neproved, tak zase budeš honit. I vlaky. Pojď, zavřít tě musím. Je to příkaz z vyšších míst, jak slyšíš,“ vlekl ho Zahálka, domlouvaje mu otcovsky. Arazím si vzpomněl na poznámku z lékařské zprávy, že zavražděná měla sperma na sukni. Drbohlav byl nemocný člověk. Hodně nemocný…

	*

	Majitelka muckacího hotýlku Babylon, madam Líznerová, vypadala podobně, jak vypadají věštky z Muchových kalendářů. Byla stejně secesně obložena pavími pery a chlupaticemi z peří jiných ptáků, měla stejně podmalované oči a seděla stejně pateticky, jako by přijímala hold trojanských poslů. Přitom byla jen podrobena četnickému výslechu, byť vyšších šarží. Oháněla se dlouhým cigaretovým náustkem, vydechovala nonšalantně kouř a sonorním hlasem pronesla: „Tu ženskou, co mi ukazujete mládenci, možná znám, možná neznám…“

	„Tak abychom to zkrátili, vážená Líznerová. K vám se chodí cizoložit, takže mě neserte a koukejte vyklopit, jestli dotyčná je jedna z vašich pelešivých zákaznic, nebo vám sem pošlu takový průvan z daňového a mravnostního, že vám to poláme všechny vaše brka,“ uvedl věštku zpátky do reality Arazím. Líznerová pod několika nánosy líčidla a pudrů viditelně zbledla: „Tedy ano, docházívá sem. Velmi často. Ale nedrží se jednoho typu.“

	„Vidíte, že to jde. S kým sem chodí v poslední době?“

	„Brunet, tak kolem čtyřiceti, hezkej chlap. Zapisuje se vždycky jako inženýr Vaněk s chotí.“

	„Tohohle pana inženýra byste poznala, nemýlím se?“

	„Dovolte, pane inspektore, já mám na obličeje mimořádnou paměť,“ pravila dotčeně a znovu nabyla ztraceného sebevědomí.

	„To je dobře.“

	„Jako proč?“ tázala se věštka.

	„Protože tuhle vaši mimořádnost budeme potřebovat. Vy se paní Líznerová půjdete hezky převlíct, protože tady v tom černým chvojí nemůžete mezi lidi. A pak vyrazíme na takovou malou okružní jízdu po…“

	„Dovolte, já se nemohu vzdálit. Vedu tento podnik od rozbřesku do soumraku.“

	„Ale můžete. Nebo se vzdálíte na tak dlouho, že budete sama překvapena,“ rázně ji utl Arazím. Madam, čtouc patrně ve svých věštbách, že hrozby četníkovi mohly by se vyplnit, velmi chvatně odšustila se převléci.

	*

	Septimánka Jana Satoránská natřela své rty tou nejvýraznější růží, jakou nalezla v pozůstalosti macechy. Rozumí se, že odstínem ordinérním. K tomu vybrala šatky, které nejtěsněji obepínaly její pučící vnady a vyrazila po adresách mužů, které nalezla uvedené plnými jmény v tom necudném deníčku. Nejprve dostavila se za mužem jménem Bivoj. Překvapivě se ukázalo, že se jedná o občanské jméno majitele parních lázní a svalovce holotemeného. Žádala aplikovati masáž celého těla. Bivoj Pápěra, licencovaný odborník věd tělesných a znalec pórů pokožky lidské, nebyl dnešní. Svou koncesi si cenil nade vše: „Vám bych slečinko tak tipoval šestnáct, sedmnáct a já se nenechám kvůli nějakému vašemu špásu přivést do vobtíží. Přijděte si, až budete plnoletá nebo v doprovodu maminky.“ V dírkatém trikotu ježily se mu bojovně chlupy na rozložitých plecích.

	„Ale právě od maminky mám na vás doporučení. Znáte přeci paní Evženií… Evženii Satoránskou?“

	To jméno ponouklo Bivoje k zuřivosti. Dostál svému staroslavnému jménu. Přenesl Janu nastojato přes práh svého podniku, pravíce více než důrazně, ať se mu klidí z očí nebo se nezná a máchl za sebou prudce lítacími dveřmi, v jejichž mléčných sklech skvěl se poutavý nápis: PARNÍ LÁZNĚ PÁPERA. OSVĚŽUJÍ TĚLA I DUCHA

	*

	Jana nedbala toho zacházení. V neosvěženém těle i duchu zůstala pevně rozhodnuta pokračovat ve svém plánu – poznat všechny milce své nenáviděné náhradní matky. Další na řadě byl Keliš, dámský kadeřník. Mladá slečna se tedy nadechla a vyrazila hlavní deblínskou třídou, která je lemována čerstvým listím hustě obsypanými stromy, což dodává procházce těmi místy právě v předjaří pocit blahé svěžesti. O několik uliček výše trmácela se do kopce madam Líznerová za dentistou Faucherem. Pochodila v jeho ordinaci nepoměrně hůře než slečna Satoránská s Bivojem. Šla zubaře omrknout, zdali není inkognito ing. Vaněk, jenže on ji přinutil usednout do obávaného zubařského křesla a otevřít ústa. Dopadlo to, jak to ani jinak u doktora odvislého od příjmů z nemocenské pokladny nemohlo dopadnout. Nalezl v nepořádku pětku vlevo dole. Přes mohutné protesty madam Líznerové, která se mu již se zaraženými tampóny snažila odhalit pravý účel své návštěvy, jí zub vytrhl. Když se bledě zelená Líznerová dovlekla k četnickému autu, přidržujíce si kapesník na obličeji, pravila nesrozumitelně: „O fme fi neomluvili, áni šetnisi. Ytrhnul mi ub a ani o eni ynjenýj Aněk!“

	„Buďte klidná, žádný další zubař už v seznamu není. Teď vás čekají jen příjemné věci,“ stěží zadržoval smích Jarý.

	„Oufám, o oufám,“ ač k četnictvu potom zákroku pojala nedůvěru bolestně trvalou.

	„Nebojte. Další pán na holení je holič Keliš.“

	Seznam jejich se překvapivě shodoval s pořadím, jež si stanovila dle pelešivého deníčku Jana. Právě vstupovala do Kelišovy oficíny. „Slečinko, je mi líto, ale již zavíráme. Račte se dostavit prosím zítra. Obsloužíme vás k vaší plné spokojenosti.“

	„Ale zítra už je pozdě. Moc vás prosím! Já mám dnes maturitní ples. Chtěla bych se líbit, chápete?“

	„Ach, tak. Rozumím, rozumím. Takový bál, toť je důvod nade všechny. To se posaďte, mladá dámo. Ráčíte mít nějaké speciální přání?“

	„Ano, přála bych si tohoto tvaru,“ a vrazí mu pod nos fotografii namikádované macechy. Keliš strne. Jeho žvanivá žoviálnost je tatam. Rysy mu zhrubnou, oči zkamení.

	„Proč… zrovna… tohle?“

	„Jsem Satoránská. Ona s vámi o mně nikdy nemluvila? Znal jste ji přeci dobře, nebo ne?“

	„S tím opatrně slečinko. Z toho by mohl být velký élent. Oč se vám jedná? Chcete mne vydírat? Nic mi nedokážete, zhola nic. Nehrajte si. Mohl bych být k vám hrubý a vynutit si odpověď, kdo vás na mne poslal. Hohó, nedejte se mást mou vrozenou elegancí…“ rozohňoval se, když cinknul zvonek, chřestivě oznamující vstup zákazníka do salónu. Keliš se zprudka obrátil, aby nezvaného klienta vypoklonkoval, a strnul podruhé.

	„Jéje, pan inženýr v bílým lajntuchu? Tak vy ste frizér?“ hlaholila Líznerová radostně, neboť její krušné poslání tímto skončilo.

	*

	Metodu rekonstrukce činu používala i brněnská pátračka. A četníci rozhodli touto metodou usvědčit hlavního podezřelého. Shromáždily všechna věcná důkazní břemena, včetně důkazu posledního. Zakrváceného kadeřnického čepce, který nalezl zahozený v trávě nedaleko tratě strážmistr Zahálka. Arazím ho pochválil po svém: „I slepý holub najde zrno, že Zahálka?“ Pro tu noc rekonstrukce shromáždili všechny svědky. Zvolili dokonce stejnou noční hodinu, již jako pravděpodobný čas vraždy určil soudní doktor. Tak se tedy stalo, že na polní cestě, kterou i za dne přeběhne sotva hraboš polní, seskupil se nevídaný dav. Všude se míhala světla a v středu toho dění postával on. Směšný vrah. Úlisný, napomádovaný frizér Figaro. Tušil, že četníci dělají takovou monstrparádu, protože vlastně nic jistého a pádného proti němu nemají. Vždyť co dokazovala zatím všechna svědectví? Stěží to, že zavražděnou znal jako zákaznici. Ani motiv vraždy nemají a vypínat se tedy mnoho nemohou. Tak Keliš přežvykoval frajersky párátko a vysmíval se četníkům do čí. Vysmíval se také jejich svědkům. Což u soudu vám dají na svědectví blázna Drbohlava či té baby babylónské Líznerové? Cha, chá, troubit k ústupu budete a s velkou ostudou od stolce soudcovského odtáhnete, páni četníci! smál se v duchu směšný vrah. Rekonstrukce proběhla a opravdu ničeho neprokázala. Arazímovi hoši zuřili. Směšný vrah triumfoval. Vzali ho na stanici a zkoušeli všechny metody, i unfair zákroky. Nutili ho stále dokola opakovat odpovědi na stejné otázky, tři se na něm střídali věříce, že pokročilý čas a únava propustí z Keliše jedno slůvko, na něm se zamotá, zaplete, a oni mu z něho pomalu upletou konopnou oprátku pro vrahy. Nic, blazeovaný a sebejistý čelil jejich urputnému, ale nepříliš vynalézavému úsilí. Již se zdálo, že Figaro zvítězí na celé čáře a budou ho nuceni propustit. Tu si Arazím vzpomenul na nemravný deníček, který mu při setkání v Kelišově oficíně vydala Jana Satoránská. Vytáhl jej nyní z kapsy, jakoby nic jím počal listovat a tu a tam přečetl z něho úryvek: „Leden… dneska šestkrát s Kelišem… podrobnosti vynechám… v březnu s Kelišem čtyřikrát, ale i tak velmi uspokojena… Ale pozór, pozór, co tó? V květnu se nám to nějak počíná horšit… s Kelišem pouze dvakrát… a tady se nám to kazí úplně… cituji doslova… Červen, Keliš kaput! Nezmohl se již poněkolikáté na nic. Bude třeba ho vyměnit…“

	Na to Figaro vyletěl ze židle a udeřil pěstmi o stůl: „COŽE?! Ta mrcha! Ona chtěla vyměnit MĚ? Mě… pánové, chlapa který se na to zmoh i šestkrát za večer?! Každá jiná by byla celá blažená, ale ona? Ta Mesalina z Deblína? Museli byste ji znát, nymfomanku!“ Arazím uměl kout svá želízka, dokud byla žhavá: „Ale zabíjet jste ji proto nemusel…“

	„Jenže ona mi už tou svou posedlostí ničila živnost. Volávala i pětkrát za den do salónu, nebo tam přímo vnikla, zamkla, stáhla rolety a museli jsme tam… na křesle…“

	„No, to je hrozné,“ účastně kývali četníci, aby ho ponoukli k úplnému doznání.

	„Víte… kadeřník je jako tenor. Nemůže patřit jedné ženě. Tu noc jsem to s ní chtěl skončit,“ jeho řeč se zlomila v nesouvislý vzlykot. „…rozumně se rozejít… ale ona ne… ona se zase na mě začala sápat a osahávat mě… vždyť já se pánové jenom bránil… já se jenom bránil…“ A v zoufalství nad svým činem si směšný vrah tiskl lebku, až si zcela poničil svůj pěstěný, napomádovaný účes.

	*

	Pravé mládí je raplé. Romanticky raplé. Na chodbě vazební věznice, v proluce pro návštěvy, tam, kde je od země do stropu vztyčena vysoká černá mříž, potkávají se Keliš a mladá Satoránská.

	„Co vy ještě chcete?“

	Septimánka vtiskne tvář mezi ocelové pruty a s jakýmsi obdivem v očích zašeptá: „Přišla jsem vám říci… já si její smrt přála.“ Pak protáhne mřížovým ruku a podá Kelišovi malý, zelený čtyřlístek pro štěstí. Naposledy na něho pohlédne a odchází. Muž se strništěm a v obleku zmuchlaném z nocí na cele, kde jiného na převlečení nemá, se dívá s drásající závistí za odcházejícím mládím, které je raplé, ale které má celý život před sebou…
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	Byla neděle. V neděli mají lidé chodit do kostela a ne se střílet. Jenže Bůh míní a člověk mění. Stiskne si spoušť, projektil se vykroutí z hlavně, letí si letí, až se mu do cesty postaví kost lebeční stěny. Tu rozkřápne lehce jak lžička skořápku vajíčka na hniličko. Křup. A mozek není festovnější o mnoho více než bílek se žloutkem. Z toho kauzálně vyplývá, že taková olověná věcička udělá v hlavě pěknou paseku. A na praporčíka Arazíma se strážmistrem Jarým spadne další případ. Mord. Zatím o tom nic netuší. V poklidu svátečního rána snídají v opuštěné četnické jídelně a přitom hrají v šachy. Arazím tísní mladého strategickými tahy do té míry, že tomu vystydlo dobré kafe, které dnes Andělka ještě vylepšila smetanou.

	„Kde ste se to tak naučil?“ podivuje se Jarý, shledávaje svou sicilskou obranu v troskách.

	„Kde bys řek. V legiích, v Rusku. Tam hraje šášky snad každý,“ a na důkaz toho odebírá nekrytého střelce na G5 koněm. Přibližně ve stejnou dobu se v lese nad obcí Babice trhá konečně mlha. Rozpíchalo ji svými ostrými paprsky ranní sluníčko. Ptáci si šveholí, ze vzdálené vsi jim svým kykyrýkáním odpovídají kohouti. Hezký vzhled by byl na ten svět. Kdyby…

	Arazím ještě stačí nad šachovnicí pronést: „Milý Bédislave, po persku šach mat, po česku král je mrtev,“ když se rozdrnčí v kanceláři telefon. Raport zní: „V osm hodin šestnáct minut nalezena v lese na Březince u obce Babice mrtvola hajného Mlynáře Josefa. Prostor zajištěn. Hlášení podává četnická stanice Křtiny, tomu příslušná.“ Výjezdovka čítající dva hráče královské hry a jednoho fotografa Čendu je na místě činu do půl hodiny. Na okraji mýtiny stojí vůz brněnského vyšetřujícího soudce.

	„Ten si teda přivstal,“ utrousí Arazím. Přivstal a již se v drahém raglánu soudce nahýbá nad zabitým. Přítomen je i ten nový doktor ze soudního. Arazím na něj drobet přešaltoval názor. V minulém případu se ukázalo, že tenhle doktůrek předpověděl podle indicií na mrtvole spoustu předmětů doličných, včetně kadeřnického čepce, kterým Směšný vrah přikryl vražednou ránu. Ale Arazímovi postačí vidět ten fešacký knírek, elegantního motýlka a už v něm zase bouchají saze. Pozdraví soudce a hnedle se chce pustit do MUDra, který má fidlátka již sbalena a je na odchodu. Doktor vysvětluje: „Pitva je v tomto případě zbytečná. Zprávu o ohledání vám pošlu.“

	I na to by měl Arazím slovo, ale předeběhne ho velitel četnické stanice z Křtin: „Je to tak. Zasáhla ho střela z kulovnice. Odhadem ne z větší dáli nežli tři sta metrů.“

	A soudce, který se již těší zpátky na vyhřátou postel, aby dospal, co ještě půjde, v chvatu na Arazíma doráží: „Spěchejte s tím, pane praporčíku. Máme toho nyní moc a tisk by nám nebyl nakloněn, kdybychom si s takovou lapálií nevěděli rady. Do týdne chci mít na stole výsledek. Týden, rozumíme si dobře?“

	*

	Četníci osamí. Postávají nad mrtvolou a k ničemu se kloudně nemají. Konečně to v Arazímovi blafne: „Neslyšeli ste pana soudce? Konec lenošení, hošánkové. Musíme sebou začít pěkně mrskat. Dokud je stopa horká. Začneme š lesním dělnictvem. To si vezme na starost strážmistr Jarý. Odchod, pokud možno svižným kalupem!“

	„Rozkaz!“ Strážmistr Jarý už sviští tím směrem, odkud rozléhá se praskot osekávaných větví z kmenů a sváženého dříví. Za chvíli je zpět a hlásí: „Podle všeho byl hajnej Mlynář povaha mírná, vyšel s každým. Jen s pytláky prý vedl vojnu, aby se tak řeklo. Ti měli na něj spadeno a on na ně. Pár jich dostal před okresní soud.“

	Jarému v tom smyslu přitakává velitel ze Křtin: „Na pytláky by ukazovala i zde použitá zbraň. Podle všeho kulovnice. Na vysokou se nic jinýho nepoužívá.“

	Arazím si na pařez vyložil mapu speciálku Babic a blízkého okolí, sundal čepici, aby otřel zpocené čelo, neb stoupající sluníčko se už rozpražilo, a rozvedl tuto úvahu: „Pytláci se drží svých honiteb, stejně jako zvěř. A taky7, kdo by se střeleným kusem tahal někam daleko. Takže pro náš případ v úvahu připadají pytláci z Babic, Křtin a Ochozu, čímž se nám vytváří klasický trojúhelník, v němž se s největší pravděpodobností nalézá pachatel. Začneme zbraní. Čenda se zítra staví na okrese pro seznam registrovanejch zbrojních pasů…“

	Čenda si při slově „zítra“ slyšitelně odfrkl, protože dnes se usilovně chystal na ligový match svých Židenic se Spartou Praha.

	„…ale ještě dneska, tady s mladým najdete náboj. K čemuž vám dopomáhej náhoda, která je blbec, a neopomeňte ani vědu zvanou balistika. Ámen. Já to jdu oznámit pozůstalým… vdově, byl-li ženat. Takže závidět mi nemusíte.“

	*

	Nebylo co k závidění. V Babické márnici, vprostřed holých stěn hrubě nahozených, tiše plakala zdrcená žena u svého muže, který tu ležel na prkně. Prkně, po němž se máry zovou márami. Nechali ho ustrojeného v zelené kamizole, ruce má pěkně složené na prsou, jako by pokojně spal po obědě. Jen modrající bílé čelo má promáčknuté a v něm ošklivý, roztřepený černý otvor. Vdova si zoufá od dvojí bolesti. Truchlí na ztrátou manžela a též svírá se jí srdce nad tísnivou budoucností. Hajný Mlynář měl dvě malá děcka, kluky. Co s nimi nyní bude? Venku, před tou truchlitebnou postává praporěík Arazím a hrobník, jenž lelkuje opodál nad hroby. Jediný další živý na tom hřbitově je jakýsi starší, podsaditý muž, který se modlí u jednoho z náhrobků. „To je vám případ,“ přitočí se hrobník k Arazímovi a kývne hlavou k muži. „Řek byste, že je u rodinnýho hrobu, ale prdlajs. On sem chodí takhle už dvacet let, k hrobu svýho kamaráda. Jistýho Krouzy. Krouzu totiž někdo tehdá bodnul kudlou do zad. Nic se nevyšetřilo a tenhle… sedlák Pavelka z největšího zdejšího gruntu… mu sem chodí naplákat. No, chápete to?“

	Arazím pohlížel na muže, až ten ucítil jeho pohled, pokřižoval se a chvatně zmizel za zdí kostelíka babického hřbitova. Mezi hroby se náhradou vynořili Jarý s fotografem Čendou.

	„Poslušně hlásíme, že máme projektil!“ hlásili, pitvoříce se po švejkovském způsobu.

	„Von je ten Náhoda dovopravdy blbec, jak ste ráčil správně poznamenat, pane praporčíku. Nejdříve tady Čenda umenšil prostor k hledání, a sice stanovením průmětny dráhy střely z polohy střelce, no a pak v té vysoké trávě a chroští stál ten Náhoda a tady to máte,“ šklebil se vesele Jarý a podával Arazímovi zplacatělý náboj.

	„Dobrá práce, pánové! Náhodovi vyslovuji zvláštní pochvalu!“

	*

	Druhého dne, v pondělí se ukázalo, že staniční kancelář ve Křtinách je pro potřeby pátračky, která byla na případ vraždy hajného Mlynáře urgentně nasazena, malá. Proto Arazím rozhodl zrekvírovat obecní úřad. Ani ten nebyl o mnoho větší. Tak na doporučení starosty svalila se ta čestná povinnost hostit pátračku na hostinského z hospody Sokolovna. Její nájemce Emanuel Kozlík byl člověkem, který vedl svůj obchod s důrazem na zisk. Prodělky, šetřivé hosty a domáckou destilaci zaevidoval si v mysli jako hlavní škůdce lidstva. Je tedy jasno, že nejásal, měl-li z moci úřední bezplatně pronajmout šálek za výčepem. Však pozor! Kozlík byl člověk zákonů znalý. Moci úřední reprezentýrovaně Jarým se vynalézavě vzpouzel a svůj nárok vybírat si nájemce hájil jako mlynář z Lucerny svá stará práva. Čím více se mladý strážmistr vztekal, o to klidněji on nabíral z velké láhve naložené vuřty a kochal se jejich konsistencí. Téměř se rozpadaly působením kyseloučkého láku, v němž podle tradice nechyběl bobkový list, nové koření a jedna feferóna. Rozkládal ty růžové lahůdky na malované talíře a přitom s rudnoucím Jarým šermoval právními hejbly: „Drahý pane, hospodu tuto mám v nájmu. A ve smlouvě nájemní není ani slova, že musím dávat četníkům místnost k úředním vejkonům.“

	„Hergot, vy jste vochota sama! Příkazem dostáváte to od starosty obce.“

	„Pak to chci písemně. Jinak smůla, pánové, smůla,“ neustupoval z boje ten utopencový rek. Jarému nezbylo, než aby použil nejtěžšího kalibru, a sice že pokud se nepodvolí, nechá ho předvést. Tím se s ním dostal do nesmiřitelné vády. Hostinský Kozlík četníky proklál kletbou téměř Kozinovou: „Jen malého piva a sodové vody vám prodám. K jídlu ani fň!“ a třískal zlostně u pípy omývaným sklem, aby dodal svým slovům váhu.

	*

	„Hospodský je blbec,“ pronesl Jarý v dost nešťastný okamžik. Právě se nad ním totiž skláněl hospodský ze zájezdního hostince „Na samotě“ a právě jemu a Arazímovi pokládal do porculánových tácků dvě točené. Hospodský v pohybu ustal a pivíčka se zastavila v mrtvém bodě.

	„Ne vy. Ten z Babic,“ vysvětlil Jarý a pivíčka s břinknutím dosedla.

	„Jo, vy myslíte Kozlíka. Tak to jo, to by souhlasilo. To ví každý. Je to náplava. Přišel, nikdo neví odkud, má světa plnou hubu. Vyvyšuje se nad nás. Představte, dalamánky nechává si vozit až od pekaře z Brna, z Veveří. Taková zpanštilost! Příliš si dovoluje… a slivovičku si páni četníci nedáte?“ Arazím zavrtěl hlavou, odkazuje se na to, že jsou ve službě. Ve výčepu bylo v té brzké odpolední hodině jinak pusto. Seděli tu jen oni a za výčepem v rohu jedna podivná bytost. Neustále se svíjela, šklebila a poulila oči. Byl to napůl hoch a napůl muž. Na hlavě nataženou směšnou pletenou čepici, obnošený vatovaný zimníček. Zdálo se, že svým pocukáváním vyžaduje si pozornost četníků.

	„Co chce?“ tázal se Jarý.

	„Nevšímej si ho. Copak nevidíš, že je…“ a naznačil krouživým pohybem prstů na čele diagnózu. Jarý ale nedbal, a snažil se pochopit, proč ta bytost stále drká nosem do porcelánového tácku před sebou. Konečně pochopil. Zdvihl svůj tácek a pod ním nalezl složený lístek. Rozbalil ho a podal Arazímovi: „Hele, zas takový magor to asi není.“

	Arazím četl: „Hajnýho zabil mladej Pavelka… Prosím tě, je to magor, kterej chce zmagořit druhý.“

	„Nás ve škole učili – nezáleží, jestli je informátor vzdělanec nebo mešuge, záleží na tom, jestli jeho informace je pravdivá nebo není.“ Tím svého nadřízeného utřel jak pivní pěnu ze svých úst a objednal si další pivíčko, anžto si ho zasloužil.

	*

	Toho úterního dne událo se mnoho. Bylo svátého Šebestiána, den mučedníkův. Bezvěrec Arazím se čerta starého staral o liturgický kalendář a svátky kleriků, jež vedl jako stav v nelibosti stejně jako stav doktorský. A to právě dělal chybu. Neboť dnešek mu byl stanoven vyšší mocí, aby pocítil něco z muk svatořečených. Přišlo to tak. Na prozatímním stanovišti, v babické sokolovně, probíhaly výslechy všech držitelů registrovaných kulovnic z okresu. Než začaly, držel ke všem přítomným Arazím řeč, z které vynechal svou obvyklou vtipnost. Neboť byl to on, kdo přivedl vdovu Mlynářovou do márnice a bezprostředně zacítil její bolest a zoufalství. Tedy chtěl všem shromážděným mužům sdělit, že nebude mít slitování se zákeřným vrahem střílejícím zbaběle ze zálohy otce dvou děcek. Držel v rukou náboj a silným hlasem muže, který prošel pole válečná, pronášel slova výstrahy, která zakončil citací paragrafu 12 odstavce 3, jenž se zárukou sliboval vězení na celý lidský věk. Na to se ozval jeden z chlapů: „Vy mluvíte, jako by to udělal někdo z nás. Přišli sme s pokojem a ne tady poslouchat tyhle pichlavý řeči!“

	„Tak aby vás to nemrzelo, vás si necháme nakonec, pane… pane…“

	„Já su Pavelka. Zdejší sedlák s největším gruntem.“

	Vida! Arazím s Jarým na sebe po spiklenecku mrkli. Tak ho máme, kosa! Potrefený se vždycky ozve. Možná ten mešuge to v hlavě nemá zas tak domotané…

	*

	Začali si je volat po jednom do malého šálku, kde za sraženými stoly zasedala četnická komis jako malý tribunál. Každý z mužů předložil zbrojní pas a sdělil, co dělal v noci a nad ránem minulé neděle. Jeden každý měl skálopevné alibi, neboť jejich přítomnost v duchnách dosvědčovaly jim panímámy. Pokud šlo o rodinu chudší, kde s manželi léhala v jedné místnosti i děcka, byla ta alibi ještě skálopevnější. Výslechy se protáhly přes poledne. Hostinský Kozlík jak pravý Kozina neustoupil a od rána četníky vytrvale mučil hladem. Přibývajícím počtem kručení břicha se Arazím měnil z mučedníka na zuřivého, hladového lva, který převelice brzy po někom skočí. Nejpravděpodobněji po Kozlíkovi. Přitížilo se mu, když přišel na řadu kverulant Pavelka, jenž se vyloženě popásal na jejich bezmoci. Odpovídal hbitě a sveřepě, nijak na něj nemohli. Kulovnici nemá, střílí jen ve vlastním revíru a jen brokovnicí brenekem slabé kusy, spárkatou a černou zvěř. Vrátili mu zbrojní pas a nechali ho jít. Arazím přičítal Pavelkovo rozhodné vítězství úbytku svých tělesných sil. Na pokraji úhynu hladem se ponížil, nechal zavolat hostinského, aby u něho zkusili něco objednat. Kozina od pípy byl neoblomný: „Pánové jsou předpokládám ve službě, tedy pivo nepadá v úvahu, pak zbývá čerstvá sodová voda. Osvěží dokonale, mohu jen doporučit.“

	Arazím zavrčel tak, že se nepohostinný hostinský kvapně klidil.

	„Nedá se nic dělat. Jedeme se najíst jinam,“ umdlel ve svém odhodlání vydržet až do konce výslechů Arazím. Tu v mukách nejkrutějších zjevil se mu, jako každému správnému mučedníkovi, anděl. Tedy přesněji Andělka. Snesla se s manou nebeskou, jež nabrala chutě nešizené svíčkové, velkých moravských knedlů a několika porcí masa. Ale ouha! Hostinský se nevzdával. Sotva počala radostí povykujícím četníkům podstrojovat a rozlévat tu hustou hnědou omáčku, vtrhl do místnosti, hromuje: „Tak to néééé! Tohlecto je řádně koncesovaný hostinec a v něm smím jídla vařit a podávat pouze já. Zakazuji vám, aby ste si z toho tady dělali veřejnou stravovnu. Sbalte si to. Slyšíte?? Mluvím s vámi…“

	Tu náhle vyhladovělý mučedník odhodil masku trpitelů a konečně proměnil se ve lva, který řevem strašným odfoukl toho koncesionáře: „Vy s námi nemluvíte. Vy tu na nás ŘVETE! Ale teď teprváde začnu ŘVÁT JÁ!!! Abych vás nenechal sebrat pro maření úředního výkonu! Chcete-li si zachovat svobodu, dávám vám poslední šanci. Donést nám pořádnou a poctivou míru piva!“

	Hostinskému zplihla třásnička na čepci a zkroušen odtáhl ve výčep natočit svým porobitelům starobrněnskou dvanáctku. Četníci hltali, jako by nejedli ne půl dne, ale celý týden, dělali se jim boule za ušima, trhaly se jim feldbindy neboli opasky a vůbec se tou dobrotou orosili. Když dojedli a dopili, dovyslechli zbývající vlastníky palných zbraní se stejným výsledkem. Nikdo nikde nebyl, nic neviděl a neslyšel a nic o nikom neví.

	„Tady ta vesnice Babice, to není moravská vesnice. Kdepak, to by se každý mýlil. Ona je to sicilská vesnice. Tihle babičtí drží spolu jak Bratrstvo černé ruky, známé z vyprávění starosty Čermáka z Čikéga,“ vztekal se Arazím, když výslechy ničeho nepořídil.

	„Co otec toho Pavelky? Za pokus by to stálo,“ osmělil se Jarý, vida že jeho nadřízený je v koncích.

	„To není špatný nápad, Béďo. Chodí na hřbitov modlit se na cizí hrob. Možná ví i něco o kulovnici.“ Vydali se za ním. Starý Pavelka byl starý sedlák. Čelo spálené z prudkého slunka žní a rozryté vráskami. Nad ním zbytek krátkých bílých vlasů a pod ním šelmovské oči, silný nos a tvrdá, do sebe semknutá ústa. Seděl za bytelným dubovým stolem v čistě naškrobené košili. Před ním ležela ošatka s napečenými buchtami.

	„Pane Pavelko, kde byl váš syn v noci ze soboty na neděli?“

	„To nemyslíte vážně, páni. To může bét, že já mám donášet na vlastního? Vemte si radši buchtu.“

	„Jestli byl doma, tak nám to jenom potvrdíte a váš syn se nemá čeho bát.“

	„Tož, doma byl, kde by chodil.“

	„Odpřísáhnete to u soudu?“

	„Šak ešče tam nésme, pane četníku.“

	„Dejme tomu. Má váš syn kulovnici?“

	„To se zeptéte jeho.“

	„Pane Pavelko, vy chodíte často na hřbitov, ale na cizí hrob,“ zkoušel starého přimáčknout z jiné strany Jarý.

	„A co? To se nesmí? Vemte si buchty, pravím. Só s povidlama.“ Tak si nakonec každý vzal dvě, protože jinak by si ze seknice Pavelkovic gruntu neodnesli nic. Když se jim křehoučké těsto sypané moučkovým cukrem rozplývalo na jazyku, Arazím s plnou pusou deklaroval: „Jsou to tvrdé palice, ale buchty mají jak dorty!“

	Nastala středa. Střed týdne z řady týdnů tohoto líbezného podzimu. Vršily se všude kupky opadaného listí, slunko v závěru své celoroční pouti barvilo je zlatorudě a vůbec se smálo tak horce, jako by se mělo vrátit léto. Byl to klam. Neklamte se, nic se nevrátí, zima je už za kopcem, zafičel do tváří lidí sem tam poryv studeného, říjnového větru. Konec, konec je. Čas odumírání. I tak by byl krásný vzhled na ten svět. Kdyby se nad Babicemi nevznášel strach. Nesvíral a nedusil lidi, kteří se báli pomsty. Každý, i starosta se bál. Nikdo nepromluvil o tom strachu. Každý jen dbal a staral se o sebe. Tu vesnici leptal strach z pomsty. Jako strašidlo, které obchází a rozechvívá duše a srdce. Arazím nebral ale na strašidla žádných ohledů. Vpadl na starostu a důrazně mu připomněl, jakou má povinnost veřejný činitel vůči státu. Starosta ošíval se dlouho, nakonec pozavíral dveře a okna úřadu, aby byl jist, že nikdo ho neuslyší: „Žije mezi námi vrah. Ten, kterej tenkrát zrovna na návsi bodnul mladého Krouzu. Šuškalo se, že to bylo kvůlivá děvečce. Nikdy se to nevyšetřilo. Von za ní běhal kdekdo, i přespolní. Lidi věděj, že ten, co to má na svědomí, chodí mezi náma. Nepotrestanej. A když zabil jednou, zabije podruhý. Vám nevěřej, že něco vyšetříte, a proto vám taky nic neřeknou. Víc vám neřeknu, a jestli vy někde řeknete, že jsem vám to řek já, tak všechno zapřu. Chápejte praporčíku, VY odejdete, ale JÁ tu budu žít dál. Vyštvali by mě jako prašivýho psa.“

	Arazím si mlčky nasadil služební čepici, podíval se starostovi na přímo do očí a tiše řekl: „Je mi vás líto, starosto.“

	*

	Obklopen svými myšlenkami šel Arazím pomalu návsí. Okna se zavírala, dveře přirážely. Život se zastavil. Vesnice Babice zmrtvolněla. Jen na tu chvíli, než ten cizí četník přejde a zmizí jim z očí. Arazím chápal, že tady běžné pátrací postupy nepomohou. Čeho se chytit? Kde mohu vrazit klín do těch vašich zabedněných svědomí, která zavíráte pečlivěji než maštal? Probíral si případ až na samý začátek. A zjevil se mu v těch poskládaných vzpomínkách obraz toho pošuka z hostince, který napsal udání pod pivní tácek. Třeba opravdu něco viděl. Je blázen a tak s lidmi v jejich mlčící jednotě držet basu nebude. Nechám ho zjistit a vyrazí se za ním. V těchto radostnějších úvahách došel na provizorní základnu, kde dál na protest ten Kozina Kozlík třískal sklem, sotva uviděl četnickou uniformu.

	„Bedřichu, zvedej se. Musíme sehnat toho blázna, co napsal na Pavelku to udáníčko.“

	„Máte-li na mysli, pane praporčíku, mého… opakuji mého informátora, tak toho jsem si již dovolil dávno zjistit. Jmenuje se Joska Vyžel, narozený roku 1905 v Křtinách, vyznání československého, toho času příslušný do obce Babice číslo popisné 23.“

	„Tím lépe. Jdeme se ho pozeptat na pár věcí.“

	Jarého neplacený informátor přebýval v zašlé, rozpadající se barabizničce s puchýřovitou, podmáčenou omítkou na ven, a zanedbaným pořádkem uvnitř. Prohlídka prťavého stavení trvala mžik. Joska nikde. Vykoukli na malý dvorek. Arazímovi padl zrak na jehličí nalepené na zrezivělé obrubě kola trakaře. Přitom les je od stavení daleko. Arazím pojal zlé tuchy: „Béďo, psa. Potřebujeme psa, ale fofr!“

	Ve chvíli tu Argo byl, chytil stoupu a táhl je za sebou úvozem až k prvním smrkům. „Tam, tam je! Vidím ho,“ ukazoval Jarý. Četníci nechali psa psem, který si čenichal po stopě dál svým tempem. Hnali se k zhroucené postavě nešťastného blázna přivázané k jednomu kmeni. „Žije, ale je v šoku! Odvažte ho a rychle s ním do nemocnice.“

	V stejnou hodinu, co oni pospíchali s Joskou ke svaté Anně do Brna, rázoval humpolácky po kanceláři vrchního strážmistra Šiktance největší babický sedlák.

	„Nepochodujte mi tady, pane Pavelka,“ napomenul ho vrchní. Už měl toho dupajícího křupana se slámovými vlasy pomalinku tak akorát.

	Ale ten velký hromburác byl k neusazení: „Haňbu a ostudu mi po vsi četnictvo dělá! Co že zrovna na nás nějaký roh vidíte? Všici už vědí, že máte spadeno na Pavelkovic. Su velké hospodář, žádná škrťa! Naši předci se tu usadili už v patnáctým století. Nedovolím nikomu, aby šahal na grunt a rodinu. Odvoléte je, nebo se něco zlého přihodí…“

	„Poslyšte, pane Pavelka. Odvolat je nemůžu, nechci a ani nesmím. Dělají svou práci.“

	„Pak si to berete na svědomí. Na mó dušu, že já se neudržím!“ Šiktanc, mírný do poslední nitky svého velitelského stříbrného lemování výložek, cítil, že je překročeno míry a zdvihl hlas: „Pane Pavelko! Mohl bych si vás tady nechat pro vyhrožování veřejnému činiteli. Za to by vám soudce mohl napařit až rok těžkého žaláře. S tím nejsou žerty. Jděte s pokojem, já to protentokrát neslyšel. Jděte domů, dejte si slivovičku a vyčkejte výsledku pátrání.“

	Hromburác se nadychoval, ale Šiktanc ho rázně okřikl: „DOST! Už nechci slyšet slova. Poroučím se!“

	*

	V nemocnici u svaté Anny si Josku nechali a žádnou naději četníkům na jeho brzkou výpověď nedali. Ošetřující lékař konstatoval: „Šok je problémem i u zdravého člověka, natož u dementního. Může to trvat den, týden, anebo taky rok. Být vámi, moc bych na se na to nespoléhal.“ Jediné, co jim zůstalo v rukou na rozmotávání toho případu, byla snad ta nevyšetřená vražda Krouzy. Jeli proto na četnickou stanici do Křtin a nechali si přinést z archivu zažloutlý spis. Arazím s Jarým pak na něm seděli hodiny. Kombinovali tu starou rešerš s novými zjištěními, zejména tím, že právě děd Pavelka se chodí pravidelně na hrob oběti modlit. Stále dokola vycházelo jim z toho všeho jedno jediné jméno. Když přijeli na Pavelkovic grunt, starý štípal na záhumenku dřevo. Vzhlédl od práce a podíval se na ně, jako by je už čekal. Jako by věděl, že jednou přijdou. Že musí přijít. Teď tam stáli. A jen se na něho mlčky dívali. Starý Pavelka odložil sekyrku, dvě zbylá polínka na zátop shodil ze špalku a natáhl vestu: „Tak snad pujdem dovnitřku.“ Pomalu, vážně kráčel. Oni mu v patách. Vešli do stavení. Starý usedl k tomu fortelnému stolu, nad kterým visel obraz panny Marie s Jezulátkem se svatozáří z pozlaceného staniolu. Mnul si ruce, až šustil vyschlými dlaněmi o sebe, jak to dělají staří lidé. Díval se střídavě do svých mozolů a na četníky stojící nad ním.

	„Vy už to stejně vite, což? Udělal sem to… bodl sem Krouzu, ja… ze žárlivosti. Kvůli tomu děvčisku. Léta sem to nosil v sobě. Byl to život k utopení… hledal sem odpuštění… na Krouzově hrobě… zbavil sem se světskéch věcí a celé život vložil do rukou Hospodinovéch… teď mě čeká spravedlnost světská, vím… zaslóžim si trest… konéte páni podle práva.“

	„Já vás soudci nepovezu. Je to promlčeno. Přišel jsem za vámi pro jinou pravdu,“ pravil přísně Arazím.

	„Jakó jinó pravdu? Šak sem vám včil všechno přiznal!“

	„Chci slyšet, jestli byl váš syn v tu neděli ráno doma!“

	Starý se na něho díval zoufalýma očima štvané a uhnané zvěře. „Pane Pavelko, ulevte svému svědomí úplně. Jednu vinu jste zamlčel a tížilo vás to celý život. Chcete to opakovat?“

	„Bože… Bože zač mě trestáš…?“ tiskl si klouby o sebe, jako by je chtěl rozdrtit. Tak silný byl vnitřní boj, který se v něm odehrával. Nakonec sklopil hlavu. V tom gestu bylo odevzdání.

	„Nebyl doma… nebyl. Vrátil se těsně po svítání…“

	Z venku se ozval dusot, rozrazily se dveře a mladý vpadl do seknice. Viděl zhrouceného otce a bylo mu jasno. Rozkřičel se: „Co stále dotíráte jak ten Jidáš?! Nechéte nás s pokojem, mně i tátu! Běda vám, vy lunti! Nedovolím nikomu, aby šahal na muj grunt a moju rodinu. Táhněte mi ze stavení!“

	„Uklidněte se pane Pavelko, už stejně jdeme. Jen jsme si promluvili s vaším otcem.“

	„Á… tož z něho taháte rozumů? Je staré, neví co mluví.“

	„Nám se zdá, že mluví docela rozumně. Dost na to, abyste vy teď musel jít s námi.“

	„Chodit s váma… aby mě vostózeli sósedi…“

	„Konáme jen svou povinnost.“

	„Ja séééru na tu vašu povinnosť…“ soptil mladý Pavelka jak lítá saň a vyběhl ven. V mžiku byl zpátky, v rukou vidle a hnal se s napřaženými třemi bodly rovnou na Arazíma. Jarý, který měl na četnické škole ze sebeobrany výtečnou, hmátl střelhbitě po násadě, zkroutil ji, aby se útočníkovi protočila zápěstí, ten vyjekl, vidle pustil, ty břinkly o zem, a než se nadál, už mu zkušeně kroutil ruce za záda Arazím.

	„Železa, železa!“ křičel, aby je Jarý podal. Ve vteřince zacvakla. Pavelka dál sebou škubal, třepal, házel, vše marno.

	„Jdeme, Pavelko,“ a strkali s tím zuřícím býkem ven, málem vzali sebou i futra, jak se jim vzpíral. Ještě jednou se ohlédl, v předklonu, když spoutání mu vyvracelo ramena, podíval se na otce a zařval: „Tož tato… neřeknete něco? Cožpak dopustíte, aby vám jedinýho syna vedli jako nějakýho kriminálníka?!“

	Starý neřekl nic. Zakrýval si tvář. Věděl, že není hezký pohled na muže, kterému tečou po strništi vousů slzy.

	*

	Pavelku odvezli do sokolovny. Za přítomnosti přivolaného starosty provedli první výslech. Pavelka byl zpupný. Na všechny otázky odpovídal ne a ne a zase ne! On nestřílel, doma byl, doma spal, četníci si na něj umanuli, bůhví co jim tata navykládal, kulovnicu nemá, s bláznivým Joskou nemá nic a nikde ho nevázal. Byl při síle ten bejk. Ale Arazím byl bejk rovněž. Tak narazily na sebe dva bejci se silnými krky a začali se pasovat. Funěli z nozder, hrabali kopyty, oči podlité krví. Jen Arazím zachovával si chladnější hlavu. Vzpomněl na vlastní úvahu, že v tomto případě nepořídí nic předkládáním indicií a jinými běžnými postupy. Na zkrocení takového velkého kusu je třeba prostředků vymykajících se četnické rutině. Jiného kalibru střeliva než na běžné velikosti. V hlavě mu zrál plán. Plán, ze kterého by se zemskému četnickému velitelství rozhodně udělalo mdlo, či dokonce trvalé ujímání. Rozhodl se konfrontovat tu bejčí náturu s něčím, co přemůže všechnu živou sílu. Čemu podlehne i ten největší tvor na téhle zemi, ať vorvaň, slon nebo býk. Měl plán konfrontovat mladého Pavelku se Smrtí. Aby přetrhl jeho neustávající litanie, z nichž plynulo, že Slovácko sa súdí a bude súdit dokaď všechny ty četniky neodsúďa, práskl Arazím pěstí do stolu: „Mlčet budete! Konec! Hoši, vemte ho mezi sebe, vyveďte ven a uděláme si malou štrapác.“

	I naložili Pavelku zpátky do automobilu a odvezli na babický hřbitov. Začalo se smrákat, taky už fičelo z mezí a to hřbitov nevypadá jako to nejútulnější místo k žití. Bejk zkrotnul. Přivedli ho do márnice. Mrtvý Mlynář tu trpělivě čekal na svůj pohřeb s podvázanou hlavou, jak mají vystavení nebožtíci.

	„Tady strávíte noc, Pavelko. Tady… se svou obětí.“

	„Pane praporčíku, to nemůžete…“ šeptal vykulený Jarý.

	„Proč bych nemohl? V předpisech stojí, že šetření se zadrženým se provádí v úředních nebo veřejných místnostech. A márnice snad není veřejná místnost? Vy na něj strážmistře… ještě tady s Jirouškem… do rána dohlídnete. To je rozkaz!“

	Arazím věděl, že je to rozkaz krutý a tvrdý. Ale také věděl, že býci neznají remis. Býci bojují toliko na život, na smrt. Jeden v souboji padne. Musí padnout.

	*

	Zalígrovat nejbohatšího sedláka z okolí k mrtvole, z toho muselo něco povstat. A povstalo, o to nic. Nic menšího než vzbouření na vsi. Babičtí se začali srocovat: „K čemu je četnictvo? Má klidnit a ne rozněcovat!“ Obstupovali četníky v davech a hrozili jim. Úhrnem bylo lze kvalifikovat to jako pozdvižení spolu s menším paragráfkem, maření výkonu úředního. Skrze kvílejícího starostu, jenž se nechtěl vepsat do dějin obce první Babickou defenestrací, donesla se ta zvěst zatepla sluchu vrchního strážmistra Šiktance. A spustila v jeho mysli alarm všech sirén. Mám před penzí! To se jen tak řekne – před penzí –, ale já mám výsluhu svou celoživotní v ohrožení! Můj četník nechá mírnyks dýrnyks zavřít obviněného do márnice! Kdo to kdy slyšel. Ne, to nedopustím! Šiktanc bráně své důchody, nechal promptně nastartovat modrou pragovku a uháněl do Babic. Vrazil do Sokolovny a vrhl se na Arazíma. Nejdříve řval zběsile, pak křičel vytrvale, pak prosil zaklínaje se vším, co je mu drahé. Nakonec se zeptal: „Uvědomujete si Arazíme, že to může být váš konec? Že vás za tohle můžou vyhodit od sboru?“ Načež jeho nejlepší četník – bylo to v něm napěchováno za ty roky služby jako v koze – pronesl monolog hodný shakespearovských bardů: „Jestli mě vyhodí, tak ať. Můžu si jen polepšit. Kolikrát si říkám, že tohle četnický poslání je leda k posrání! Co z toho mám? Plat mizernej… služba soboty, neděle… v noci, v mrazu, dešti, slotě… žiju v kasárnách… železná postel, žádný soukromí, žádnej domov, kde je člověk se svýma nejbližšíma… Už dávno bych sám od sebe tenhle mundúr shodil, šel za lepším… ale věřte nevěřte, veliteli můj, já mám tuhle práci rád. Jenom ji musím dělat po svým, podle své nátury. Dejte mi čas do zítřka a máte Pavelkovo přiznání. To vám slibuju…“

	Dojatý upřímností a jako by ty řečené pravdy i v něm někde byly skryty, Šiktanc ten slib přijal. Arazím mu byl blízký, ač on sám byl předpisů dbalý a revolty a novoty nepraktikující četník. Sdílel ale s Arazímem jedno vyznání a víru. V spravedlivost a potrestání vinných. Takže mu vlastně tenhle praporčík byl sympatický a držel na něj. Vrchní strážmistr dokonale pohnut pravil: „Já vás v tom nenechám, Arazíme.“

	*

	Čtvrteční svítání márnici obešlo. Domnívalo se, že mrtví nepotřebují jeho služeb. Na co jim je nový den? Je jim platný jako zimník. Zimníku však bylo třeba třem podřimujícím živým. Stejně jako dohořívající plamínky hromnic, zachvěla se těla podezřelého sedláka Pavelky a dvou četníků. Probudilo je zarachocení klíče v zámku. To Arazím si šel pro pokořeného býka ležícího v písku koridy kopyty vzhůru. Jenže… „Neřekl nnnnic, pane ppppraporčíku,“ drkotaje chladem hlásil Jarý.

	Tak ani noc s obětí ho nepohla k přiznání! Pavelka se naopak tvářil samolibě. Na sedláka só všeci krátký! Ni Kmotřička smrt ničeho nezmůže, dokaď néni její čas podseknót chlapovi nohy. Arazím viděl v Pavelkových očích svou prohru. Vždyť jakým útrpnějším právem může si vynutit přiznání než zavřít podezřelého vraha s jeho obětí na noc? Už by to asi měl vzdát. Ale umanutost a víra v četnický nos Arazíma zachránila. Jedna Pavelkova věta probleskla mu myslí. „Na rodinu a grunt si nenechám šáhnout!“ Grunt. Krucajdá, grunt to je, co sedlák vyzdvihuje nad lidský život, nad své svědomí i cizí smrt.

	*

	„Pane vrchní, potřebuju posily. Vše co seženete. Povolejte i Kuřim, zálohy, všechno co má nohy a je ve službě. Musí to tady být do jedenácté!“

	„Arazíme, co zas máte? Vydržel tu vaší torturu s mrtvolou, co ještě chcete. Propusťte ho.“

	„Jestli bylo málo děsit ho smrtí, mám mocnější věc proti němu. Rozeberu do poslední cihly celej ten jeho grunt a najdu tu jeho flintu. Grunt pane vrchní je pro něho nejvíc. Mělo mě to napadnout dřív. Potřebuju ale ty posily…“

	Šiktanc váhal. Ještě se v Arazímově úsudku nespletl, byl opravdu jeho nejlepší četník – neúnavný bojovník, držák na stopě. Pro svou věc projde po vodě, skrze oheň, vyrve peklu Belzebuba samotného, je-li třeba, aby se dostavil k svědecké výpovědi. Šiktanc rozhodl vsadit kartu na zabejčeného četníka.

	Za hodinu se již Babice ocitly ve stavu ne nepodobném vojenské mobilizaci. Cesty obce čerstvé umetené od listí nyní s motorovým hukotem projížděly četnické jednotky z širého i blízkého okolí. Shromažďovaly se na dvoře Pavelkovic gruntu. Byl zde i „slepý holub“ Zahálka, který se v případu Směšného vraha osvědčil a Šiktanc s ním počítal na pátračku. Posadili podezřelého sedláka na židli doprostřed dvora. To zase zosnoval Arazím, aby Pavelka viděl, jak mu cizí lidé „šahají na ten jeho grunt a rodinu“. Pak byly vydány příslušné rozkazy a četníci jali se obracet statek na ruby. Hotové dopuštění! Bekot, bučení, ržání, kvokání všeho domácího zvířectva, jež bylo rabováno ze svých chlívků, kurníků a jiných přirozených domovů, rvalo Pavelkovi sedláckou dušu na cáry. Dojímalo jej to víc než zabitý na prkně. K tomu nářek Pavelkovic rodiny, když četníci prolézali almary, peřiny, truhly, šuplata, sklepy, přístěnky, půdy a vůbec každičkou píď obydlí. Pavelka se kroutil, jako by prolézali s těmi bodáky jeho vlastními střevy.

	„Stačí jedno slovo, kde máte schovanou kulovnici, a ihned přestaneme.“

	Pavelka se nahnul k Arazímovi, co mu želízka dovolila, a zaržál mu do tváře: „HOUNÓ!“

	„Když hovno, tak hovno,“ odvětil klidně Arazím, jenž cítil znenáhla převahu. Jeho šedesátý šestý četnický smysl mu říkal, že je blízko, blizoučko. Šiktanc jeho jistotu neměl. Potil se v míře, kterou staré úsloví přirovnává vratům od chlíva.

	„Hoši, teď střechu,“ velel Arazím.

	Než se Pavelka zmohl na další výhružky, četníci již hbitě šplhali po žebříku na střechu a začali ji rozebírat. Tašku po tašce. Když se začaly obnažovat první trámy toho gruntovního stavení, Pavelka se slzami v očích potřásl odevzdaně hlavou a zasípal: „Nechéte toho! Proboha, nechéte toho! Ve stavení flintu nenajdete…“

	Arazím pohlédl na Šiktance. Ten se zakymácel od té rány balvanu, jenž se mu právě svalil ze srdce. „Vy máte nervy Arazíme, vy máte nervy. Vy byste měl toho nechat a živit se jako hazardní hráč. Ferbl, zelená louka, jedník, moje teta-tvoje teta, to vám nic neříká?“

	Arazím se jen usmál.

	*

	Zlomený Pavelka odvedl je do lesa na Březince, kde pod srostlým kmenem dvou borovic měl svou pytláckou skrýš. Zpod futra krytého drny vytáhl kulovnici zabalenou v naolejované látce.

	„Krásná zbraň… a staráte se o ni, všechna čest,“ nezdržel se uznání legionář Arazím, když jí prorajboval zkušeně uzávěr. Pak kulovnici jako předmět doličný láskyplně položil do kufru služebního vozu. Při protokolaci Pavelka doznal vše. Jak toužil po tom srnci neukrotitelnou loveckou vášní, která strhává lovce ke všemu, bere mu rozum i klidný spánek. V tu osudnou neděli nemohl také dospat. Musel jít zkusit své štěstí. A ono mu přálo. Srnec se na pasece skutečně objevil, byl tak blízko, že viděl, jak se mu na komoře tepem zdvíhá srst, krásnej kus, nepravidelnej… perlení… Takový se střílí jednou za život… navíc stál proti větru… byla to strašná smůla, že se tam připletl ten hajnej… tak strašná smůla…

	*

	Byl pátek. Hodiny z věže od Jakuba tloukly desátou dopolední. Takového slunečného dne měli Brňané užívat někde na zahrádkách či v parcích při blahém odpočinku. Vždyť v tom roce může být poslední. Město si žilo po svém, ruchem pracovním, starostmi všedního dne. Muži s aktovkami spěchali, hlavy skloněny v nějakém vážném zamyšlení, ženy ztěžka vlekly své nákupy ze Zelného trhu – soudě podle chvostů natě a střapatých hlávek salátů. O téměř bezoblačnou slunečnost se pranic nestarali. Jen jeden muž ji vdechoval plnými doušky. Vykračoval‘ zvesela, byl veselé mysli a té procházky Brnem si užíval. Praporčík Arazím nesl soudci osobně spis případu 23786/I.C. Případu zabitého hajného Josefa Mlynáře. Měl jej vyřešen ještě dříve než za ten šibeniční týden. Těšil se na soudcův výraz údivu, až položí před něj na stůl desky se zavázanými mašlemi, v nichž je vše, včetně podepsaného doznání Pavelky. Při vzpomínce na toho muže přeci jen přeběhl přes rozjasněnou mysl Arazímovu mráček. Pavelka měl zvláštní, až nelidskou povahou. Tvrdou, necitlivou k člověku a ceně jeho života. Když ho odváželi, místo aby jako jiní usvědčení zločinci sháněl se po advokátech či se doprošoval slitování, staral se Pavelka nejvíce, aby o dobytek a pole bylo dobře postaráno.

	V jeho srdci nezbývalo místa pro nic jiného než pro grunt…
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	„Pane, otče náš… prosím si, prosím o ženicha. Smiluj se a vyslyš mě… Mám hroznou samotu bez muskýho, nedostatek lásky tělesný mi churaví tělo a taky nemám žádnýho zastání. Já vim, zkoušíš mě… určitě ten můj ouděl má nějakej oučel… Na kom jiným si mám chlapa vyprosit než na tobě? Pane můj, přilej mi někoho do srdéčka, můžeš-li…“ šepot ten splýval z drmolících dívčích rtů. Nesl se opuštěným kostelíkem, ona seděla vzadu, v úplně poslední lavici, neboť Ježíš pravil, že právě poslední budou povýšeni. Seděla a tiskla na sebe sepnuté ruce plné bradavic. Bradavice měla i po tváři. Zohavená pak sesula se v lavici na kolena a modlila se klečíc před poslední instancí a nadějí, kterou pro všechny odehnané, odstrkované Pán Ježíš je. „Vykoupila bych se vším, slibuju…“ a otočila se k obrazům křížové cesty, která vedla k vykoupení lidstva. Prohlédla si poznovu ta utrpení pěkně vymalovaná. „Cožpak toho chci tolik? Bože, kdybys mohl jednoho ženicha poslat mi do rány…“

	*

	Ta druhá ženicha měla. Ale trápení měla taky. Ten kučbaba se jí přiznal, že se zapomněl a jedna je tedkonc v očekávání a jeho že nařkla, že on je toho původa. Nemodlila se, anžto byla bez víry.

	Jen brečela, kudy chodila. Fňukajíc sundávala i tu pavučinu z bodlin vzácného kaktusu. Zboží nesmí trpět špatnou vizáží, neboť Květinářství Ludmily Horké je solidní závod, který má širokou nabídku vždy čerstvých a výstavních květů. Drbala ten kaktus a zoufala si nad osudem. Taky se trochu vztekala na své srdce, že zrovna musí mít rádo holomka, jako je Jarda. Protože ta druhá nebyla slečna Ludmilka, jak by mohl zkušený čtenář našich příběhů usuzovat, ale nová příručí v jejím květinářském obchodě, slečna Boženka.

	*

	Třetí měla v křestním listu napsáno Julie. Kdyby se ale jména vybírala zpětně podle odžitých lidských osudů, mnohem víc by k ní pasovalo jméno Ofélie. Protože to jméno je od dob Hamleta po všechny další věky jméno pravé pro nebožačky, které se z lásky zbláznily a ve třiceti vily věnce. Ty věnce pouštěly po hladině řek a říček a jednou se po té vodě pustily samy a utopily se. Tahle Julie bývala nejkrásnější dívka v širém okolí. Statky a majetky neměly ceny, když se na nějakého mládence usmála. Všichni ji chtěli, slibovali půllány, ale ona se zrovinka zamilovala do toho nejchudšího chlapce, baráčníka z vedlejší vsi. Všichni sedláčtí synci zplakali nad tím ortelem. Julie ho horoucně milovala, on ji. Žádné úklady, jen láska, samá věrná láska. Jako všechno krásné trvalo to příliš krátce. Udeřil rok válečný 1914. Zrekrutoval šmahem všechny zdatné, nemocné, pohledné i ošklivé muže a ten její vyvolený šel první a padl také první. Ještě toho roku dostala zprávu, že na středním Dunajci padl za císaře a jeho rodinu. Ani nezaplakala. Jen se tak divně stranou podívala, jak ji ovanul větřík, který nosí šílenství. Co na ni pak mluvili, nikoho už neslyšela. Odešla sadem daleko do polí, seděla celé dny bez hnutí mezi vlčím mákem. Odvezli ji do blázince, rok na ní zkoušeli kdejaké zdravotní terapie, a když ji propustili a vrátili její rodné obci, byla z nedostižné Julie rázem Bláznivá Julča. Tak si našla jiného milého, kterého tiskla na svá, bez lásky a dětí dlouhé roky vysychající ňadra. Jmenoval se Ferda Mravenec.

	*

	Všechny ty ženy něco pojí. Pojďme ale po pořádku. Tu první Ježíš nestačil vyslyšet. Kdož ví, proč. Zda ty úpěnlivé prosby k němu nedolehly, nebo to mělo jiný důvod. Za pár chvil si to budou moci spolu vyříkat, protože její duše se vydala z bradavicemi znetvořeného těla na dalekou cestu k Němu. Nebohá Blachoutová byla uškrcena kolem poledního v ovocném sadu patřícím do statku sedláka Vlny. Smrt škrcením zanechává hroznou památku zápasu oběti o nadýchnutí. Děsivě vypoulené oči a zaťaté pěsti z předsmrtné křeče. Ale proč ta roztržená blůzka a vyhrnutá sukně? Žena leží v nekosené trávě jak odhozená hadrová panenka. Vedle ní kastrůlky s obědem a převržená bandaska. Leží tam a sad si hučí včelstvem, sem tam po ní skočí zelený koník. Lidmi je sad teď v poledne opuštěn. Co by tam hledali. Přicházejí sem až večer, aby v té opojné vůni ovocných květů vykonávali skutky lásky. Přes den tu uvidíte bloudit jen Bláznivou Julču. Z její krásy už nezbylo nic. Má slepené mastné vlasy, které zubatí upižlaný zástřih, rozšmajdané boty, pánské sako ze smetiště s utrhanými knoflíky a párající se podšívkou. Aby toho nebylo málo, natřela si pusu nějakou modrou barvou. Ona o zjev nedbá. Žije ve svém vlastním světě. Brouká si písničku s šíleným nápěvem a nesrozumitelnými slovy. Vije věneček nebo poskakuje mezi stromy. Uslyší kroky, otočí se a spatří ho. Tvář se jí rozzáří. Je to on! Přišel za ní. Její milý. Vztahuje k němu ruce plné natrhaného polního kvítí a blekoce: „Feuda Mavenec, Feuda Mavenec!“ Milý ale od ní prchá pryč dolů sadem. Julča za ním ještě volá, pak na něj zapomene a dál si tatrmaní, až spatří v zelené trávě červenat se poklad. Pastelka. Bláznivá Julča radostí zavýskne a po červené pastelce skočí. Rve ji ze zaťaté ruky, nemůže ji vyrvat. Mluví proto na hadrovou panenku: „Ej mi jí, ej mi jí, ej!“ Panenka neodpoví, nepohne se. Pak i Bláznivá Julča pochopí, že tahle žena už nikdy nikoho neuslyší.

	*

	„Nechci předbíhat exaktním zjištěním, nicméně dle mého názoru, byla znásilněna až po smrti. Patrně tu máme co dělat s nekrofilním pachatelem, jestli vám to pane praporčíku pomůže…“

	„No, to mi vopravdu pomůže. To je přesně to, co chybělo k mému štěstí. Nekrofílie v našem rajónu…“ povzdychl si praporčík Arazím nad rezolucí soudního doktora.

	„Možná byla znásilněna ještě před smrtí…“ vylepšoval to ten pitevník, jak mohl.

	Mám smutné povolání, když se mám utěšit tím, že zavražděná byla znásilněna před svou smrtí, pomyslel si Arazím a znovu si vzdychnul.

	„Ale máme spoustu stop,“ z druhé strany pozvedával mu ducha strážmistr Bedřich Jarý, jenž tyto stopy nashromáždil a nyní předstoupil, aby o nich podal obšírné zpravodajství: „U zavražděné Blachoutové, podruhyně ze zdejšího statku, byl v její pravé ruce nalezen předmět doliěný číslo jedna, chomáč vlasů patřící patrně pachateli. Předmět doličný číslo dvě, anilinová tužka červené barvy s ulomenou špičkou. Na této tužce, jakož i na rukou, nalezly se nánosy pryskyřice. Pryskyřici též měla uhnětenu v podobě kuličky o průměru ne větším než tři centimetry…“

	„Proč jednoduše neřekneš, že byla zapatlaná od smůly, ty vědátore. Kdo ji vůbec našel?“

	Jarý dotčen v odbornosti svého výkladu, máchl rezignovaně rukou za sebe: „Támhle tamta osoba… Julie Zápolná. Obrázek o svědkovi si učiňte sám.“

	To Arazím učinil snadno, neboť se Bláznivá Julča prala jak divá s četniky. Snažili se jí zabránit, aby mrtvé nasadila na hlavu věneček z pampelišek.

	„Nechte ji!“ křikl Arazím. Vytrhla se jim, sedla k mrtvé a pořád dokola brebentila nesrozumitelnou hatmatilkou: „Feuda Mavenec, Feuda Mavenec!“

	„Co to říká?“

	„Říká Ferda Mravenec,“ zaduněla Arazímovi za zády odpověď mocným basem. Arazím se otočil. Proti němu stál mužský v černé vestě a klobouku, širokých ramen a siláckého rozkročení. Mohlo mu být k padesátce, ale fyzická síla a zdraví z něho jen kypěly. „Já jsem Vlna, statkář. Mám vedle statek. Přišli pro mě kvůlivá tady Andule. Chudák holka… dělala u mě,“ kývl k chladnoucí a modrající oběti. „Julče jsem dával sobotní noviny, ona si v nich vybarvuje kresbičky pro děti. Taky Ferdu Mravence… má to v hlavě pomotané.“

	*

	Nekrofil, Bláznivá Julča a Ferda Mravenec. To Je teda sestava! Arazím večer v kanceláři dumal nad spisem plným výpovědí lidí ze statků. Četl také pitevní protokol, který potvrdil to nejohavnější pohlavní zneužití, kterého je člověk schopen. Probíral se jednotlivými protokoly, které vypracoval Jarý, a nemohl se ničeho chytit. Sám vedl výslech se statkářem Vlnou, ale uvázl na suchu faktů taktéž. Dozvěděl se jen, že tou smůlou se mrtvá natírala v naději, že se zbaví svých puchýřatých bradavic. Že Blachoutová žádného neměla a že žádný chlap, co zná, by po ní nesáh ani v největší nouzi. Že Blachoutová s Bláznivou Julčou držela, jak k sobě tíhnou vyvržení. Nosila jí barevné pastelky a ona se oplátkou neštítila jejího znetvoření. Nida od nuly pojde. Stop bylo nalezeno na místě činu hafo, ale všechny po neviditelném pachateli, mrzel se Arazím. Byl do případu tak zabrán, že si ani nevšiml, že do místnosti vstoupil vrchní strážmistr Šiktanc. Ten ve své kanceláři doposavad čekal, jestli se za ním Arazím přijde poradit.

	„Dejte na mě, to je někdo místní,“ počal sám hovor.

	„Myslíte?“ vzhlédl a pak se zase vrátil k spisu.

	„Podívejte se pořádně na toho statkáře. Žije sám, v takovém mužském to třeba léta zraje, nijak se to neprojeví, až najednou rup, rupne mu v kouli a udělá takovou hrůzu.“

	„Nevím. Ten Vlna mi na to nějak nesedí. Ale raděj jsem nechal kolem statku postavit hlídky.“

	„Radím vám dobře, Arazím. Čtyřicet let zkušeností mi říká, že by to zrovna ten Vlna být moh.“

	Šiktancovi nešlo o Vlnu. Šiktanc cítil křivdu. Jakou cítí všichni stárnoucí lidé. Neodcházejí ze života oni, ale jejich svět. Nejhorší na tom arci je, že těch jeho čtyřicet let služby váží u těch mladejch prdlajs. Arazím je tvrdší, odvážnější. Jde s dobou, která je taky tvrdší. Mezi zločinci už není ta úcta a respekt k uniformě, co bývaly. Nic není jak dřív. Vše spěje k horšímu. Aniž byl Arazímem zdržován, vracel se Šiktanc zpátky do své kanceláře, věnovat se v samotě těmto svým tristním úvahám.

	*

	Četníci rozestavili hlídky. Jenomže… ono držet takovou noční vartu, to není jen tak. To chce zkušeného vojáka, který má odstáno, aneb jak praví vojenská latina, odboucháno. Arazím proto šel hlídkující četniky osobně zkontrolovat. Hned první spal, sesunut v polosedu, opřen o plot. Arazím mu opatrně vyvlékl z ramene pušku a zasunul do podpaždí hrábě. Pak zarachotil uzávěrem zbraně. Četník sebou škubl, ještě v polospánku uchopil hrábě ke své obraně a pak se jen díval do ústí hlavně.

	„Strážmistře, tohle se vám stát v legiích, tak jste mjórtvyj muž!“ zaskřípěl Arazím.

	Strážmistr se hájil, že je druhý den po sobě ve službě. Arazím chtěl mu udělit kázání, když se ze tmy vynořil druhý četník a přerývavě šeptal: „Pane praporčíku, pane praporčíku… pojďte rychle! Akorát tam vlezl… je tam… sledoval jsem ho…“

	„Uklidněte se člověče. Kdo je kde?“

	„No ten Vlna, podezřelej. Vlna je u jedné děvečky.“

	„Za mnou!“ velí Arazím a všichni tři běží k baráku, kde jsou pokojíky zaměstnanců statku. V ústrety se jim nese hlasité naříkání. Arazím vystřelil modrobílou světlici, signál – Poplach!

	„Čekat nebudeme. Jdu tam, vy to jistěte tady!“ A už vykopl dveře a hnal se do tmy domu, odkud to ženské sténání přicházelo. Četníci vzápětí slyšeli mužský křik a zvuk tříštícího se skla. Sténání rázem utichlo. Pak bylo naprosté ticho, ale to už do dvora začala najíždět četnická zásahová jednotka. Všude bylo plno zmatku, budovu křižovala světla vozidel, dupot bot a úsečné rozkazy, když se náhle zjevil ve dveřích budovy zplihlý Arazím.

	*

	„Zrušte akci,“ pravil a ztěžka dodřepl na oj žebřiňáku. „No co koukáte. Falešný poplach. Vraťte se na svá stanoviště.“ Pak si sundal čepici a mumlal si do sebe: Nyní jsem zmizerněn. Mám z ostudy ne kabát, ale celou uniformu! Vtrhnu tam jak velká voda, chci zachránit vražděnou – a ona si pěkně sedí na koníčka a užívá radostí. Ale řvát u toho musela jak píchlej čuník! To mě zmátlo. Koho by to nespletlo? Kdo se v tom vyzná? Jestli ženská zrovinka řve od rozkoše a nebo bolestí? Vždyť bolest k rozkoši vlastně tak trochu patří. Takže se mi není co divit… Nastává v mém životě patrně čas stagnace. Kdeže dnové mé slávy jsou.

	Z baráku vyšel Vlna: „Aj, tady ste. Nechcete pane veliteli na skleničku?“ A zcela zničený Arazím šel. Štrngli si a Vlna se přátelsky usmál: „Šak co. Podívajte, vždyť o nic nejde. Ona je jak kobylka, hnedle se otřepe. Má co má, já sem při síle, nic špatnýho proto před Bohem neděláme.“

	Kobylka stála na prahu ještě ve spodničce a zakrývala se blůzkou. „No co sa tu natřásáš? Jdi si po svým,“ odehnal jí Vlna pryč a zabouchl za ní dveře „Bude moja paní. Už jsem se rozhod. Šak co. S někým být musím.“ Arazím si nechal nalít do druhé nohy a současně škrtl Vlnu ze seznamu podezřelých. Statkář sice viděl v ženě něco jako domácí zvíře, ale to ať s ním řeší sufražetské spolky pro emancipaci. Jinak to byl chlap zdravý a silný, rozhodně nepotřeboval se vrhat akurátně na Blachoutovou. A už vůbec ne po její smrti.

	*

	Arazím měl se hned zrána dostavit k vrchnímu strážmistrovi. Ten seděl za stolem, zíral do nějakého papíru a tvářil se přísně. Arazím domníval se, že jde o raport za včerejší fiasko na Vlnově statku. Tak sám od sebe vše zevrubně vylíčil a vysvětlil. Šiktanc si toho mnoho nevšímal a dál civěl do lejster na stole. Arazím jeho netečností znejistěl, tak nahlas zopakoval:

	„Jak říkám… byl to planý poplach.“

	„To je otázka, Arazíme,“ konečně jeho nadřízený promluvil.

	„Ale on ji neškrtil… a jestli jí nějak ubližoval v tom… ehm, druhém ohledu, tak rozhodně k její spokojenosti.“

	„O Vlnu už se nestarejte. Vyšetřování přebírám já. Vy jste odvolán do Prahy.“

	„Do Prahy?? Proč?“

	„To se ptejte na jiných místech. Zde je zásilka ze zemského velitelství, v níž se praví, že se máte neprodleně dostaviti na Ústřední četnické pátrací oddělení!“ Šiktanc podal list s ulomenou úřední pečetí. Arazím se díval na depeši jako králík uhranutý kobrou.

	„Průser?“ zeptal se potichoučku, jako by je na tom Ústředí mohli slyšet.

	„Arazíme, napomínám vás. Jděte se sbalit. Odchod!“

	Tak šel do svého pokojíku, kde překládal z komínků složené věci do kufru, a při té činnosti vyzpovídával se alespoň Kikině ze všech svých četnických hříchů, pro které je se vší pravděpodobností povolán na samé četnické Ústředí. Spal neklidně a zdál se mu takový sen, v němž byl na Jadranu u moře zle dohryzán žralokem, jemuž se snažil vysvětlit, že není českou učitelkou, ale českým četníkem. Probudil se zpocený hrůzou a skorém do dvou hodin nemohl zabrat.

	„Nechceš pěstí?“

	Podobnou nabídku ona hochnóbl kavárna na Loretánském náměstí ještě neslyšela. Její hosté posedávající u mramorových stolků byli toliko lidé vysoké politiky, diplomatických a církevních kruhů. Měli to sem blízko ze svých úřadů. Přes ulici nacházelo se ministerstvo zahraničí a kousek dál pražské arcibiskupství. Pořádali zde kontinentální snídani, nebo snídani na vidličku či obří sachr dorty s kopou šlehačky a podobnými laskavostmi se nečastovali. Ještě zvláštnější bylo, že nabídka byla učiněna osobou hodnostně podřízenou a praporčík hovořil s plukovníkem jako s nějakým důvěrným známým.

	„Proč já? Do kurzu na velitele tě navrhnul Šiktanc a my to jenom schválili, stejně jako jeho žádost o penzionování.“

	„Tak náš starej? Kdo by to řekl…“ kroutil hlavou Arazím, míchaje lžičkou kávu v ceně, za niž je v Brně v hospodě U Šunky královský oběd.

	„Co na tvou nastávající kariéru říká ta tvá… Juno volooká?“

	„Ty si vážně koleduješ o jednu do nosu.“

	„To přeci neříkám já, ale Homér. Opěvuje tím ženskou krásu.“

	„Tak dám přes hubu jemu,“ děl nekompromisně Arazím.

	Plukovník se smál: „To nepůjde, příteli. On už je nějakou chvíli po smrti.“

	„To je jeho jediný štěstí,“ zasmál se i Arazím. Plukovník objednal výtečný koňak a u něho pak dlouze vzpomínali na slavné časy legionářské, na pana prezidenta Masaryka a vůbec na dobu, kdy se v zákopech dělili o jedny onuce, čímž vzniká mezi muži přátelství za hrob.

	*

	Jest taková pověra: Z kvalitního alkoholu hlava nebolí. Ač prošla skrze četné věky, nelze se na ni spolehnout zcela. Arazím mohl by vyprávět. Seděl v lavici kurzu pro velitele a zdálo se mu, že mu hlavu chce někdo rozlousknout kleštěmi na vlašské ořechy. Byl zvyklý pít, ale nikoliv takové V.S.O.P. fajnovosti. Tiše trpěl. Instriktor kurzu právě procházel mezi lavicemi a vedl řeč jako nějaký gymnaziální profesor, který varuje své studenty před záhubou nevzdělanosti. V lavicích však seděli života znalí mužové, většinou praporčíci četnictva. On však je varoval, že kurz na velitele bude náročný, vědomosti budou požadovány obsáhlé a závěrečné zkoušky mimořádně přísné. Tu si povšiml, že jeden z frekventantů se udělal pro sebe a je duchem nepřítomen. Podíval se do zasedacího pořádku a zvolal: „Praporčík Arazím! Nevyrušuji vás? Mohu kdykoliv ustat, máte-li něco důležitějšího na práci.“

	Třída se zasmála. Arazím pomalu soukal z lavice svou tělnatou postavu. Vstal a přihlouple civěl nevěda, kde zcela přesně se právě nachází. Hlava mu úporně třeštila. Jedinou myšlenku, kterou udržel, byla exemplární poprava všech výrobců koňaku na světě, ať jich je kolik chce. Vyhubí je všecky! Vedoucí kurzu neustával v Arazímově kárání: „Přičiňujete se o vlastní zkázu praporčíku, nebudete-li věnovat náležitou pozornost mému výkladu o transparentní neboli průhledné folii na snímání otisků prstů v prachu.“

	„Budu mu věnovat pozornost,“ odkýval tupě Arazím a zase se svezl do lavice, modle se, aby už byl konec a on mohl s pokojem odejít. Když konečně tato chvíle nastala, jakýsi ordonanc předal Arazímovi vzkaz, že se má po vyučování dostavit na adresu Slavíkova 12, Královské Vinohrady, Praha XII, do 1. patra, byt jakési paní Rúckerové. To jméno mu nic neříkalo. Půjde zřejmě o nějaké odpolední soaré četnických paniček, kam byl on pozván přes nějakého kamaráda z legií. Bude se podávat čaj a nějaký pišingr.

	*

	Tak tam vlažně zvonil, nikdo stále nešel otevřít, zazvonil tedy podruhé, tiskna ucho k lakovaným dveřím, aby zjistil, je-li vůbec někdo uvnitř. Vtom se ty dveře prudce otevřely a jakási ruka ho vtáhla dovnitř. A právě v tomto místě, kdy tep čtenářův je zrychlen napětím, zda není hrdina obětí nějakého komplotu zločinného podsvětí, je nutno poposkočit o hodinku vpřed. To se již Arazím nahatý jak Adam válí v peřinách velké postele s vyřezávaným čelem, blaženě se usmívaje. Do ložnice vcupitá Ludmilka toliko v saténovém, orientálním župánku, který sám od sebe samovolně odkrýval její pěkná stehna a plnou hruď. Arazímovi se zvedl stupeň blaženosti, když patří na svou milou. Ta staví tác s občerstvením na noční stolek a rozhrnuje závěsy, které záměrně předtím zatáhla, aby dala radovánkám ráz slušnosti alespoň přítmím.

	„Ty jsi nevěděl, že paní ministerská radová Ruckerová je má teta? Zařídila jsem, aby mi půjčila byt po ty dny, než ti skončí ten velitelský kurz.“

	„Jak víš o velitelském kurzu?“

	„To ví přeci už každý. Mě to příkladně řekla paní Šiktancová.“

	„K čemu je služební tajemství, k čemu?“ úpěl Arazím a znovu ho rozbolela hlava.

	„Ale no tak, alespoň si na to všichni uvyknou, že budeš velitelem pátračky, miláčku, ty,“ a usedla na kraj lože tak, že župánek draky vyšívaný se zase svůdně rozvolnil a Arazím sám stal se drakem…

	*

	Královské Vinohrady setměl soumrak. Elektrické osvětlení počalo na hlavní třídě prskavě blikat. Nastávala noc. Drak s dračicí oddychovali vedle sebe pod jednou peřinou na jednom loži a Ludmilka zavedla s Arazímem řeč na téma, které ji rozhořčovalo. Už se nemohla dál dívat na utrpení, jež dolehlo na její verifikovanou sílu v obchodě Boženku, a to od nebezpečných individuí zvaných ženiši. Které mladé nevěstě by nevadilo, že ten její si před svatbou počíná jako krajský inseminátor! Nešlo jí však o jeho odsouzení, ale o to vše pořádně prošetřit, protože tady něco nehraje.

	„A co nehraje?“ zajímal se nevalně Arazím, napůl už ponořen do úlevného spánku.

	„Jarouš tamtu osobu údajně přivedl do jiného stavu jak nic a s Boženkou to dělají, nedávají si pozor a Boženka pořád nic, chápeš?“

	„Hm.“

	„Boženka se nechala vyšetřit a ona je v pořádku. Tak to mi vysvětli, Karle… Karle? Nespi!“ a zatřásla s ním. Karel jen zabručel cosi nesrozumitelného, převalil se na bok a přetáhl si deku přes hlavu, což byl jeho zvyk z vojenských ležení, aby ho nerušilo chrápání spolubojovníků. Nyní použil této obrany proti švitoření Ludmilky. Ta se posadila na posteli a pronesla do jeho hlasitého odfukování výhružně: „No, počkej! Já si to zjednám jinak. To budeš mrkat!“

	*

	To zjednání byla dáma, postarší, ale jinak v nejlepších letech, jak se o takových dámách říká. Službě patrolující na vrátnici Ústředí četnické pátrací služby mohlo být přinejmenším divné, že vkráčela do obávané budovy sebejistě, zatímco jiní civilové vstupují opatrně a s pobledlou tváří, nečekajíce zde pro sebe nic dobrého. Mladý strážmistřík vystartoval z kukaně vrátnice: „Kampak, kampak?! Přejete si?“

	Ona dáma přistoupila přímo k němu, obhlédla ho od špiček bot až po štítek čepice jak nějaký execírák a pravila: „Ovšemže si něco přeji. Potřebuji nutně mluvit s praporčíkem Arazímem.“

	„A kdo jako račte být?“

	„Ráčím být, mladý muži, Amálie Ruckerová, vdova po ministerském radovi, plukovníkovi Růckerovi. Ohlaste mne u velitele.“

	Strážmistříkovi, který jinak pocházel z malé vsi u Písku, se rozhoupala zem pod nohama a nebyl mocen ničeho.

	Dáma přísně rozkázala: „Zde tento přístroj je telefon. Tím se dá zavolat, vědí?“

	S třesoucím s prstem vytočil číslo nejvyššího, a než stačil něco žblebtnout, vytrhla mu sluchátko: „Nazdar Jindřichu, jdu za tebou!“ Vzácné návštěvě už se chystala na sekretariátu velitele černá káva a Arazím byl vyreklamován bezodkladně ze své třídy. Když všichni tři byli usazeni v klubovkách, popíjeli horký balsám značky Julius Meinl, nebránilo už nic tomu, aby ona dáma konečně vyjevila svou verzi případu „Ženich Jaroslav kontra Ta vypočítavá ženská Anna“. Arazíma napadlo, že se tetička Ludmily mohla klidně jmenovat Ausgerechnetová. Toho slova totiž hojně užívala v řeči přímé. „Že zrovna ausgerechnet žádá jako odškodné těch sedmdesát tisíc. To mi vysvětlete. To musí mít nějaký význam. O sňatek jí nejde, Jaroslav už je přeci ženat. Jde jí jen a jen o peníze. Ale že ausgerechnet o těch…“

	„Výživné může vysoudit jen ve výši přiměřené Jaroslavovu výdělku,“ osmělil se Arazím.

	„No, právě. Je vypočítává, ale není na hlavu padlá.“

	Velitel podplukovník, který v lecčem připomínal starého c. a k. mocnáře, ukázal mírně se třesoucí rukou na Arazíma a tremolem stařečků pravil: „No, Arazíííme… já myslííím… že byste se na to měl… podííívat.“ To byla jediná věta, kterou ze sebe vysoukal, a po ní opět upadl v mlčenlivý třes.

	„Děkuju ti, Jindřichu.“

	Když teta Ausgerechnetová dopila šálek, vstala a při loučení podala Arazímovi před jeho nejvyšším nadřízeným plechovou krabičku šňupacího tabáku: „Apropos, to jste si zapomněl u mně v bytě. Ludmilka vám to posílá.“ Arazím zrudl jak lampas.

	*

	Velitel kurzu vídával v lavicích před sebou elitu sboru. Četníky k četnictví zrozené, ale i ty méně nadané strážce zákona, kteří se sem dostali díky služební urputnosti. Arazím ho mátl. Zdál se mu jiný, běžným měřítkům se vymykající, důsledně při všech činnostech vyčuhující. Za krátkou dobu kurzu stihl spáchat snad všechny kázeňské prohřešky, včetně pravidelných pozdních návratů do kasáren (zde budiž historií připsána všechna vina saténovému župánku s draky). K tomu Arazím působil dojmem mátožného bernardýna. Ale jeho výsledky v cvičeních byly neuvěřitelné. Ze třídy téměř vždy první! Vedoucí kurzu musel chtě nechtě připustit, že se v něm mýlil a že tohoto četníka čeká kariéra. V tomto smyslu bylo i závěrečné osvědčení o absolvování kurzu. Ovací se Arazím dočkal hned po návratu do svých rodných kasáren. Četnická pátračka umí náležitě oslavit své hrdiny. Dostal řádného hobla! Za každý předmět absolvovaný výtečně zvlášť. Sotva se sesbíral po poslední hoblině, již se formovali do šiku gratulanti. Vrchní strážmistr Šiktanc v čele, následován dojatou Ludmilkou, která má takového skvělého chlapíka, dále celá slavná sestava pátračky a zástup ten šlusovala Andulka se svou specialitkou pro oslavence – opečené vuřtové ježky s bramborovým salátem! Dietičtí mravokárci, raději odvraťte zrak! Mohli byste dojít duševní úhony, jak pěkně ta mastná šťávička z lesknoucích se buřtíků na talíři zatéká do prvních vrstev salátu, do hranolků brambor, krychliček mrkve, celeru a kyselé okurky, nesmí chybět hrášek, a to vše tone v několika nešizených špachtlích majonézy. Dobrotu tuto přinesl si do života Arazím od své maminky, která podporovala jeho mužný růst do všech prostor světových, tedy nejen do výšky, ale i do šířky. Symetrie postavy Michelangelova Davida malý Karlík nikdy nedorostl, žlučník občas mu zahraje skočnou, ale kypí optimismem duševním, což je nade všechny linie a zdravovědy stravovací. Arazímovu maminku za tuto kombinaci blahořečilo mlaskání četníků, které se rozléhalo široko daleko, dokud nebyl poslední naježený vuřtík utracen na Arazímovu počest.

	*

	Skončil však brzy čas pokoje a nastal čas boje. Byla přepadena další děvečka. Ferda Mravenec se pokusil o škrcení zase tím šátkem, ale byl odražen, protože tohle děvče mělo od polních prací páru jak motorová mlátička. Bylo jasné, že pachatel zůstává v kraji a číhá na příležitost. Arazím usoudil, že si půjde svou oběť vybrat tam, kde je spousta lidí. A ta spousta lidí se teď určitě sejde na výročním trhu. Četníci vyrazili. Že je v Nezvonících jarmark, bylo poznat už zdaleka. Nad vsí stál oblak jarmareční, který každý, kdo kdy šel na nějaký jarmark, dobře zná. Nejdříve nasajeme z něho vůni pečených a smažených dobrot, která se mísí s pachem prodávaného dobytka. Pak dolehnou k našim uším zvuky flašinetů, překřikování koňských handlím, troubení děcek na papírové hady a takto nás ten oblak celkově oblaží, protože je den zvláštní, sváteční, je čas radovat se a těšit nákupy i prodejem. Četníci napochodovali před nezvonickou náves jako jednotka a zde je Arazím instruoval chudoučkým popisem hledaného Ferdy Mravence: „Patrně tulák, poznávací znamení – puntíkovaný šátek. Pohov, volno, rozchod a oči na stopkách!“

	Procházeli trhem ve dvojicích, občas s někým prohodili pár slov, pokukovali mezi Stánky, aby jim nic neuteklo. Arazím drže se své teorie zamířil rovnou k šátkaři. Zde byla jeho systematičnost odměněna tím, že musel jeden inkriminovaný šátek zakoupit. Došlo k tomu tak. Šátkař vida, že se prohrabuje jeho zbožím četník a lidé okolo se shlukují zvědavi, zda nebude prodejce pro nekalé obchody odveden, počal mu šeptem spílat: „Vo co se vám jedná? Ouřední povolení se štemplem mám v richtiku.“

	„To mě nezajímá. Kolik jste prodal těchhle puntíkovaných?“

	„Dva tucty. Ale budete-li tady ještě chvíli, neprodám už ani kus. Všichni si pomyslí, že s mým zbožím je něco v nepořádku!“

	„Tak mi jeden dejte, ať to vypadá že si něco kupuju,“ pravil smířlivě Arazím. Odcházeje pak od Stánku, přemýšlel, zda tento vynucený nákup zanese do služebních vydání. Tu si všiml, že na něho strážmistr Jarý usilovně gestikuluje.

	„Co se děje, Bedřichu?“

	„Je tady,“ sykl tajemně Jarý.

	„A kde?“ rozhlížel se Arazím po pestrobarevném davu.

	„Ježíši, nenápadně. Ať ho nevyplašíte.“

	„Dobře, dobře. Tak kde ho máš?“

	Jarý začal němě koulet očima jako biliárovými koulemi ve směru někam za sebe.

	„Kde…?“

	„Tam u Stánku se svátými obrázky…“ cedil skrze koutek úst.

	Arazím se tam podíval, pak se podíval zpátky na Jarého: „Tam nikdo není.“

	Jarý zvadl: „Jak to? Před chvíli tam ještě byl…“ a otočil se. Opravdu, u Stánku s malovanými sv. Antoníčky a sv. Františky nebyl nikdo. Jarý vypadal jak zatoulané tele.

	„Bedřichu, ty seš takovej vůl! Dělej, ať nám neuteče!“

	Jenže jim utekl. Přes humna. Když doběhli k poslednímu nezvonickému stavení, zahlédli už jen vzdálenou postavu, jak přeskakuje mez a mizí v lese.

	„Tak tohleto si teda vymňouk, strážmistře,“ zkonstatoval Arazím a kabonil se, neboť to jsou ty pády nadřízených, když zodpovídají za podřízené, již jsou mezky, voly a jiným nepříliš inteligentním tvorstvem.

	*

	Nezvonická hospoda není vůbec pěkně stavěná. Je to kvelb. Pár omlácených stolů a židlí, ale hlavně dlouhý nálevní pult, u něhož se právě teď u sklenky s kmínkou nakrucuje jedna ženština, zmalovaná a vymóděná tak, že nelze mít pochyby o jejím obchodním záměru. Slyší na přezdívku Jahoda. Tuto povedenou jahůdku právě oslovil muž, který není zdejší. Má možná míň roků, než vypadá, to ty prořídlé šedivé vlasy obtočené kolem začínající pleše matou. Je vysoký až vyzáblý, nijak pěstěný, dlouhý kabát, jaký mívali vysloužili vojnové, mu plandá skoro k patám. Přes rameno bandalír z deky, vandráckou tašku a na krku nějaký nepraný červený šátek. Zkušená děva si ho drží od těla. Teprve když zpod jeho palce a ukazováku se začnou vysouvat bankovky větších hodnot, Jahoda předvede i něco jako úsměv. „Tak štramáku, kolipak máme na pobavení?“

	Muž jak kouzelník zdvihne druhou ruku a v ní se objeví další bankovky. To už nevydrží pasák Jahody, klábosící zatím v rohu kvelbu, a rázně se vmísí do obchodního jednání, protože takové kunčofty si raděj ohlídá sám, aby Jahodě neuvízlo nějaké lupení za lakovanými nehtíky.

	„Holka je prima zboží,“ a na důkaz plácne svou chráněnkyni přes zadek, až to pěkně pleskne, že se nejednomu staříkovi v lokálu vilnou touhou očko zaleskne. „To se milej pane musíte prezentýrovat, jestli si takovej špás vůbec můžete lajsnout.“ Muž mu přistrčí bankovky pod nos a pasák uznale kývá: „Tak to jó, tak to jó. Hybaj holka, smluvil sem ti prima zákazníka.“

	„Týý, jóó? Ty určitě,“ odmlouvá mu zaměstnankyně, ale hned se přelíbezně vine ke kunčoftovi: „Miláčku, ke mně nepudem. Trapicíruje se tu četnictvo, tak bysme si mohli pohovět mnohem víc v klidu někde v lesejku. Co ty na takovou řeč?“

	Muž nemluví, jen kývne. Tak spolu odcházejí, ona se kolem něho šmrdolí, vystavujíc na odiv své boky a vypínajíc svá akurátní prsa. Za dvojící se nenápadně šourá pasák, aby na vše dohlédl. Ten chlapík se mu nezdá. Kdo má v Nezvonících takovýhle prašule, he? Taky by z něho mohlo ukápnout i víc než zajedno potěšeníčko s dámou.

	*

	Četníci měli pechvogl den. Z ostudy do ostudy dern, mohli si směle notovat. Tak nejdříve si Jarý zpod nosu nechá utéci hledanou osobu. Nyní táhnou v rojnici strání vzhůru k lesu, kde mohl by se skrývat podezřelý. Postupují vpřed, aby sevřeli to místo neprostupně. Najednou Arazím zpomalí, naslouchá a pak ostrým mávnutím rojnici zastaví. Vytáhne z pouzdra služební zbraň, odjistí ji a přískoky vpřed vrhá se ku křovisku, odkud zaslechl sténání.

	Rozhrne prudce haluze a vidí nahá mužská záda a to ostatní. Pachatel dopaden při činu!

	„Jménem zákona…“

	Na tuto výzvu rozlehlo se ale příšerné pištění, až zaléhaly četníkům uši. K tomu sakrování mužského, každá z postav popadla svých svršků a už se dva bílé zadky ženou vzhůru strání. Jeden chlapský, plochý jak žemle, a druhý ženský, hezky oblý jak houstička. Pištění nepřestává, do toho Jarý píská na služební píšťalku, křičí: „Stát! Stát!“ a sám se vrhá za prchající dvojicí. K všeobecnému zmatku řve Arazím taktéž „Stát! Stát!“, ale to řve na přehorlivého Jarého, který není dalek, aby do zadnic mizejících milenců vyslal výstražný výstřel.

	„Doprdele, nech je běžet. Copak sis nikdy nevyved holku na mez?“ a vztekle sekne Arazím služební čepicí do stráně o zem.

	*

	Na druhé straně toho vršku, v malém háječku, kde je tráva svěží a měkounká, rozprostírá se nyní Jahoda na zádech. Špulí svádivě pusu, předstírá vzrušení, stahuje muže na sebe, zkrátka vede svou pochybnou živnost, jak jí řemeslo přikazuje. Muž si první rozvazuje ten špinavý, puntíkovaný šátek na krku. Jahoda je trochu překvapena. Naprostá většina jejích zákazníků začíná u poklopce. Tak se na něho tam dole o to víc lepí a tiskne, aby ho povzbudila, ale on se o její břicho nestará a hledí si jen krku. Omotává jí kolem něj šátek, Jahoda ve své branži uvyklá lecjakým podivínům a jejich podivným choutkám ho nechá, ať si dělá, co jeho libost je. Konečně si za to zaplatil… Jenže ta onuce jí náhle a zprudka stáhne hrdlo, že ani lok vzdoušku neproklouzne. Chce se bránit, ale pozdě. Muž ji škrtí, cítí velkou bolest, jak se látka zařezává do kůže, svět kolem ní začíná černat, když v tom stisk povolí a muž se z ní s tichým zaúpěním pomalu sveze.

	Vesnice Nezvoníce je auf! V lese našli mrtvolu! Někdo tam zamordýroval nějakýho tuláka, nese se od úst k ústům. Přinesl to do hospody pasák se svou holkou. Černíkům tak pokračuje plynule jejich pechfógl den. Když je ten chlap s tou holkou dovede na místo, Arazím je blízek mrákot. V chladivém stínu na mechu tam leží Ferda Mravenec. Nepochybuje, že je to on. Jen mu tady něco nehraje. Pasák už ale přerývavě popisuje, jak k tomu došlo: „Hned se mi nepozdával, takovej divnej francimór, šel jsem si to obhlídnout. Ale zaplatil si, říkám si nešť. Tak nejprv se šmajchlovali, ale pak jí najednou hmátnul na krk a začal ji kráglovat, zlý to bylo pane komisař. Tak jsem na něj výběh s klackem a bác ho, vzal ho po kebuli, ale asi silnějc v tom rozčílení, než jsem původně chtěl… Von se svalil, ani nehles, a já viděl, že je asi v pánu… hromský dílo… ale kdybych ne já jeho, tak by to udělal on jí…“

	Arazím už ho neposlouchá a obhlíží mrtvého tuláka. Červený, puntíkovaný šátek má uvázaný na krku.

	„Slečno, on vás škrtil rukama?“

	„A… ano,“ pípne Jahoda.

	„Aha.“

	Pak Arazím prohlíží krvavou ránu na temeni hlavy. Čerstvě má v paměti způsoby rozbití lebky, které probírali na kurzu velitelů. Tak velká tříštivá rána není od žádného bacení v sebeobraně klackem. Arazím vstane a podívá se pasákovi přímo do očí. „Kolikrát jste ho musel praštit než jste ho zabil?“

	„Já… já jednou, jak se vám řek…“

	Jahoda se začíná třást.

	„Strážmistře, prohledejte je. Možná mají jeho peníze u sebe.“ Jahoda si přitiskne kabelku k tělu. „Ne, já nechtěla… to on, že mu sebereme…“

	„Mlč děvko! Nic nevěděj!“

	Zlomená Jahoda vřískala: „Já za nic nemůžu, za nic! To všechno on. On ho zabil!“

	Když je odvedli, dorazil na místo místní felčar, aby zběžně ohledal Ferdu Mravence.

	„Tady vzadu má nějakou červenou skvrnu… od nějaké barvy…“

	„To je podpis oběti,“ dí suše Arazím.

	„Co že to je?“ nechápajíc ptal se felčar.

	„Anilínová pastelka. Ale to je jiná historie.“

	*

	Ukázalo se, že smrtí Ferdy Mravence praporčík Arazím ještě nemá po fajruntě. Když si totiž Ludmilka nasadí služební čepici, dá ruce v bok, přejíždí si rtíky jazýčkem jak ještěrka a šelmovsky se dívá, je tak roztomilá, že by jí Arazím neodepřel, ani kdyby po něm chtěla, aby spáchal atentát na ministerského předsedu.

	„Karle, tohle dokážeš vypátrat ty jediný. Je mi Boženky líto, moc se trápí. Uděláš to, pro mě viďžejó?“ a lísne se k němu. Arazíma nezmohla v roce devatenáctém jarní ofenzíva rudých vedená Vorošilovem, ale tyhle rudé, přesladké rtíky ano. Ženský lékař MUDr. Felix Fiškulík se podivoval účelu jeho návštěvy a zkoumavě mhouřil na něho krátkozraké oči skrze skla kulatých brejliček: „Toto mám chápati jako oficielní úřední žádost?“

	„Neúřední. Zatím, pane doktore. Jde o jednu známou, jejíž manžel se připletl do takové lapálie, možná jde o vydírání.“

	„Dobrá, já se vám na tu Annu Pejchlovou podívám.“

	Vytáhl kartu a sdělil, že dotyčná je u něho vedena jako gravidní od třetího měsíce těhotenství a že má již za tři týdny termín.

	„Nemůže to být nějak fingované?“

	Za zástěnou vyprskla sestřička smíchy. I Fiškulík byl notně překvapen takovou úvahou. Mžoural na Arazíma jak čínský velvyslanec a pravil: „Soudíte o mně, o člověku, jenž porodnictví obětoval život, že nerozeznám těhotenství v takovém stupni?“

	„Ne, já jen…,“ koktal a rudnul a již byl z ordinace vyprovázen sestřičkou. Ještě v čekárně plné maminek vzbudil chichotání a proklínal v duchu svou slabost: Namoutě, že já se do toho nechal Ludmilou ufixírovat! Vždyť tyhle ženské věci jsou pro našince zapovězené území, tajemnější než kabala s magickým okem dohromady!

	*

	Arazím byl ale proto Arazím, že se nevzdával. Když se odmyslí přírodní zázrak, nemůže v tom být nic jiného než jakási ďábelská gynekologická lest! Toho bohdá nebude, aby český četník z boje utíkal! I vydal se Arazím po stopách Anny Pejchlové, nejprve do obuvnického obchodu Baťa, kde měla pracovat. Zde nepochodil, prý již dávno odešla a její trvalé nepřítomnosti není želeno. Zbývala mu její poslední přihlášená adresa kdesi na Táboře. Dům to byl neudržovaný Naplňoval jej rambajs děcek okřikovaných pradlenami, na pavlačích všude visely na šňůrách cejchy, spodničky a oprýskaný lak rámů oken a dveří dosvědčoval, že zde sídlí tábor zchudlých nájemníků, již si nemohou dovolit lepší. Konečně se Arazím proklestil skrze pleskající prádlo ke dveřím se jmenovkou Pejchlovi. Přišla mu otevřít rázná paní, která jakmile vyzvěděla důvod návštěvy četníka, spustila hotový vichr lamentací, že to jistě je navedl ten nezodpovědný pacholek, který holku poctivou obloudil a do neštěstí přivedl, a nyní se mu paškarovi nechce poctivě solit, jak si situace vyžaduje. Arazím přerušil paní a zeptal se, zda má dceru doma. „Jakpak ne, akoráte se ta nešťanice umejvá, tady…“ a vedla ho do malé zástěny, kde za umělohmotným závěsem nezřetelně rýsovala se postava ženy s vypouklým břichem odpovídajícím vysokému stupni těhotenství. Arazím vzdychl, omluvil se, že obtěžoval a měl se již k odchodu, když tu z předsíně ozvaly se zvuky příchodu nějaké osoby a její volání: „Mámo, v krámě mě hledal četník a vyptával se na mě…“

	„Mlč holka,“ okřikla jí paní, ale pozdě. Skutečná Anna Pejchlová stála tváří v tvář praporčíkovi Arazímovi a viděla kolik uhodilo.

	„Tak půjdeme, dámy.“

	Tetička Ausgerechnetová seděla v křesle a s grácií hodnou královny Viktorie po malých douškách usrkávala mátový čaj a usmívala se na dva šťastné mladé páry.

	„Takže jsem měla pravdu, že těch sedmdesát tisíc není náhoda. Tady Jaroslav bude přesně takovou částku dědit a ta mazaná potvora si to ausgerechnet vyčíhala. Nebýt vás praporčíku, kdoví jak by to dopadlo.“

	„Ona to ta Pejchlová měla vůbec chytře vymyšleno. Využila těhotenství té jejich podnájemnice a nechala ji vystupovat pod svým jménem u doktora i u soudu.“

	Boženka se svým Jaroslavem byla šťastná k slzám: „My vám chceme moc poděkovat, pane praporčíku. Ať vám to pánbůh oplatí na dětech.“ To řekla a pohladila si své, pomalu vystupující bříško. Ludmilka držíc za ruku svého Karla, zamáčkla slzu a podívala se mu svými pomněnkami do očí tak hluboko, že Arazím zacítil, že dnové jeho volnosti a svobody se neodvratně chýlí ke svému konci…
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	Argo vyl. Kvílel jak jazzový trumpetista na svůj nástroj. Hned několik nocí za sebou. Přibuchovala se vztekle okna kasáren. Někdo jen zasakroval, jiný ovčákovi zaspílal, ale každý otočil se na druhou stranu a dál oddal se svým snům. Zlá předtucha psa měnila se tak v nevyžádanou psí serenádu. Argo vyl na měsíc. Na ten bílý špunt, jímž snad dá se vypustit vesmír. A měl ho raděj někdo vytáhnout a nechat všechny hvězdy odtéct do výlevky. Raděj to, než co se stalo v jedné jihlavské ulici, v tamní průmyslové čtvrti. Dva četníci na hlídce na kolech procházeli svůj rajón vedouce kola bokem. Jeden starší, těsně před penzí, trochu pískal nosem, což byl následek tuhých zim služby na Podkarpatské Rusi. Druhý byl úplný nováček, hezký mládenec, který měl kromě klukovského přání stíhat zločince jedinou zálibu, a to líbit se slečnám. Jmenovali se Otokar Janeček a Zdeněk Nešvihlo. Odněkud ze tmy vystoupil Stín: „Stát! Nehýbat se.“

	Četníci zastavili.

	„Odhoďte zbraně.“

	Nešvihlo shazuje poslušně karabinu, zkušený Janeček ví, že zbraně se nesmí zbavit.

	„Řekl jsem – odhodit zbraně!“

	Konečně i starší pomalu sundává z rámě zbraň. Pokládá ji kohoutkem k sobě, aby ji alespoň měl na dosah.

	„Teď kleknout!“

	Museli si kleknout. Klečeli jste? Třeba jako malí za trest, u zdi? Není většího ponížení, větší bezbrannosti. Ten starší stále něco mluvil, mluvil, protože věděl, že to jediné je šance, že toho za nimi umluví. Mladý klečel a chvěl se jen nepatrně, protože v mládí člověk věří, že všechno dobře dopadne. Ozval se kovový zvuk natahovaného uzávěru. Nešvihlo začal tiše naříkat. Janeček zrychlil slova, chtěl toho v té poslední vteřině říci nejvíce. V půli věty ho smetl úder do zátylku. Prásk! Prásk! Utichl i nářek. Dvě hilzny cinkly o dlažbu. Pak se na ni svalilo neživé maso. Jak dobytek, který dostane elektrickou ránu. Zem se otřásla tou nespravedlností. Argo kdesi daleko zavyl. Vesmír nikdo nevypustil. Měsíc dál si blednul vysoko na nočním nebi. Nepohnul se, ani když se ozval zvuk vystřelené čepele vyhazovacího nože a čísi ruka se napřáhla, aby ostrým břitem zohavila tvář mladého strážmistra.

	*

	Tragos a Komos. Dvě řecká slova. Znamenají kozel a veselost. Jsou původem slov tragédie a komédie. Dvou rodných sestřiček, kterými se bavíváme. Jak blízko a daleko k sobě obě mají! Vždyť v stejný večer, kdy se krev dvou četníků vpíjí do dlažby páchnoucí kolomazí u jedné jihlavské továrničky, musel by se jeden uřehtat Arazímovi. Ten si zrovna přikládá dýnko své služební čepice k ústům a dýchá do něj, aby si ověřil hrůznost svého dechu. Spořádal totiž dvojitou porci Andělčiných prasečích ocásků v česneku tři dny naložených, právě když šel s Ludmilkou na trhák českých bijásků – Život je pes. Hugo Hass byl okouzlující, ale Arazím shledával mnohem více okouzlující Ludmilku vedle sebe. Přitažlivou tím více, čím víc se ona odtahovala.

	„Karle, nemluv na mě!“ napomenula ho, kdykoliv jí něco milého chtěl pošeptat. Film běžel, on jej nevnímal. Jak by mohl. Žena, která po něm kdysi toužívala a nacházela neuvěřitelné příležitosti, jak tuto touhu projevit, nyní vedle něho seděla, jako by spolkla pravítko. Odstrkovaný muž má zájem právě o ty intimnosti, které očesnekované prasečí nožky zcela zapovídají. Film skončil. Cesta k domu Ludmily Horké probíhala buď v úplném tichu, nebo ve formální konverzaci. Když květinářka proklouzla brankou, Arazím cpal se za ní, ale branka cvakla mezi nimi a ona vynesla nad dnešním večerem ortel: „Ráno musím brzy vstávat. Dobrou noc.“

	„To nemyslíš vážně,“ zaskuhral toužící muž za uzamčenou brankou. „To kvůli těm prasečím ocáskům?“

	Bez odpovědi pošle mu Ludmilka vzdušný polibek. Život je fakt pes! Ponížený Arazím nejdříve chvíli stojí, čeká, zda se ještě dveře neotevřou a půvabná ručka ruka nevyzve vejít (my muži jsme nepoučitelní, že?). Když se dveře neotevírají, naopak nahoře rozžhne se světlo a za chvilku zase zhasne, pajdá Arazím pryč a zlostně brblá: „Příště se namatlám olomouckejma tvarůžkama. Všude. I za ušima!“

	*

	Netuší, že se za ním plíží Stín. Stín má v kalhotách zastrčenu Berettu, v jejímž automatickém posuvném zásobníku chybí už tři náboje. Stín se chystá znovu zaútočit. Arazím se kormutlivě vzteká na všechny ženské a za ním kráčí ta, která jediná má místo podpatků holou kost. Paní Smrtka. Která nikdy nikomu nedá. Jen bere.

	*

	Z Jihlavy do Brna je odnepaměti položena železniční trať. Proplétá se skrz Vysočinu, teprve za Třebíčí vjede do jakés takés roviny, která předznamenává úrodnou plástev jihomoravskou s jejími vinohrady, sady a žírnými lány. Po téhle trati dojel v nákladním vlaku Stín. Přijel zabíjet. Ani v Jihlavě to neflinkal. Štábnímu Emilovi Halouzkovi náboj z bezprostřední blízkosti ponejprv rozerval uniformu, pak roztrhl služební průkaz, prorazil žebro a nakonec rozcupoval srdce, které se v tom mžiku zastavilo a vylilo svůj obsah někam do hrudního koše. Stín měl tu smůlu, že toho štábního šel zrovna střídat kolega. Krev valící se ze zčernalého otvoru byla ještě horká. Kolega strážmistr spustil burcující poplach. Za chvíli měl Stín v patách všechny jihlavské četníky s ostře nabitými karabinami. Prchal mezi kolejemi jihlavského nádraží, kulky svištěly a hvízdaly vzduchem. Stín nejdříve naskočil do odjíždějícího couráku Jihlava-Havlíčkův Brod. Ale to jen proskočil skrze vagóny a v poslední chvilce se chytil jednoho z vagónů vlaku projíždějícího v protisměru. Tím dokodrcal se nakonec do Brna.

	V spleti kolejišť hlavního nádraží Stín vyskočí. Proběhne mezi nádražními ploty, mine hospodu s kvasnicovým pivem v Hybešově ulici a ztratí se kdesi mezi nočními chodci toho města.

	*

	Stejně jako posuvná kolejiště, proplétají se lidské osudy.

	„Natoč mi ještě jednoho starobrněnskýho zrzka a valim!“ poroučí si zřízenec brněnské nádražní pošty Puček. Puček je obyčejný člověk, který má svou práci jistou, ženu protivnou i hodnou, jak se na to díváme. V jeho prachobyčejném životě neschází mu nic a všechno.

	„Stará bude mít hemzy, ale prskni k tomu zrzkovi ještě malýho prcka!“ poroučel si po pansku Puček. Co by si neporoučel. Zbývá mu přesně 43 minut žití…

	*

	Znáte ty sloupy reklamní? Je na nich reklamováno vše nepodstatné, co nemusíte vidět. I když klihovým lepem přilepené plakáty tvrdí opak. Jeden takový stojí v Hybešově ulici. Roztrpčený Arazím ho mine. A skorém narazí do pana Pucka, který byl právě odehnán od vlastního prahu a nyní hřmí v hněvu: „Kdo jsem? Netvor, s nímž se již zákonná manželka nesnoubí? Aha! A kdo přináší do domoviny naší peníze? Za co se u hokynáře kupují kroupy, jáhly, vločkové mýdlo, petrolej a děckám bublinkaté limonády? Chápete to, pane strážník?“

	Puček hledá zastání u instituce. Ta ho raděj míjí, neboť sama je rozezlena na příkoří a nespravedlivosti světa. Za sloupem reklamním přemáhá vztek Stín. Měl již dalšího četníka a vyšší šarži na ráně. Teď tohle. Oddychuje. Stiská pažbu zbraně. Jak milenec svůj nástroj. Někdo těší sebe a jiné, jiný těší se zabíjením. Arazím valí se dál. Puček lamentuje vzhůru k tmavým oknům domu: „Jedno, jedinkatý pivo. A jsem prašivec. Slota. Nežid. Hej stará… vstávej a otevři mi dveří, nebo se zapomenu a nepřej si tu mlatu!“

	Stín vyjde zpoza reklamního sloupu. Puzen uniformou jako je milenec puzen vnadami milé. Jen ten Puček mu stojí v cestě. Přiopilý zřízenec nádražní pošty vrhá se na naň jak na dalšího důvěrníka svého, kterému je třeba vyložit osud manžela o rodinu dbalého, o něhož ale pranic nedbá paní Pucková. Jenže ouha. Ostrá čepel již starou krví potřísněná, vniká Puckovi do ledvin. Snadněji, než by zakrojovala dort. Puček se kácí na vozík hokynáře Vaňury, proříznut a smrtelně raněn. Hle, jak vzdáleno je štěstí neštěstí? Kolik komédie je v tragédii a naopak? Neukojený a potřebný Arazím, chvátá do domovských kasáren, nasrán jak odmítnutý čmelák. Stín ho potyčkou s opilcem ztratil. Stará Pucková za nějaký čas vyleze z oprýskaného baráku v Hybešově ulici, chce svého pána tvorstva přivolat do společné domácnosti, ale vidí jen jakousi postavu sklácenou na vozíku Vaňurově. Podle oblečení pozná svého muže. Přistoupí k němu, chce ho chlácholit: „No tak, Slávku, pojď domů. Už se nezlobím.“

	I ho pohladí, ale její dlaň od té košile je vlhká, a když jí nastaví do světla pouliční lucerny, aby zjistila od čeho, patří na mužovu vylitou krev.

	„Ježíšikriste, Slávku! Pomóc! Kde jste kdo, zavolejte četníky… Pomóóóc…“

	*

	Štěstí vypadá jinak. Má v tváři z úsměvu dolíčky. Vypadá třebas jako tahle šťastná nevěstinka Andělka, která už za pár dní vstoupí do stavu manželského a spojí s někým nerozlučně svůj život. Dokud je smrt nerozdělí, jak se pravívá na vyšívaných dečkách, jejichž přičiněním přebývá pak v domácnostech duch svornosti a lásky. Andělka zářila láskou. Zdálo se, že ji prosvěcuje vyšší moc a dodává té prosté, venkovské kráse oduševnělý výraz. Napékala, chystala si výbavu, svého Toníčka cukrovala hubičkami jak svou proslavenou bábovku. A častovala jej pohledy, které umí jen zamilovaná žena. Moc si ho ale před jejich velkým dnem neužila. Na strážmistra Šebestíka spadnul případ, který počal se jako groteska od Laurela a Hardyho. Natočit to na celuloidový pás – obecenstvo zlomí chechotem sedadla v řadě.

	„V nocfi mi ukuadly uby!“ holými dásněmi nahlásila vdova Zaoralová trestný skutek. V sluchátku se někdo zasmál. Tak do mluvítka v hněvu zaúpěla: „O neni k fmíchu! To e vážšná vietc!“ Jako vážnou věc berou četníci každé přestoupení zákona, i to sebemenší. Proto přijeli k vdově v plné sestavě. Argo chytil stopu a držel ji tak jistě, že Toníčka za sebou vlekl silou, až do vystopovaného mužského vrazili. U brány do kostelního dvora dva muži s fankami nahazovali zeď a jeden teď uskakoval psovi, jenž štěkal radostně i výhružné. Na místo doběhl Arazím, v těsném závěsu následován Zaoralovou, které vztek z klapavé „pufy“ dodával sil atletky.

	„Táák, o je pěukný. Vauhaník, uha bohjí a kuade!“ dravěji než četnický ovčák vrhla se na toho sluhu božího, začala ho rvát za vestu, bít do něj rytmicky a v rytmu samém skandovat: „Vať mi uby! Vať mi uby, ty oději odějfská!“ Napadený varhaník Flaksa chtěl přičinit poznámku ve smyslu, že není povoleno do zcela nevinného člověk bušit, ale musel se urychleně vzdálit, neboť Zaoralová chytla pohozenou násadu a počala ho pronásledovat kolem náklaďáčku, kde měl zedník složen na korbičce písek a svoje inštrumenty.

	„Nic jsem vám neukrad!“ ječel Flaksa.

	„Vauhaníci kuadou, to je okázaný!“

	O žádném takovém důkazu Arazím na právě absolvovaném kurzu velitelů neslyšel.

	Nutno doznat, že k všemu tomu élentu přispíval varhaník provokacemi, neboť v běhu na vdovu Zaoralovou posměšně cvakal svým zdravým chrupem. Na scénu dorazil i velebný pán, kterého pekelný virvál vyrušil z četby propagační brožurky tovaryšstva Ježíšova – „Dobré skutky jezuitů v Českých zemích“. Přišel znesvářené strany napomenout a spor urovnat: „Zaoralová, včera byla mše. Varhaník Flaksa byl po celou dobu se mnou v kostele.“

	Ta bába princmetálová se udýchaně zastavila a pustila se i do jeho velebnosti: „Mře, nemfe… ukuad mi to von, Fakfa!“

	Konečně zasáhl Arazím: „Pane Flakso, kde jste byl včera v noci?“

	„Na mši svaté a pak jsem spal. Zdálo se mi o andělíčcích.“

	„Uočkej, uanděfíčky uy epve uvidížš,“ zašišlala a máchla po něm lopatou.

	„Pánové, zasáhněte! Já se nenechám umordovat, vždyť pánové, věřte mi. Proč já bych kradl zuby? Mám vyšší poslání…“ načež Flaksa zdvihl oči k nebesům, aby bylo jasno, kdo za ním stojí.

	„Půjdete s námi na stanici,“ rozhodl Arazím a vdova Zaoralová dodala k tomu: „O by fem fi yposila!“

	*

	Hovorem vyšetřovacím vyšlo najevo, že varhaník Flaksa u vdovy Zaoralové skutečně byl, ale ve dne a ve věci zcela opačné, než je kradení zubních protéz ze skleničky, anóbrž ve věci sháňky ženicha pro tu roztomilou paní.

	„To se podívejme. Varhaník, kostelník, mistr zednický a ještě dohazovač,“ podivoval se všem těm profesím Arazím.

	„Co je na tom špatného? Z něčeho živ být musím. Mějte uznání, pánové. Já si přeci nemohu špendýrovat takové mesaliance, aby mé klientky byly zároveň okrádány.“

	To se zdálo být fáktótum. Oťukli varhaníkovu klientelu. Zákaznice, většinou osamělé ženy nebo matky s těžko provdatelnými dcerami, mu potvrzovaly, že jim nic nebylo zcizeno a varhaník že nebere za svou službu více než sto korun českých, což se jeví jako cena solidní. Navíc měl alibi. Ale Argo za svou kariéru služebního psa si ještě nepopletl pachatele.

	Celé se to začalo víc a víc zamotávat, když do oprýskaného baráku v Hybešově ulici, vešel přičinlivý varhaník, kterého měl v merku Toníček. Psovod se dobrovolně přihlásil na fráterníkovu sledovačku, aby smyl profesní hanbu ze svého psiska. Vraždu Puckovu měl v hlavním referátě zase Jarý. Tak se ti dva srazili na jedné ulici, v jednom vchodu a museli si vyložit, že jsou oba na správné adrese, ač každý z jiného důvodu. Co však pohledává varhaník na místě vraždy? Ujednotili se na tom, že se na to společně podívají. I společně šli a společně zaklepali a čerstvá vdova Pucková jim zabouchla dveře před společnými nosy s tím, že jim do návštěv v bytě smutku, tedy i do přítomnosti varhaníkovy, je houby. Jarý po svém způsobu okomentoval stručně: „Tak jsme se na to podívali.“

	*

	Flaksu ale ze společných očí nespustili. Od vdovy Puckové zavedl je do peněžního ústavu Slavia. Tento finanční podnik se propaguje ve smyslu „jistot úložek a výnosů“. V Brně sídlí v jednom bývalém šlechtickém paláci, jeho interiér leskne se množstvím mramorových obkladů a v lobby nalézá se i pár vzrostlých fíkusů v ozdobných kořenáčích. Tyto luxusy jsou činěny pro zákaznictvo, které drží na ukládací papíry, do nichž investuje nemalých obnosů. Dá zdravý rozum, že fíkusy se zde nepěstují pro ty, kdož si u přepážky kupují toliko losy čs. třídní loterie. Chtěl-li Jarý nahlédnout do důvěrných knih záložny, musel přizvat svého nadřízeného Arazíma. Teprve pak je přijal direktor úložek, Dr. Košťál. Ten pán měl ježka jak pruský král, tik v pravém oku, a když jim vyzrazoval úložky varhaníka, ošíval se u toho, jako by jim sděloval, kde má na těle jeho paní umístěna mateřská znaménka. „Tak tedy… ehm, ehm… zde jsou mimořádné částky, tedy mimo výplat… tisíc pět set… ehm, ehm… dále tisíc sedm set padesát…“

	Šlo o vklady za poslední měsíce. Pro pátrání jevilo se to nadějně. Sedli na motokolo a svižně jeli za varhaníkem důrazně se ho na původ peněz přeptat. Ale buď byl ten píšťala a měchuřina varhaní tak mazaný, nebo byl nevinný. Zastihli ho zrovna při čištění nástroje. Aniž slezl z kůru, sdělil, že částka pochází z dědictví po bratrovi, který nedávno zesnul, a že jim dá spojení na pana notáře, který závěť vyřizoval. Při východu z kostela Arazím nadskakoval vzteky jako puklička na hrnci. Někdo nahoře na něj drží! Není v moci pozemské mu něco dokázat. Ze všeho se vyvlékne, na všechno má odpověď! Důvod vztekání praporčíkova byl též v zadělávaných prasečích ocáscích, kteréžto ponížení od Ludmily v něm bylo zabudováno pevně. A zatímco se Arazím zabýval těmito všemi malichernostmi, Stín stále číhal u dna jak dravec, připravený vyrazit na hladinu pro svou oběť. Chvěl jím zabijácký pud. Nemohl se dočkat, až dalšímu četníkovi udělá železné podrážky…

	*

	Týden zbýval do odchodu vrchního strážmistra Šiktance do výslužby. Blízek svého konce profesního cítil nutnost předat svůj úřad do rukou Arazímových formou jinou než toliko úřední. Chtěl s ním pobesedovat doma. Cítil, že se to hodí. Zvláště když mu to paní Šiktancová nakázala. Dostal od ní přímo bojový úkol, aby svého následníka pozval na páteční večeři. Arazím se nijak netěšil. Doškolovacích kurzů všeho druhu měl nad hlavu. Bál se, že nedokáže ukrotit svého upřímného ducha, který je dalek sentimentů a rad starších. Když se na ten večer strojil, byl navíc mořen Jarým. Ten si ho dobíral: „Mustrujete se jak na svatbu. No, není se co divit… slečna Ludmila jistě čeká, že se brzy vyslovíte…“

	Jedovatý jak prašivka, pohrával si ještě Jarý s Kikinou, která před ním panáčkovala, lísala se k němu a skákala mu do klína. Arazím neslyšně brblal, pleskajíc si do tváří kolínskou: „Psa mi přebral, co ještě chce? Moc se orazil, má chyba. Neměl jsem s ním vést kamaráčoftů. Už abych se odstěhoval.“

	Ozvalo se zaklepání. Službu konající strážmistr donesl nějakou věc v lesklém sajnpapíru: „Toto je pro praporčíka Arazíma od slečny Ludmily, která mu vzkazuje, že prej slušně vychovanej chlap chodí na návštěvu s kytkou.“

	„Žádný koště od Ludmily brát nebudu! Chce mě kontrolírovat i na dálku!“ a praštil květem na kavalec.

	„Ale pravdu slečna má, to má,“ popichoval dál Jarý, drbaje vrnící Kikinu za ušima.

	„Hele, ty se starej vo svý, mladej!“

	Tím byla debata utnuta v nejlepším. Arazím dopnul poslední knoflíky sváteční uniformy, předpisově nasadil čepici a… a hmátl po květině. Jarý nadzdvihl psici ucho a polohlasem jí svěřil: „Vidíš Kikinko? Tvůj páníček je zásadový mudrlant, ale kýtí si vezme…“ Arazím na odchodu to ještě zaslechl a zpražil ho pohledem, který by upražil i kávu Dadák, a práskl dveřmi, až se otřásla celá četnická kasárna.

	*

	„Hele, chlebíčky ze sardinkama! Ty miluju!“

	Na návštěvě u Šiktancových hnal se hladovec Arazím po plné míse dobrot sypaných krouhanou cibulkou, když se zarazil a pohlédl na Ludmilku: „Možná bych se měl poradit se slečnou, co je mi dnes večer dovoleno konzumovat.“

	„Toto se vám povoluje, pane praporčíku,“ vrátila mu mile ironii Ludmilka.

	Arazím se chutě zakousl a s plnou pusou neodpustil si zašpičkovat: „Hmmm… málo česneku.“

	Paní Šiktancová protočila oči, jako že s tím chlapem je to dílo! Ona připraví takový meeting, kde je možno obě strany pohnout k smíru, a on tohle. Rozryje svornou brázdu. Ducla tedy do svého chotě, aby vzal Arazíma stranou a domluvil mu v té záležitosti ženění, jak se spolu domluvili. U viržinka, ve vestě domácího pána, prošedivělý, s noblesou staré školy, zdál se Arazímovi jeho již téměř bývalý představený jako poslední gentlas v Čechách. Šiktancovy odžité pravdy o manželství proto přijímal s vážností a úctou, nikoliv s odporem, který držel vůči náborovým inzertům ze ženských časopisů. Překvapivě i uznal, že člověk je šťastný a jeho život má smyslu, pokud ho žije pro druhého. Což je v přímém rozporu s uzenými vtipy o tchýních či podpantofelství, kterým se u piva sám často chechtal jako orangután. Nyní zvážněl, ba šel do sebe, zvlášť když mu Šiktanc kladl na srdce: „Nepřeberte Arazíme, nepřeberte. Ludmila je nejhezčí ženská široko daleko. Jestli chcete nějaké děti, rodinu, pohodu, neběhat pořád jak Alík a očůrávat všechny rohy, máte chlape nejvyšší čas…“

	*

	Daleko od měšťanského bytu Šiktancových veselili se lidé družní, kteří měli z veselek jiný pojem než Arazím. Obyčejní a chudí lidé si umí užít radost. Prostý dvůr stavení máteře Uhlířové byl vypraven všelijakými barevnými fábory, věnečky, lampióny a jinou třepetavou výzdobou, všichni byli ustrojeni svátečně v naškrobených šatech, panímámy a paníbáby měly uvázány božíhodové šátky, všichni se usmívali na pana ženicha, neboť panna nevěsta ho vodila a představovala příbuzným, a všichni ho vítali do rodiny s otevřeným srdcem, protože Toníček byl hoch jak malina, a všichni upřímně pokyvovali, že si holka lípějc vybrat prostě nemohla. Toníček v četnické uniformě vypadal jak husaři za starých časů, což byli štramáci v červeném mantlu, kvůli kterým nejedno děvče z nešťastného zamilování skočilo do řeky.

	„Borovička spišská, lepšia ako vhiska!“ tak propagoval svůj lihový produkt z jehličí Andělčin cikánský ujko Fero a Toníčkovi se brzy pletly nohy. Andělka si zatím zkoušela svatební šaty, také malou vlečku a závoj. Máteř Uhlířová objala přešťastnou dceru naposled jako robu. Plakala. Věděla, že už nikdy víc ji takhle nevezme, protože její dítě bude od zítra ženou.

	„Co je vám, maminko? Já se tak těším a vy pláčete. Prosím vás, řekněte místo toho něco pěkného.“

	„Já jen, že mě život naučil neradovat se předčasně.“

	Stará Uhlířová věděla, že od slz štěstí není daleko k slzám smutku, kteroužto pravdu moravskou zpodobňovali již v dávnověku staří Řekové. Průvodům boha vína Dionýsa vévodil kozlí zpěvák jménem Tragosoidos. S kozlí kůží na zádech poskakoval a mečel veselé písničky o úrodě hroznů i opilcích, kteří z té úrody povstanou. První tragédi byli směšní a první tragédie formovala se na tom, že smích předchází pád.

	*

	Cikánský ujko z Vihorlatu vystrájal s butylkou borovičky po dvoře, až probudil všechny psy v sousedství, a ti se rozštěkali krajinou, až probudili všecky lidi spící spánkem spravedlivých. Předsvatební příbuzenstvo jedlo a pilo a s dojetím pozorovalo ty dva mladé, Andělku a Toníčka a závidělo jim užasle, jak se ničím netrápí, žádných nejistot nevidí. Jsou jak dvě mláďata, která věří, že tráva je vždy jen zeleňoučká a bezstarostně ji chroustají. Být pitomoučký má své velké kouzlo a dělá mládí mládím. Protože zkušený ví, že tráva ze srpnového slunka jednou zrezne a ztratí šťávu. Snad proto byl vztah Karla Arazíma a Ludmily Horké vážnější. Oba byli lidé zkušení, víceméně usedlí, měli svých pevných zvyků, návyků a přesvědčení. Pozorovali se podezřívavě navzájem, jako by manželství byl spíše kapitálový vstup do cizí firmy. Odhadovali výnos a ztrátu, vyplňovali si v duchu kolonky Má dáti, dal a Ukradli nám, ukradli sme. Šli teď z návštěvy u Šiktanců vedle sebe noční ulicí, každý hluboce ponořen v těchto účetních uzávěrkách. První se od nich odtrhl Arazím: „Smím vás vzít za ruku?“

	„Smíte.“

	Jak ucítili stiskem jeden druhého, srdce se jim zatetelila a počali čile umazávat ve ztrátách a přičítali do výnosů. To činili pár dalších společných kroků, když Arazím vznesl dotaz: „Jedl jsem dnes večer něco, co by nevyhovovalo vaší osobě?“

	„Nikoliv, pane.“

	Arazím zastavil své kroky a oba se k sobě otočili.

	„Tak vás budu muset políbit,“ a už našpulen přepadával k jejím svůdným rtíkům.

	„Teď ne,“ neboť v ten okamžik míjeli je nějací noční opozdilci a Ludmila byla dáma sebe dbalá.

	„Souhlasila si třikrát, tak to teď nekaž…“ žebraní Arazím. Sotva opozdilci zajdou za roh, Ludmila sama se postaví na špičky a dýchne zblízka, zblizoučka Arazímovi do tváře: „Neboj, nebudu…“ a políbí ho vášnivě až se jí posune epesní klobouček vzad a její ladné lýtko koketně zanoží.

	*

	Stejné noci vykradl někdo jistou Vaňáčkovou. Vdovu, která využívala pro svou dceru dohazovačských služeb varhaníkových. Zdálo se, že nyní se sluha Páně Flaksa nevykroutí. Vrazili za ním do kostela a opět nepochodili. Opravoval prý do tří hodin do rána měchy, což mu důstojný pán potvrzoval. Arazím kopl do motokola. Z místa krádeže u Vaňáčkové měli jedinou stopu! A to otisk pneumatiky nákladního automobilu z bláta na dvoře. Lup byl kapitální, ten by nikdo jen v pytli přes rameno neodnesl. Vedle šperků za několik tisíc dva velké obrazy se zlaceným rámem a spousta míšeňského porcelánu. Když Arazím dozuřil, sedl na sedátko a znovu v mysli procházel celý případ. Někde něco jistojistě přehlédl. Zavřel oči a promítal si tu grotesku – ponejprv chtěl Argo zakousnout varhaníka, do toho vléda bezzubá okradená a začala mela. Už chtěl Arazím posunout filmový pás v ději dál, když… Bings ho! V nejasných konturách paměti vybavil si, že tam stál zedníkův nákladní automobil. V tom to vězí! Argo je vůbec nevedl ke kostelníkovi, ale k tomu vozidlu, které používal skutečný zloděj! Díky piškuntálii s babou honící Flaksu se to zamotalo a Argo zůstal nepochopen. Sotva Arazim prozřel, zvěstoval vše přítomným kolegům. V tom jim právě ten náklaďáček vjížděl do rány. Argo se rozštěkal jak jurodivý.

	„Halt! Stát!“ zastoupili nákladnímu automobilu četníci bránu do kostelního dvora.

	„Vo co jako de?“ vyklonil se z kabiny mladík, jehož frajerskou oprsklost symbolizovala bekovka vražená nakoso do čela a řídký fousek nad rty žvýkajícími sirku.

	„To se ještě uvidí, mladý muži. Doklady. Co to vezete?“

	„Vidíte, ne? Mám tu ještě nedodělanou fachu vod minula.“

	To už ale fotograf Čenda otvíral sajtnu korby. Zajímal ho velký kufr, obklopený zednickými inštrumenty. Frajer si toho všiml ve zpětném zrcátku a poměrně rychle se vyklátil z kabinky, aby zabránil Čendovi nahlédnout, jaká tajemství truhlice skrývá.

	„Hele inšpektóři, nemám ni žádnou páru vo co kráčí, ale tohle nemůžete. Vizítýrovat jen tak v cizích věcech.“

	„Ale můžeme…“

	„Není tohle pravá míšeň?“ technik Čenda třímal v ruce vítězoslavně malovaný cibulák s glazurou. V ten okamžik vyšel z kostela varhaník Flaksa. Z obrazu zjeveného – tři četníci rabují náklaďák plný kradených věcí – seznal, že si oratoria pár ročků nezavarhaní. Spásu hledal v útěku. Přidržuje si klobouk, prchal kamsi mezi hroby. S velkou rozkoší odepnul Toníček Argovi řemen, poplácal vlčáka po mocné hrudi a pravil mu: „Je tvůj, Argo! Vem si Flaksu… flaksičku…“

	*

	Vrchní strážmistr Šiktanc již sklízel své věci ze stolu, vyprazdňoval zásuvky, probíral učebnice odborné vyšší kriminalistické, zákoníky a jiné propriety velitelské kanceláře. Přišel jeho čas. Nač se vzpírat. Mrzelo ho jen, že už nedořeší vraždu toho Pucka. Vraždu bez motivu. Ozvalo se zaklepání a vstoupil – vlastně už do „svého“ – Arazím.

	„Pane vrchní, nechtěl byste si naposled zaslužbovat? Rád bych, aby na té Toníčkově rozlučce byli všichni.“

	„Všichni kromě velitele, že jo? Ale proč ne… Zítra v šest nastoupím.“

	Ještě než zítra odbije šestá, přihodí se dnes, v tu samou hodinu večerní, taková divná věc. Po střídání služeb šel Toníček s Argem naposled doprovodit svoji nevěstu do jejího bytečku. Naposledy proto, že od zítřka budou už jen a jen spolu. Šli, ponořeni jeden do druhého, když tu se Argo vzepjal na vodítku jak kůň Ferrariho a vrhl by se přímo na jednoho chodce, nemít Toníček pevnou ruku zkušeného psovoda. Chodec ustoupil ke zdi, aby unikl z dosahu Argových vyceněných zubisek.

	„Promiňte, vůbec nevím, co to do něho vjelo.“

	„To nic,“ řekl mu v odpověď Stín a pokračoval v chůzi.

	Toníček psa zatáhl a cestou mu domlouval jako dítěti, že když se bude takhle hloupě chovat, nebude moct chodit mezi lidi. Andělka se smála. Za chvilku na to úplně zapomněli a námětem jejich hovoru pro ten večer už byla jen svatba, láska na věky věků a všechno pěkné, co k tomu náleží. Ach, kdyby němá tvář projednou promluvila! To by Toníček toho muže štandopéde perlustroval a vše by mohlo skončit jinak. Ale neskončí. Němá tvář neumí vysvětlit, že zavětřila zaschlou krev v kapse kabátu toho muže. Tragédie počíná vytlačovat komédii. Pro tu příležitost byl v antických amphiteatronech sbor. Choroš. Na doprovod páchaných hrůz dokola opakoval: „Ó, jaký strašlivý svět! Ó, jaký strašlivý svět!“ Ano, jak strašlivý a jak se v něm děje vše rychle. Nelze z dějů tragických vystoupit nebo je zastavit. Pohromy se valí podobny pivovarnickému sudu ve strmé ulici. Dřevěný bachratec nabírá větší a větší rychlost a podsekává, co mu stojí v cestě.

	*

	Uhodila šestá hodina. Vrchní strážmistr Šiktanc nastupuje svou poslední službu. Dole na kasárenském dvoře srocují se nějací civilové. Vyřvávají, povykují, plácají se po zádech a velitel jim ještě z okna přátelsky kyne. Co to? Ale vždyť je to národ veselých četníků! Bez uniforem nejsou ti pánové k poznání. Ambrož, Arazím, Jaroš, Jarý, Jiroušek, Němec, Turko, ale hlavně středobod večera, ženich Šebestík Antonín. Nasedají do dvou kočárů, které je odvážejí na veliký flám po nočním Brně. Zbylý sloužící strážmistr, jenž si hlídku na bráně vymetl v nepřejícím losu, salutuje těm kočárům.

	*

	Už dozněl klapot kopyt o dlažbu. Strážmistr Kraus nepřestal proklínat sudbu, která mu určila namísto šampaňského lokat studený noční vzduch. Šiktanc se uvelebuje na židli, jak se za léta naučil – pohovět si i na tvrdém. Oddává se vzpomínkám. V mysli mu běží těch čtyřicet roků v četnickém suknu. S ním, na jedné chodbě, zůstává už jen v kuchyni jídelny Andělka. Dopéká svatební koláčky. Ořechové, povidlové nebo s vanilkovým tvarohem. Sedí u trouby na štokrleti a těší se svým štěstím, svým ženichem na kterého nepřestajně myslí a mašluje další a další plechy. Dole v přízemí ve vrátnici četnických kasáren boubelatý četník Franta poslouchá v polorozepnuté uniformě rozhlasový pořad, jenž příznivcům swingujících vln éteru přináší Sidney Becheta & jeho friends. Vylidněnými kasárnami začínají se linout odsýpající melodie, občas rušené atmosférickým praskotem. Stín, oblečen v četnickou uniformu, projde branou, kolem hlídkujícího strážmistra Krause, dotkne se helmy a vejde do dvora. Kraus jen pokývne kolegovi a dýchne si do dlaní, aby se zahřál. Stín proběhne dvorem. V ohradě se staví na všechny čtyři Argo. Špicuje slechy a párkrát štěkne. Stín opatrně vstoupí do budovy. Pohybuje se neslyšně a rychle. Jen se mihne kolem otevřených dveří vrátnice. Jenže boubelatý četník má setsakra vycvičené periferní vidění: „Kampak, kampak?“

	Vyskočí ze židle a hrne se přímo do ostré rány nožem. Vyjekne bolestí i překvapením, padá celou svou boubelatou váhou na Stín. Ten uskočí a chroptícího četníka táhne na schodiště, kde ho uváže za opasek ke vchodovým lítačkám, aby se nedaly otevřít. Rána mokvá četníkoví uniformou a bere mu vědomí. Stín poslouchá. Nikde nikdo – klid. Vyplíží se po schodišti nahoru jako skutečný stín. Chodba v prvním patře tone ve tmě, jen z jediných dveří žlukne světlo. Ví, kdo sedí za těmi dveřmi. Dobře to tady zná.

	*

	Argo ale štěká čím dál víc. Lomcuje řetězem boudy, vrhá se proti pletivu ohrady, jako by o psí rozum dočista přišel. Šiktanc otevře okno, obhlédne prázdný a klidný dvůr, přes okraj brány vidí v poklidném tempu patrolujícího kroku hýbat se bodák jako nějakého lesklého maňáska. Vše zdá se být v pořádku. Šiktanc proto psa okřikne. Ale nebyl nadarmo skoro půlstoletí u četnictva. Nedá mu to. Vyjde na chodbu. Ani zde nic neobvyklého. Jde zkontrolovat pečící Andělku, ta se na něho od trouby mile usměje: „Vemte si, pane veliteli, na který máte chuť.“

	Šiktanc bere z plných mis opatrně dva ještě horké koláčky s ořechy. Poděkuje Andělce a vrací se do velitelské kanceláře. Vtom třeskne výstřel a několik čísel nad Šiktancovou hlavou pleskne projektil do zdi a vyrve zdivo. Šiktanc se přikrčí. Koláčky mu vypadnou, snaží se přískoky dostat ke stolu, kde má služební zbraň. Stín vstoupí z chodby do místnosti. Míří na Šiktance napřaženou zbraní. Je konec! bleskne Šiktancovi hlavou. Nestačí nic, ani křičet, modlit se nebo prosit o život. Stín mačká spoušť. Místo dunivé rány, ozve se jen kovové zachrchlání vzpříčeného náboje. Šiktanc šmátrá poslepu po zbrani a řve, co mu hlasivky dovolí: „POPLACH! POPLÁÁCH! PŘEPADENÍ! FRANTÓÓÓ!“ Stín chce zbraň znovu natáhnout, ale ta je zaseklá. Mrskne s ní o zem a grifem hospodských rváčů vyhodí čepel nože. Je od Šiktance méně než dva metry. Blíží se k němu. Šiktanc tu tvář poznává. Stín má své jméno.

	Do budovy vbíhá strážmistr August Kraus s odjištěnou karabinou. Jen v běhu nakoukne do kukaně vrátnice. Boubelatý Franta nikde. Radiový přijímač ševelí. Kraus chce rozrazit lítací dveře vedoucí ke schodům, jenže obě křídla drží pevně v sobě. Zatím, co je marně rve od sebe, nahoře nastupuje Šiktanc svůj zápas o život. S Buzkem. Bývalým četníkem místní četnické stanice, který byl pro kázeňský přestupek vyhozen, bez práce dostal se do bídy, nejdřív jen kradl, pak i loupil, vyfasoval pět natvrdo, to už se dá sedět, teď je venku a jako tupohlavý žralok má jediný instinkt, zabíjet vše, co nosí uniformu. Šiktanc ho zkouší umluvit. Pamatuje si jeho případ, tak na něho pořád mluví, že má pro něj pochopení, že si vzpomíná, že soud byl podjatý, že mu zařídí nový proces. Mluvit, mluvit, mluvit. To je jediná šance. Aby ho co nejdéle zdržel, než dorazí pomoc. Ale kdy dorazí?! Břit se neúprosně blíží. Šiktanc se kryje stolem. Proti vyhazováku v ruce zkušeného zabijáka by neměl šanci. Nebýt Andělky. Ta udatně opustí kuchyň, seběhne po schodech dolů pro pomoc, odváže krvácejícího Frantu z lítaček a vpustí do přepadených kasáren Krause. Buzek, když slyší dusot bot, stačí bodnout jen jednou. Šiktanc nastaví ráně alespoň ruku. Sražena zapíchne se čepel do ramene. Vrchní strážmistr upadne, Buzek vyskočí oknem. Do kanceláře konečně vrazí Kraus.

	„Je venku. Zastavte ho!“ velí Šiktanc. Kraus přiskočí k oknu, dvakrát vystřelí, ale ve tmě netrefí. Buzek vyběhne ven z kasáren. Andělka se překonává. Zavolá z vrátnice ambulanci, ofačuje krvácejícího Frantu, pak odváže Arga a žene se s ním po horké Bůžkově stopě. Kraus obvolává všechny četnické stanice „Pohotovost! Pohotovost!“ a také vytáčí šantán, kde se zapíjí Toníčkova oslava. „Všichni zpátky! Přepadení! Vrchní strážmistr raněn lehce, strážmistr František Pacholátko raněn těžce!“ Četníci berou taxíky nebo běží do kasáren po svých. Zatím Argo dovleče klopýtající Andělu k statku stojícím na Ponětovické samotě. Z malého návrší vyčerpané děvče vidí, jak ten muž v četnické uniformě nahání nějaké lidi i s dětmi před sebou: „Pohyb, hejbněte se!“

	„Josko, neblázni, dyť jsem tvůj bratr. Copak bys ublížil švagrový a svejm malejm synovcům??“ Ale muž je kvérem nastrká do stodoly: „Seru na všechno, příbuzný nepříbuzný! Mě tak snadno nedostanou!“

	Zalígruje za nimi vrata, která začíná obkládat usušeným senem: „Podpálím a vezmu vás sebou. Mně už je všechno jedno!“

	Anděla si přidřepne k Argovi a šeptá mu: „Argo, přiveď Toníčka!“ Ovčák pochopí a dlouhými skoky mizí v lese, jehož řídce rozestavěné kmeny prosvěcuje nedaleké město.

	*

	Veliké tragedie popisovaly se vždy ve verších. Pro bolest, která překoná samu míru bolesti, nestačí obyčejná slova. Báje hrdinské měly i velká jména. Argonauté plavili se za zlatým rounem na lodi Argo. Tisíce let trvalo než jeden četnický ovčák stejného jména napsal kapitolu neméně hrdinskou. Schvácený, s bílými slinami v tlamě, již podruhé stejnou cestou přivede celou četnickou pátračku i s posilami k lesu. V ústrety jim utíká Andělka a hned si padá do náruče s Toníčkem. Na malou chvíli stisknou svá těla k sobě a dějiny toho tragického večera musí posečkat. Arazím zatím velí sesedat, lesíkem neprojedou. V rojnici i po skupinkách pomalu obkličují Buzkův statek. Když je smyčka zatažena, četníci zalehlí na pozicích v mířidlech svých zbraní kontrolují celý prostor. Arazím vyzývá Buzka, aby se vzdal. Ten odpovídá střelbou a sprostými nadávkami. Arazím dává rozkaz smyčku ještě víc přitáhnout a první dvojice pronikají kryty palbou kamarádů na dvůr statku. Z rozstříleného okna vyletí hořící láhev a dopadá měkce do kupek sena, kterými jsou obložena vrata stodoly.

	V mžiku je celý dvůr ozářen jasným světlem. Andělka křičí: „Vevnitř jsou děti!“

	Toníček, slyšíce její hlas, jak magickým prstenem dotknut, zvedá se ze svého úkrytu, aby je vysvobodil. Tiskne se ke zdi stodoly, opatrně se sune k vratům. Konečně se dostane k hořícím chuchvalcům. Popadne opřené hrábě a trsy plamenů mete od dveří a rozkopává holínkami. Pak nazdvihne šprajckládu a začne z pomalu zapalující se stodoly tahat ven vyděšené a kouřem přidušené lidičky.

	*

	Z obytné budovy statku je slyšet přestřelku. Palnou přesilou vytlačili Buzka na dvůr. Dál střílí po všem, co se pohne. Prásk! Prásk! Prásk! Kulky křižují vzduch. Argo zacítí nepřítele, prosmýkne se dvorem a vrhá se – už značně vysílený – do zástěnku na Buzka. Povalí ho ještě na zem a vyrazí mu zbraň. Rve mu svými zubisky pravou ruku. Tmou kmitne jak blesk lesklá čepel, Argo zavyje, zakňučí, stisk jeho čelistí povoluje. Chundelaté tělo bere třas, vlčák leží na boku a hrabe packama. Buzek se rychle staví zpátky na nohy. Sebere zbraň a vystřílí zběsile poslední náboje po míhájících se uniformách, které se kolem něho jen rojí. Je těžké trefit. Četníci se stále za něčím kryjí. Ale! Tady běží přes dvůr snadný terč. Četník s dětmi na rukou. Pospíchá s nimi do bezpečí. Bůžkovi se ruka nezachvěje, když pálí dvakrát do těch odkrytých zad. Zdáli vše pozoruje zděšená Andělka. Toníček asi jen zaškobrtl. Vždyť stačí postavit děti na zem, pak se ale nějak divně zakymácí, kolena se mu zlomí a on bezvládně padá na bok. Zákeřný vrah Buzek už nestihl skočit do úkrytu a trhá ho jedna rána za druhou. Skládá se na zem jako loutka, které přetrhli nitě. Střelba utichne. Všude čpí střelný prach. Z horkých hlavní a střelných komor se odpařuje mazací olej. Uprostřed dvora, v drnech a hlíně leží urostlý junák. Jeho hezké, mandlové oči už nevidí, jak četníci, jeden po druhém, sundávají své přilby a čepice. Do vesmíru letí zoufalý křik nevěsty, který zastavuje běh hvězd…
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	Nikdo na pátračce vlastně pořádně neví, proč praporčík Turko pajdá. Proč je kancelářská krysa alias kancelářský pomocník. Nedozvěděli se to ani v ten den stísněných myslí, kdy se na stanici zapíjel Toníčkův pohřeb. Žitnou splachovali ze zdrhlých duší úzkost ze smrti parťáka. Žádné přípitky se nekonaly. Každý si sám naléval. Mlčeli. Jen Arazím si musel ulevit. Svědomí ho hryzlo. Pustil se do nového psovoda strážmistra Ryby, který nastoupil po Toníčkovi. Ten novocián mlčel jako ostatní, a jak se sluší na takovou pietní chvíli, uctěn že ho vůbec staří vzali k jednomu stolu.

	„Ryba, co mlčíte jak ryba?“

	„Brzdi Karle! Za prvé je Ryba, aspoň se tak jmenuje, a za druhé nemůže za to, co se stalo…“ zastal se svého nového spolunocležníka Turko. Sám si nalil vrchovatou, obrátil ji do sebe a furiantsky zvolal: „Co je, sralbotkové, to se mám zhulákat sám?“

	Tak četníci zase pili, nemluvili a opili se. Vše podle réglement. Každý odešel po svých. Třebas vrávoravě. Nanejvýš s jedním rozepnutým koflíkem u krku! Dle řádů se ústrojní nekázeň netrpí ani v opilosti. Být četníkem totiž znamená se i předpisově ožrat a ne jako nějaký pitomý civil, který si přitom nableje do vlastních kalhot.

	Padla noc. Turko ležel na kavalci na zádech, probíral se tou svou chvojkou místo vlasů a pohvizdoval si tichoulince kousek Suková Adagia, co dneska tak teskně hráli Toníčkovi. Vedle zkoušel zabrat mladý psovod Ryba. Turko dohvízdal. Zrovna dnes ze sebe potřeboval dostat hnis ze staré rány: „Jednou… dávno… přepadli nás na hlídce. Já se na šustnutí neprobudil. Kamarád jo, popad kvér a zvednul se. Ta kule patřila mě. Prolítla jemu břichem a střevama a měla takovou sílu mrcha, že mi trhla kostí i masem až jsem vomdlel. Když jsem přišel zpátky z mrákot, tak koukám a já si vidím do vlastní nohy. Udělalo se mi zle podruhý, probudil se až ve špitále a nade mnou stojí doktoři a na takovým tácku vedle měli vedle jinejch inštrumentů i pilku.“ Turko se odmlčel, Ryba ani nedutal.

	„To víš, že sem se rozklepal, že mi ji chtěj fiknout. Ale ten doktor mě uklidnil, že mi nohu zachrání a já jim byl tuze vděčnej.

	I když jsem už jenom chromajzl. Ale živej chromajzl. To mý pajdán: je zkrátka daň za to, že žiju… Žiju,“ a začal si znovu pohvizdovat, ale vzal to v rychlejším tempu, asi se mu odlehčilo na duši. Pískal tu vážnou melodii téměř vesele. Chudák Ryba! Není divu, že když konečně usnul, zdál se mu z toho divouského vyprávění děsuplný sen – jak je celé lidstvo jednonohé a jeho Rybu vztekle pajdavě honí, protože on má nohy dvě. Mladý strážmistr se probudil zbrocen potem. Bál se zavřít oči, usnout a znovu mít za krkem sápající se planetu mrzáků… Pak nevěřte snům. Ono se to totiž zanedlouho vyplní. S jedinou změnou. Že četníci budou jednoho jednonohého honit.

	*

	Nade všechny parádemarše, salutování nad rakví, proslovy zemského velitele, soustrastné telegramy a věnce z ministerstva, čestné salvy, povýšení a vyznamenání in memoriam jsou tyhle dvě malé slzy, které se houpou ve víčkách Arazímových očí. Sedí v malé kuchyňce u Uhlířových – je to dva týdny, co tu bujaře vískal ujko Fero a s každým si pripíjal spišskou borovienkou. Teď tady zakrývá dlaní své dojetí Arazím. Máteř Uhlířová mu právě řekla, že Andělka je v jiném stavu. Ten pohrobek Arazíma nadobro zdrtil. Ucítil tak silné pohnutí jako ještě nikdy v životě. Už před tím si dával jako velitel akce vše za vinu. Na svědomí viseli mu dva – zabitý Toníček a Andělka. A přibylo k nim děcko. Dá se to vůbec unést? Klopí pod tou tíhou hlavu, Uhlířová stojí nad ním. Pološílená z bolesti své dcery pere se s city k němu jak se sedmihlavou saní. Nenávidí ho a má ho ráda. Vidí v něm poctivého člověka a zároveň původu dvojnásobného neštěstí Andělčina. „Jděte za ní, když jste už přišel. Leží vedle.“

	Arazím šel, vyzbrojen kytkou od Ludmily a krabicí čokoládových bonbónů. Nic lepšího ho nenapadlo přinést. Vstoupil k ní do pokoje, čekal vybledlou, ztrápenou Andělu, nekonečně vzdálenou tomu věčně poskakujícímu a usměvavému stvoření. Ale to děvče jako by kvetlo i v peřinách zármutku! Příroda nedopustí, aby s maminkou zchřadl nevinný tvoreček. Jen oči už nebyly Andělčiny. Arazím raději spustil výřečný referát: „Je teď všechno u nás nové, skoro nic není jak za vás. Ani byste to nepoznala. Nepřejte si vidět tu partu kozlů, kteří z nouze stali se zahradníky. Třeba Béďovi se podařilo proměnit míchaná vajíčka na uhlí… nebo tuhle Ambrož – měl jednou pokropit zahradu a šlápl paní Šiktancové bagančatem do begónií. Ta vyváděla, skorém mu otloukla konev o hlavu. No a boubelatý Franta už je zpátky ze špitálu, ale lazar jeden, má ještě týden úlev beze služby. Budeme mít taky novou posilu. Strážmistra z Deblína, nějakýho Zahálku. To vám je kousek rovnou do sbírky četnického panoptika…“

	Andělka se smála, smála se pusou, oči jí pořád plakaly, jen z nich už nic neteklo. Slzy došly.

	„Co bych to nepřiznal. Chybí nám vaše ruka, Andělko…“

	„A já už myslela, že jste na mě zapomněli.“

	„My a zapomenout na vás? Na vás a vaši…“ chtěl říci bábovku, ale raděj se zarazil, protože nevěděl, jestli je to taktní, „…vaši… vaše… karbenátky.“ To jsem to teda vylepšil, nadával si v duchu. Z role těšitele byl celý nesvůj. Raděj upadl v mlčení, aby neplácl něco horšího. Což se mu nakonec stejně povedlo.

	„Co je s Argem?“

	„Vidíte,“ rozzářil se Arazím. Konečně mohl říci něco positivistického: „Argo žije! Uzdravuje se a brzy nám ho přivezou. Už máme nového psovoda, který se o něj postará stejně dobře jako… jako…“

	Andělka zaplakala vyschlýma očima, odvrátila od Arazíma tvář, vtiskla jí do polštáře a zašeptala: „Arga bych ráda viděla…“

	*

	Jarý je na pátračce veden jako inteligent. Jediný odebírá věstník Nové knihy, a co hůř – ještě si podle něho sem tam nějakou knihu koupí! Arazím přes tento nedostatek oceňoval jeho bystrost, pracovitost a nadání k četnickému povolání. Arazím potřeboval nějakého zástupce. Tak vyndal z příručního trezorku, kde byly jinak uschovány tajné rezerváty z četnického ústředí, krabičku s frčkami a odsypal dvě do dlaně. Protože si protivil cizí vděk, hodil to před Jarého a jen tak na půl úst mu sdělil: „Přestěhuj se na moje místo. Budeš mi jako štábní strážmistr dělat zástupce.“

	„To je zase nějaká vaše legrace, vitežejo?“ zašklebil se Jarý. Arazím mrskl po něm pohledem trestajícím i zoufajícím – co je osudem lidstva, patří-li k jeho příslušníkům i tito tvorové na nižším vývojovém stupni? Arazím měl na nižší tvorstvo kolem sebe štěstí. Právě dorazila posila Zahálka. Zaklepal ještě slušně, ale nevyčkav výzvy ku vstupu, kvartýroval se prudce dovnitř, vyraziv svým bytelným vojenským kufrem druhé veřeje a zahulákal: „PANE ŠTÁBNÍ STRÁŽMISTŘE, STRÁŽMISTR ZAHÁLKA! MÁM ROZKAZ, ŽE ZDE NASTUPUJI SLUŽBU!“

	Novopečený zástupce velitele, který si již zařizoval šuplíky svého zástupcovského stolu, se tím nečekaným řevem bacil temenem o vytažené šuple horní, zhoupl se na židli a chtěje se zachytit o něco, stáhl na sebe šuple spodní a kecnul si na zem. Když se vyhrabal zpátky do vertikální polohy, uviděl toho deblínského démona průměrnosti stát v předpisovém postoji, řemínek z přilby zařezávající se do masité brady a bulvy vyklopeny vzhůru dle předpisu o stoji v pozoru, což jest úhel 45stupňů a výše.

	„Výborně, Zahálka,“ řekl hloupě Jarý, protože nevěděl, co jiného říci. „Tak se pojďte ubytovat.“ Ale za chvíli byli zpátky, protože nebyla volná postel. Jarý obrátil se v té věci na vrchního strážmistra: „Pane veliteli, je tu Zahálka a nemáme volnou postel. Jest to způsobeno tím, že dřívější velitel bydlíval na privátě.“

	„To je hezké, že jest to způsobeno, ale co já? To mám jít bydlet pod most?“

	Ale nešel pod most, nýbrž přes most za Ludmilkou do květinářského závodu Horká, vyjednat si dočasný azyl. Nejdříve obhlédl nezávazně všecka kvítka v krámě, pak si dvakrát mocně odkašlal a počal svou diplomatickou misi: „Přišel jsem se zeptat, jestli bych jako u tebe mohl přespávat.“

	„To už přeci děláš, nebo ne?“ usmála se Ludmilka mnohosmyslně a škádlivě pohodila blonďatou kadeří.

	„Já myslel jako že pravidelněji… Teda skoro pravidelně… Vlastně na stálo…“ vyžvýkal to ze sebe konečně. Té reakce nečekal! Ludmilka se zprudka otočila od pokladny, kde na oko přebírala a chrastila drobnými, její modropomněnková kukadla se roztáhla do nadšeného úžasu: „To má být nabídka k sňatku?“

	Arazím zbledl. Jak císařská armáda u Waterloo začal troubit na ústup. Nejdříve přední pluky se obrátily a narážely do těch, které ještě postupovaly za nimi vpřed, z toho povstal zmatek, který vyústil v neorganizovaný úprk: „No, nabídka… o nabídku jako takovou se vlastně nejedná… já čekal až se to hodí… i když taková věc… později jistě… při nějaké vhodnější příležitosti… ale teď…“ z trapného vykračování ho vysvobodilo až zvonění telefonu. Ludmilka s nakrčeným nosíkem mu podávala sluchátko: „Jarý volá do zbraně. Máte nový případ. Takže náš vážný hovor raděj odsuneme… na jaksi… později…“

	*

	Zahálka v předpisovém postoji hulákal tentokrát v Arazímově kanceláři: „PANE VELITELI, JE HLÁŠEN ZLOČIN! PRÁVĚ NAHLÁSILI, ŽE SE NĚKDO VYSRAL V ŘEDITELNĚ… reálného gymnasia… na stůl…“ ztišoval své hlášení do neslyšitelnosti, až nakonec jen skrze našpulené rty foukal vzduch beze slov. Když viděl výraz Arazímova obličeje, začal Zahálka i couvat z jeho kanceláře, nepřestávaje salutovat. Arazím kýval hlavou jako nosorožec před útokem a šepot šrouboval do strašného křiku: „Ne z Deblína, ale z DEBILÍNA! Tak se správně jmenuje to místo, odkud jste se odrodil, abyste nás tu všechny umořil svým řvaním! Já vás nechtěl, to mi věřte. Já vás zdědil! To panu bývalém vrchnímu strážmistrovi jste se tolik líbil. Jenže on si teď hraje s vnoučky a já se tu s vámi budu trápit do soudného dne, vy jeden Debilíňane! PŘEDNĚ PŘESTANETE ŘVÁT, ZAHÁLKA! TO JE ROZKAZ! ROZUMĚL JSTE??“

	„Rozuměl,“ vydechl zkoprnělý Deblíňan, jak by ukládal to slůvko na lotosový list.

	„Jarý, ke mně!“

	Když se Jarý svému zuřícímu veliteli chtěl zahlásit, Arazím jen mávl rukou a ukázal na židli: „Sedni.“ A mnohem mírněji dodal: „Bedřichu, podívej se na to. Je to asi jen taková lapálie, ale odbýt to nesmíme. Nasaď na to i Zahálku, ať nezahálí a hlavně – ať je od něj pokoj!“

	*

	Vrchní strážmistr druhého dne nakomandoval do služební místnosti všechny opory sehraného týmu pátračky na taktickostrategickou poradu. První byl na forhontě fotograf Čenda, který obohatil přítomné svým daktyloskopickým dobrozdáním: „Otisky na skle patřily velkým prstům, a měly skoro zrohovatělou papilární kresbu… Pachatelem je pravděpodobně těžce manuálně pracující muž.“

	„Zapáchatel spíš než pachatel,“ osvědčil se Jarý jako inteligent. „Důkaz, co tam po sobě tento zapáchatel zanechal, jsme vyhodili, protože byl na hovno,“ přisadil si Zahálka, hihňaje se svému vtipu, ale záhy ustal v hihotu, neb se mu od starších kolegů dostalo než káravých pohledů, aby nerušil a právě on si usilovně vše zapisoval, neboť na tom není s rozumem nejlépe. Však ho také hned Arazím zaměstnal otázkou: „Ztratilo se jim z toho kabinetu něco?“ Zahálka se zahloubal soustředěně ve svůj sešitek: „Ano, pane veliteli. Jeden globus… glóbus zeměkoule.“

	„No, tak hlavně, že neukradnul globus Slunce, že jo Zahálka!“ Řev hurónský nazvaný podle indiánského kmene Hurónů usadil Zahálku tak, že se na své židličce zmenšil. Když se pátračka dosmála, vzal si slovo Ambrož: „To mi připomíná ten případ z Rokycan. Někdo tam vnikl do školy, odcizil nějaké hlouposti, ale hlavně se vytento v ředitelně…“

	„Josef, ty zatajuješ důležité informace!“ pustil se do něho Jarý. „Jak to, zatajuju?! Když jsem vám o tom chtěl referovat, tak jste mě okřikli. Navíc to máš v oběžníku, ale ten nikdo z vás stejně nečte…“

	Proč to neříci. V praporčíku Ambrožovi bylo trochu kalu zatrpklosti jako v každém, kdo je služebně přeskočen. Na funkci zástupce velitel měl štráfky, měl i odslouženo, navíc bral Arazíma za ty roky jako parťáka až skoro kamaráda, a přesto všechno zůstal na straně stolu vzdálenější velitelským dveřím.

	„Takže nejdřív Rokycany… teď Brno…“ mnul si Arazím zamyšleně vole. „Zahálka…“

	Oslovený se vymrštil do haptáku a zahulákal: „ZDE!“

	„ZAHÁLKA! Co jsem vám řek o tom řvaní?“

	„Rozkaz!“ špitnul.

	„Oběhnete všechny školní ústavy po celém Brně a budete je varovat. Protože proč, Zahálka?“

	„Z důvodu obezřetnosti a…“

	„To taky. Ale hlavně proto, že zahálka je matka všech neřestí.“

	Na to Huróni v četnických uniformách spustili svůj mateřský povyk.

	*

	Při své štrapáci po všech možných i nemožných ústavech vzdělávacích, kolik jich tento služební obvod vlastní, narazil Zahálka na jeden problém. Zaklepal na další dveře označené cedulkou ŘÍDÍCÍ ÚSTAVU. Už chtěl vysypati svou sentenci o pachateli, který loupí a lejny vyznamenává kabinety vědění, když spatřil dámu sopránového poprsí, černých vlasů lesknoucích se jako dřevo klarinetu a hlubokých očí, jež měly v sobě sametovost klapek toho nástroje. Zarazil se a jen civěl, dlužno přiznat, ještě hloupěji než obvykle.

	„Já… já…“ polykal. „Chtěl bych mluvit s ředitelem.“

	„Již mluvíte… Jste na dívčí škole,“ usmála se ta orchestrálně rozsochatá paní ředitelová.

	„Jo takle,“ vypadlo ze Zahálky. Ten chlap evidentně vlezl někam, kam nechtěl.

	„Co jste nám prosím přišel sdělit?“

	„No, já… omluvte mě… já si to musím rozmyslet a eště přídu.“

	Paní ředitelka jen lento legato kroutila hlavou.

	*

	Zahálka si cestou ven z ústavu dívčího vynadal, že je hodně pravdy na tom, že on je vážně nekulturní hovado. Pak sebe sama omluvil tím, že takové vznešené kusy v Deblíně prostě nerostly a on se na střet s nimi nemohl připravit, protože se důvěrněji stýkal jen se šatnářkou z vinárny U pecky, která dokola opakovala: „Týjo, Brkoslave! To je žůžo!“ Tím Zahálku do společenských výšin nepozdvihla. Protože však v něm kdesi hluboko bylo dobré jadérko, šel do Lékařské knihovny, vypůjčil si dílo medicinální a večer po službě k němu sedl do společenské místnosti (což byla v četnických kasárnách jídelna, jen se sklidily talíře a příbory). Na stole dál hráli dva kolegové žravou dámu. Zahálka listoval zažloutlými stránkami, které byly plné anatomických nákresů, průřezů a pohledů, z nichž padala na venkovského strážmistra trudomyslnost, neboť zvěděl trudné pravdy o lidském těle. Nahlas ji formuloval takto: „To bych nikdá neřek, že jsme vevnitř tak hnusní.“

	„Co to máš Zahálko?“ tázal se ho Jiroušek, obskakující právě zdvojenou dámou pár zbývajících kamenů Turkových.

	„Ale, to je vošajslich věc, Jiroušku. Na vyšší dívčí je direktoryně a tý nevím, jak bych řek, co provádí ten náš zapáchatel, ale říct jí to musím. Tak jsem si pučil tudle jeden tlustopis lékařský a hledám v něm vodborný termíny. Protože když to řekneš vodborně, tak vono ani hovno nezní špatně!“

	Turkovi tím vypadl jeho poslední černý kámen z ruky.

	*

	„Chrrr… Lívance… ňam, ňam… chrrr… lívanečky…“

	Když má jedlík nouzi a nedostatek, zdají se mu věci. Mlaská a ňamuje ze spaní. Jarý zřel ve snu lívance veliké, jejichž šlehačková sláva hvězd se dotýká. Takové lívance viděti… Pod nadýchaným, bělounkým příkrovem šlehačky rozprostírají se téměř po celé ploše borůvky nebo jahodová marmeláda, může být, že i povidla švestková, samozřejmě kapkou rumu sycená. Ve Vídni a Salcburku holdují pak lívancům sypaným cukrem a skořicí, tyto ale Jarý jako ryzý vlastenec neuznává. Ba neuznává ani, že druhým jinochům vcházejí do neklidného spánku slečinky, které jsou ochotny vyjevit jim sladká tajemství svých blůzek a sukýnek. Jarý, ač muž jarý a zdravý, všecek svůj pud tělesný upnul na sladkosti skutečné. Lze to vysvětlit i tím, že vyčetl ze Světa v obrazech, kterak pravidelný přísun sacharidů blaze ovlivňuje funkci mozkovou. Teď se však na kavalci odkopal, nervózně chrul, převaloval se, až se probudil, a nevěda v prvním okamžiku, kde se nalézá, ohmatal si tvář a zjistil, že již nespí a přesto lívance cítí. Hle, šílenství přichází. Smysly mne šálí. Jest to důsledek nepravidelné teplé stravy, pomyslel si. Přes tu neradostnou diagnózu vstal z lůžka a vypravil se po vůni, jen tak v pyjamu, což byly vlastně bílé podvlékačky s poklopcem na jeden knoflík. Šel chodbou a halucinace sílila. Nabírala podob horkých lívanců, které, jak se položí z lívanečníku na talíř, ještě slabounce bublají pěnkou ze zbylého oleje. Jejich těsto, to svátost cukrářská. Připraví se takto: trocha hladké mouky, ohřáté mléko, do toho rozkvedlat toliko žloutek a osolit. Vytvořena je hmota, do níž patří vanilkový cukr. Pak bokem rozetřeme droždí s cukrem – tajemství jejich utěšeného nabývání! Zbývá pérujícím šlehadlem ušlehat bílek a jeho přidáním vytvořit konsistenci litého těstíčka. Než dáme vykynout, přisypeme ještě trochu citrónové kůry. Ani knihy zednářů neodhalí víc! Jarý dál hopká chodbou jak náměsíčník, veden tou vůní. Zastavil se až u dveří jídelny. Vzal za kliku opatrně, jako se bojíme procitnout z krásného snu, stiskl ji, pootevřel a… jeho jará mysl nadskočila!

	„Andělka a lívance!“ vzkřikl ten trosečník, který spatřil u pobřeží ostrova plouti loď v kostkaté modré zástěře, kolem ní vyskládány lívance, z nichž se ještě kouřilo, jiné už byly pěkně usazeny poctivým namazáním. Andělka spráskla ruce nad jeho mlsností i spodkami: „Jéje, pane štábní, to jste nemohl dospat? Tak si vemte, které máte nejraděj.“

	Jako žvatlavé robě jsem říkával: „S mamrdláďou, dycinky s jahodovou mamrdláďou…“ a zakousl se do jednoho lívance s takovou vervou, až se mu udělal šlehačkový nos.

	*

	Doktor věd Mojmír Žužlec, ředitel Druhé československé státní reálky byl pedant dokonalostí posedlý. Nestrpěl jediného vlasu, jenž by se vychýlil mimo směr jeho ulíznuté patky, knír měl zastřižen dle Pythagorových průměten, binokl v očním důlku vycentrován na osu. Není se tedy co divit, že se nyní chvěl. Ba klepal, třepal a zajíkal. Důvod toho třasu byl v předmětu, který držel štítivě v rukou a s odporem ukazoval četníkům Zahálkovi a psovodu Rybovi.

	„Škrpály, ano pánové, škrpály. Nebojím se použít tak silného pojmosloví. Křusky jsou to! Hnusné, odporné křusky! Značně zanedbané. Zločinec uzmul mi z ředitelny mé lakovky bergsteigy a toto mi zde zanechal, pěkně prosím! A vedle v kabinetu zanechal něco mnohem odpornějšího… lejno vulgáris. Hanba. Třikrát tfuj, tfuj, tfuj!“

	Zahálka nebyl ani zmála tak rozrušen.

	„A eště něco se vám ztratilo?“ tázal se klidně.

	„Jistě. No jistěže! Z kabinetu přírodozpytného vzácný exemplář orla mořského.“ A dodal procítěně podoben výslovností básníku Horátiovi: „Haliaéétus albicílla.“

	Zahálka si to svým tempíčkem zapisoval: „Takže pohřešuje se… jeden vycpanej pták… vorel…“

	„PROSÍM??!!“ pan doktor upustil špinavé škrpále. Zíral na Zahálku v úžasu, jako by mu oživl před očima neandrtálec a promluvil naň neandrtálsky.

	„Ste řikal vorel, né…“ kontroloval si správnost zápisu Zahálka. „Pane…“ chytal se Zužlec za srdce, „ad jedna, nejedná se o nějakou vycpaninu, ale o pomůcku PRE-PA-RO-VA-NOU. Ad dvě, název druhu nelze komoliti kolokviálně…“

	„No jasně, ať je po vašem. Preparovanej mořskej… tento… hubertus z alba.“

	Vědec se sesul do židle, skřipec se mu vychýlil z osy. Svou pěstěnou učenou hlavou z posledních sil otočil se na sádrovou bustu na stěně: „Jene Ámosi, proč zrovna já musím být svědkem takového úpadku vzdělanosti. Proč zrovna já musím přihlížet dehonestaci češtiny…“

	Zahálka zaklapl notes: „Tak vám mockrát děkujeme. Vem ty boty kolego a dem.“

	Psovod Ryba dal zanedbanou obuv očichat Argovi a všichni tři, psa nevyjímaje, odešli z ráje učenosti po stopách zapáchatelových, které je dovedly až na okraj prvního nástupiště nádražní stanice. Zde se pes párkrát protočil v bezradném kolečku a zůstal stát.

	„Je to jasný Nastoupil do vlaku a vodjel,“ zanalyzíroval situaci Zahálka.

	*

	Zahálka patřil k onomu lidskému druhu, jemuž neustále dějí se příhody, a je proto nucen s nimi obšťastňovat okolitou veřejnost.

	„Tohle mi páni neuvěříte. Tak jsem byl v tej dívčí škole, abych tej…“ a zabimbal si rukama na hrudi, aby páni četníci pochopili, že jde o onu výjimečně vybavenou osobnost české pedagogiky. Když dozněl smích pánů, kteří si to představili, Zahálka ve svém výkladu pokračoval: „…sdělil, že pachatel zanechává exkrement, a von vám tam seděl jeden pán, těžkej případ invalidy. Von byl jednonohej! No a na tom by eště nebylo nic, jenže von je tak ušlechtilej a dobrosrdečnej, že ze svých vlastních peněz… slyšíte dobře… z vlastní šrajtofle podporuje chudý žákyně! No to já bych nemoh. Přijít vo haksnu, tak bych všechno kolem sebe nenáviděl… a tenhle… Hotovej dobroděj.“

	Četníkům dávalo Zahálkovo bavení zapomenout, že jeden z jejich řad chybí. On, člobrda z Deblína, přinášel na pátračku člověčenství, tu lepší tvář světa. Ale kupodivu přinášel i důležité informace pátrací Jak se ukázalo vzápětí, když se otevřely dveře kanceláře velitele a do místnosti vstoupil Arazím s pátracím oběžníkem v ruce – seznamem osob hledaných a osob pohřešovaných.

	„Zahálka, někdy je dobře, že je vás slyšet všude. Protože jsem nemohl přeslechnout něco o tom jednonohém dobrodinci. Víte, že ho hledaly jinačí persóny, než jste vy, a nenašly ho? Jde o rafinovaného podvodníka. Jak se jmenoval?“

	„Vzpomenu si, momentík. Znělo to podobně jako to moje hovínko v latinštinč. Ex… Ex… jó, už to mám… Exner.“

	Arazím nedokázal zachovat přísnot představeného.

	„Zahálka, vy ste zvíře! Ale zvíře, které má kriminalistický čuch a taky štěstí, bez kterého se na pátračce neobejdeme.“

	Četníci Zahálku poplácávali, ale ten jen kroutil svou baňatou hlavou: „Tomudlectomu teda nerozumím. Dobroděj a sviňa!“

	*

	Do Občanské záložny sídlící naproti starobrněnskému pivovaru vbelhal se muž, podpaždími zavěšený v berlích. Lidé mu ustupovali z cesty a pociťovali přitom soucit, ale i zvědavost, protože ten pán byl nějaký lepší pán, soudě podle saka, jedné nohavice kalhot a též cizokrajného klobouku zvaného stetson. Muž dobelhal se až k poslednímu okénku, zapřel se o pult a vytáhl svou špórknížku. Podal ji slečně za přepážkou: „Prosím vybrat deset tisíc.“

	Pokladní se na něho usmála bílým chrupem. Rutinně chystala se provést úkon výběru hotovosti, když se zarazila a dlouze listovala špórknížkou.

	„Něco je v nepořádku, slečno?“

	Nedala odpověď hned. Pohlédla na něho pátravě, až elegantní mrzák polknul. Pak se však opětně rozzářila bělostí chrupu a pravila: „Nikoliv, budete požadovati obnos ve velkých nebo malých bankovkách, prosím?“

	„Devět tisícikorun a zbytek v drobných, je-li možná.“

	„Jistě.“

	Odpočítala palcem vějíř modrých tisícovek, přidala štůsek menších stokorun. Jednonohý si už strkal peníze do náprsní kapsy saka, když se k němu slečna bez úsměvu nahnula a šeptem mu sdělila: „Chci s vámi mluvit. Zítra o polední pauze, tady u řeky blízko mostu…“

	„Dovolte. Já vám nerozumím…“

	„Porozumíte. Přejete si, abych ztropila povyk a ukázala všem tuhle sice výtečně, ale přesto zfalšovanou vkladní knížku…?“ ševelila výhružně a cukla mu s ní z dosahu, když po ní chtěl chňapnout.

	„Dobrá, dejte to sem. Budu tam.“

	A slečna se s širokým úsměvem a dle vnitrofiremních řádů Občanské záložny s mužem rozloučila, děkujíc mu za návštěvu a přejíc hezký den.

	*

	Lejna v kabinetech se množila. Nejdřív ty Rokycany, pak dvakrát Brno, teď Vyškov, Blansko a zase Brno. Arazímovi si důrazně stěžoval již samotný zemský školní inspektor a to si jen tak přijde nějaký Ryba a jen tak si řekne: „Žádám volna půldenního.“

	„Za účelem čeho?“

	„Kvůli jednomu děvčátku.“

	„Zrovna teď, když zapáchatel řádí? To si to nemůžete odbýt jindy?“

	„Ona není prosím zdejší. Přijede poledním vlakem a já bych ji rád vyzvedl na nádraží a ubytoval.“

	„No, dobrá. Doufám, že je alespoň zletilá,“ vtipkoval Arazím.

	„Pokud vím… tak není,“ odvětil vážně Ryba a opustil velitelovu kancelář, zanechávaje velitele v zkoprnělém oněmění. Jenže on si Ryba nezahrává s přísnými paragrafy o mravní zkáze mládeže, jak uvidíme vzápětí. Zatím stojí na nádraží a vyhlíží přípoj od Olomouce. Krátí si dlouhou chvíli pozorováním hry kluků na divochy. Tři ušatci s pomalovanými tvářemi honí se po pešunku s luky, šípy a pravým apačským bojovým pokřikem, vyluzovaným dlaní o pusu: „Ouou-ouou-ouou-ouou!“ Jedno z indiánčat má jakýsi mohutný brk vetknutý do čelenky. V mysli Rybově dojde ke krátkému spojení. Brk a ukradený vypreparovaný mořský živočich! Zapomene na vlak i na děvčátko. Rozejde se rychlou chůzí ke klukovi s pérem.

	„Velký náčelníku,“ osloví ho „zač bys vyměnil to orlí péro?“

	„Za zmrzku, bledá tváři.“

	Obchod je uzavřen. Ryba odsypává klukovi do dlaně drobné a vyptá se ho ještě: „Kde jsi k němu, vážený Inčučúno, přišel?“

	„Našel. Támhle u výtopny.“

	Rybovi začínají všechna fakta zapadat do sebe. Počínaje daktyloskopickým nálezem… zrohovatělá papilární kresba patrně způsobená těžkou manuální prací… schopnost pohybovat se na větší vzdálenosti… nízká úroveň vzdělaní, předpokládá se nedokončená obecná škola. On je topič na lokomotivě! Ještě že se na nádraží přichomejtla paní Šiktancová. Neboť v Rybovi se probudil instinkt lovce. Z nemastné, neslané ryby byl dravý bolen, který nemohl kořist nechat jen tak plavat. Tak úpěnlivě požádal bývalou paní vrchní, aby děvčátko vyzvedla. Opravdu děvčátko, malou holčičku. Neboť v tom jest ta pointa nezletilosti – Rybovi nemělo přijet děvče pod zákonem na schůzku, ale jeho vlastní dcera! Paní Šiktancová dle podobenky malou Rybovou zaopatřila a odvezla prozatím k Šiktancům. Na pátračce pak Jarý uznale pokyvoval Rybově dedukci. Na psovoda mu to tedy pálí!

	*

	Pan Krákal souhrnem budil dojem bankéře. Dýmil trabukem tak rozšafně, že co chvíli smetal smítko popela z ramen a klop modrého obleku, jenž pocházel zjevně z lepších přádelen manchesterských. Nonšalantně popotahoval kravátli s jehlicí, byl samá deflace a vinkulace a frapance a Arazímovi se nelíbil ani trochu. Měl ho plné zuby. I pro ten nasazený škleb mazaného lišáka, kterým říkal: Holenku, na mě si nepřijdeš, já mám škol a k tomu ještě naděleno rozumu. Pan Krákal přitom byl než ředitelem jedné brněnské pobočky Občanské záložny.

	„Ono jaksi… jde o frapantní ukázku…“

	„Zanechte už frapantností, pane Krákale, laskavě! Máte tu manko devadesát tisíc a zmizela vám pokladní!“ Arazím si z revolučního Ruska pamatoval, že s takovými buržoidními typy se musí jednat rázně. Tento spořitelní bonvivánek se totiž před okamžikem prořekl! Nechtěně identifikoval klíče ze stolku zmizelé slečny jako klíče od jejího bytu. Z toho jednoho uniklého přiznání už dovede zkušený vyšetřovatel prolomit hráz a dokonce i celou přehradu, až se pravda valí z vyšetřovaného jako povodeň.

	„Ó, prosím… račte chápat mou svízelnou situaci v mém postavení. Mám rodinu, že… Nepopírám, jistý étherický citový záchvěv proběhl mým srdcem… velmi prudký záchvěv, tedy…“

	„Měli jste spolu poměr?“ utl všechny citové poryvy Arazím. „Ach, tak… Ano, chvění neporučíš, že… pánové ráčejí rozumět…“

	„Ráčejí. Co dál?“ popoháněl ho netrpělivě Arazím.

	„Ano, děkuji… takže my s Miluškou prosím vždy o polední pauze… dnes jsem taktéž na ní čekal v jejím bytě… marně… nepřišla…“

	„Jak si to vysvětlujete?“

	„Nevím… v rozrušení komplexním… Miluška a ty peníze, takto ánblok nejsem jaksi schopen…“

	„Poslyšte, pane Krákale, my si vás odvezeme k nám na stanici. Možná tam budete schopen velmi rychle si vzpomenout, což bych vám s ohledem na vaše frapantní postavení vřele doporučoval!“

	*

	Ztratí-li se slečna ze záložny i s penězi, můžete si vsaditi, že nejde o akt rampelnický neboli násilný. Je-li ta slečna k světu, lze důvodně předpokládat, že v tom bude nějaký mužský. Proto si fotograf Čenda nevzal sebou na výjezd dost sádry pro odlévání stop. Čekal banální přistižení v nějakém útulném penzionku na okraji Brna. Ono to však u řeky Svratky, kam je zavedl Argo očichav střevíček Miluše Záhumenské, vypadalo na zločin. Zločin přímo mysteriózní! Její stopa se na břehu ztratila, jako by ji hodil do vody muž, který z té samé vody vystoupil. Čenda tumpachovatěl. Usilovně fotografoval, proměřoval a odléval. Argo usilovně brousil čenichem v trávě, až konečně chytil nový pach a vyvedl je od břehu strmým srázem zpět na most. Táhl ulicí mladého Rybu k popelnici, na kteroužto zuřivě štěkal. Ryba odklopil víko a pod vyneseným popelem z kamen nalezl zablácené pánské polobotky. Shodou okolností odpovídaly velikosti pana Krákala. Na stanici se na zadrženého Arazím obořil již beze všech servítků: „Krákale, jste podezřelý z defraudace a vraždy!“

	„Pánové… tedy vidím, že nelze už déle zůstati s celou věcí inkognito, aby se tak řeklo…“ olízl si suchý ret a vyložil svůj list. „Je to na mne nastrojeno. Rézón, tedy důvod, je nasnadě. Chtěla po mně, abych se rozvedl a pojal ji za choť, což jsem nemohl, neboť se konstituuji na solidnosti. Finanční svět nepotrpí si na rozvodová řízení, to škodí pověsti, ale ona Miluše byla neodbytná jak státní pohledávka a nedala si to vysvětlit… Pánové, já nabízel slušné, velice slušné odstupné… ale nic plátno, tak vzala ty boty, co mi koupila k loňským vánocům, a nalíčila to na mne. Hanba mi, sic zde prohlašuji: Zločinem jsem se neprovinil… suďte mne jen za můj fatální hřích… Pokud byste však ráčili Milušku znát, jako muži byste mi jej dozajista odpustili.“

	Něco z odstupného by měl pan Krákal věnovat Čendovi. Díky důkladnému rozboru stop potvrdil Krákalovu nevinu. Všiml si, že pánské stopy na břehu jsou příliš mělké, aby je mohl udělat vzrostlý muž, a že vše nasvědčuje tomu, že je udělala žena, která si na drobnou nožku navlékla Krákalovy devítky.

	*

	„Selhává-li taktika, nastupuje co? Nastupuje strategie! To znamená v praxi co? Zde hleďte!“ a rozohněný Arazím sundal před shromážděnou pátračkou víko z krabice. Všichni s úlekem o krok ustoupili. Krabice byla plná světlehnědých, tmavohnědých, černých, rovných, zkroucených i pyramidálních hovínek. „Nebojte, jsou keramická,“ dovysvětlil. Pánové o krok zase přistoupili. „Jde o léčku na zapáchatele. Nastražíme tuto past do všech škol.“ Četníci s uznáním každý potěžkali jeden vzorek.

	„Ale tím strategické myšlení a postupy nekončí. Zde…“ a udělal na mapě Brna a okolí velký kruh s rádiem několika kilometrů. „… učiníme s pomocí posil neprostupný kordón, kterým ani myš, ani Exner a ani slečinka defraudantka neproklouznou!“ Poslední dva jmenovaní na nějaké prokluzování ani nepomýšleli. Výtečně se bavili!

	*

	Jest s podivem, že ve všech odporných doupatech neřesti je útulno. Vinárna Perla nebyla výjimkou. V jejích zdech, ověšených nestoudnými výjevy z života odalisek, užívá si jednonohý Exner se slečnou z Občanské záložny. Kasírka Miluška Záhumenská má toho večera na sobě večerní róbu pařížského střihu, hltá Perrier Jouét, jako by to byl citrónový šumák za šesták a jedna láhev nestála tolik, co kdysi činila v dobách její poctivosti hrubá týdenní mzda. Také si může dovolit přivolat cikánského houslistu a oblepit mu padesátkami čelo. Exner připíjí nadálku i zblízka všem hostům. Od jednoho stolu vstává mladík ztepilého vzrůstu a žádá Záhumenskou o tanec a pak spolu ti dva v divých maďarských rytmech víří a víří, víří až do závrati…

	*

	Byla sobota, čas mezi kuropěním a brzkým ránem. Četníci v kordónu nasazení hořekovali, že se lépe neučili, že mohli mít poctivé povolání a nyní být pěkně v teploučku na kůtěti v betli, a ne mrznout na okreskách, kde se nepohne jiná noha než kančí, a automobil tu od svého vynalezení mnohokrát neprojel. Stejnou chmurnou náladou trpěl poslední voj kordónu, brněnská pátračka, která celou oblast uzavírala v Lázních.

	„Pánové, za teplou dršťkovou a slaný, vypečený rohlík dal bych i služební postup!“ meditoval štábní strážmistr Jiroušek. V tu hodinu bylo v lázních pusto. Podniky zavřeny, kolonáda vymetená a jedinou společnost dělal jim metař s metlou v lázeňském parčíku.

	Arazím také se neradoval a podupával si nemyslíce na nic. Služba mu tím ubíhala rychleji. Podupávaje na těch sypaných cestičkách, všiml si podivuhodného obrazce. Jednu šlápotu levou vždy následovaly v měkkém písku vyhloubené důlky. Otisk pravé boty nikde.

	„Hej vy, přestaňte s tím!“ křikl na metaře a vyrazil po té podivné stopě. Pátračka za ním. Za okamžik už vpochodovali všichni do foyeru hotelu Koruna a hned si to namířili k místu označeném cedulí RECEPCE. Zpoza pultíku vynořil se drobný mužík v hotelové uniformě: „Čím mohu sloužit?“

	„Knihu hostů, pane recepční.“

	„Doufám, že se nejedná o nic skandalózního. Jsme solidní podnik se seriózní klientelou.“

	„To se hned uvidí,“ listoval stránkami Arazím, až klepl na jedno jméno prstem. Recepční mužíček se zděsil: „Silvuplé atancióne, pánové! Pan Exner je klient přímo exkluzivní. Výtečný host…“

	„Výtečný, to tedy je. Víme své. Vašich výkladů nám netřeba. Máte univerzální klíč, že?“

	„Ale pánové, pánové. Je tu s dámou. Samozřejmě, ona dáma má svůj samostatný pokoj, jsme solidní…“

	„Ten klíč,“ zahučel Arazím tak ponuře, že mužík zvadl. Cestou po secesních chodbách hotelu před nimi poskakoval a zaklínal sebe i je diskerecí maximalózní.

	„Tu jsme, pokoj 29. Já prosím odemknu, ale pouze proto, že ustupuji nátlaku vyšší moci úřední…“

	Arazím brebentícího mužíka odsunul od otevřených dveří a vstupoval s rukou na pažbě služební pistole. Nechtěl způsobit daňovým poplatníkům další výdaje za státní pohřeb. Obavy z odporu zatýkaného byly zbytečné. Exner ležel rozvalen na posteli a přihýbal si z láhve několikahvčzdičkového koňaku. Když uviděl četníka, jen se ušklíbl: „Zatýkací formuli si laskavě odpusťte. Vím, na čem jsem. Mám jedinou prosbu. Nechte mě dopít tenhle francouzák. Byla by ho škoda…“

	Tak se nechávají sebrat jen opravdové kapacity, pomyslel si Arazím a zavolal Jarého, aby tu s ním počkal, než dopije, neboť musí být nějaká profesionální úcta i mezi nesmiřitelnými stranami zákona a zločinu, jinak se svět řítí do záhuby amatérismu.

	*

	Odhalená panímanda slečny Milušky nebylo špatné pokoukání. Snad trochu větší svou podsadou, ale toho rána to bylo to nejlepší, co na Arazíma z peřin hotelu Koruna zatím vykouklo. Rozhodně lepší než Exnerova protéza.

	„To si… ty… broučánku?“ zahuhňala nahá dívka do polštáře.

	„Nikoliv, slečno Záhumenská. Zde je četnictvo!“

	Slečna vypískla, zcela probuzena. Kryla se dekou a překvapeně (nikoliv vyděšeně) pohlížela na muže v uniformně, který stál nyní u čela velké postele a sděloval jí: „Broučánka jsme právě zadrželi i s vašimi… tedy s penězi záložny. Oblékněte se, půjdete se mnou.“

	Když si za paravánem natahovala přes hlavu tu svou drahou róbu, byla klidná. Snad se i spokojeně usmívala. Kdo nebyl ušlápnutou pokladní, nepochopí. Když dny, týdny, měsíce a roky stále jen počítáte dokola cizí tisíce, zůstane vám na bříškách prstů pel peněz setřený z bankovek. A ten jemný prášek bohatství tak dlouho vdechujete, až musíte, jednou za život, pořádně kýchnout! Servat ze sebe myší kožíšek nenápadné slečny. Udělat ránu, o které se bude i v takovém podniku, jakým je lázeňská vinárna Perla, dlouho mluvit!

	*

	Do kasáren vjelo triumfálně motokolo s orlem mořským. Přiznejme, že symbol moci Říma byl notně vypelichán. Pošahaný zapáchatel vozil ho sebou na tendru, aby prý pták cítil vítr v křídlech. Čímž orlu ubylo brk. Zapáchatel se sám přiznal, nic nezapíral: „Já pořád propadal, že sem byl jako hloupej. A jak sem onehdá potkal svýho bejvalýho učitele, tak ten se mi smál, že jezdim na uhláku a že k takovýmu repetentovi ani nic jinýho nepasuje. Já se chtěl pomstít na školách. Vod zlodějů sem slyšel, že když se na místě vydělají, tak je nikdá nechytnou. Já by sem nepřestal, ale když sem našel to vaše lejno z vypálený hlíny, tak sem věděl, že s mejma skutečnejma je ámen. Že už o mě stejně víte, a tak sem se přihlásil…“

	Starší kancelista právě toto doznání datloval do psacího stroje Remington, vesele si pohvizduje něco z Nedbala. Učinil k případu přípis, že pachatelovu charakteristiku, která pomohla k odhalení jeho identity, „vypracoval stržm. V.Ryba“.

	„Nastávají nové, lepší časy. Pátračka má šikovnýho psovovoda. To se jí bude zasejc dařit,“ pravil Turko a zaklepal to na svou zchromlou nohu jako „na dřevo“.
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	LÁZEŇSKÉ INTERMEZZO
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	Kikina se namočila do vysoké politiky. Veřejnosti není zcela jasné, jak se takoví jezevčíci dostanou k zápletkám, z nichž nenalézá se modus vivendi. My to ozřejmíme. Přihodilo se to tak. Na četnickou pátračku přibyl spěšný posel ze zemského velitelství a vybalil ze své brašny oběžník nejvyššího stupně utajení. Veliteli Arazímovi kázal: „Rozpečetit v naprostém soukromí!“

	Kikina uvelebená ve velitelském křesle si zívla, až se jí vyplázl jazyk. Nebylo jí ničehož nic po cause hledaného pána XY (na XYpsilony se svalí kde co). Tento byl vyobrazen na přiložené fotografii přeštemplované razítkem PŘÍSNĚ TAJNÉ. Obyčejný pán ve věku kolem padesátky, obyčejně plešatý a s cvikrem, nalézal se na neobyčejně vysoké pozici ve státním aparátu. Můžeme snad prozradit, že na jedné z nejvyšších, vůbec myslitelných. V této funkci zklamal důvěru mu danou lidem a přihrál si malou domů v řádech miliónů. Navíc byl držitelem státního tajemství a co nejhorší – patřil k významným personalitám nezmiňované vládní strany. Nyní byl hledán forenzně po celé republice a připiš s fotografií a popisem byl tajně rozeslán všem četnickým pátracím stanicím. Každý z adresátů velitelů měl jej zběžně prohlédnout a zavřít na mnoho západů do trezoru. Vždyť v kruzích politických se aféra probírala pouhým pozdvihováním obočí. Jen zašeptat skutečné jméno toho XYpsilona, znamenalo dopustit se neodpustitelného fauxpas. Kdyby tito političtí kruhové tušili, že tajemství vyslechnou dvě plandavé, chlupaté uši, způsobilo by to mezinárodní incident, jehož důsledky nelze nám dohlédnouti. Můžeme však směle pohlédnout do dvou černých knoflíků očí Kikiny, které bez ohledu na diplomatické zápletky sní toliko o oloupaném, mastném buřtíku. Arazím zase snil o společných dnech s Ludmilkou, kdy poprvé budou jen sami pro sebe. Čekalo je čtrnáct dní v lázních Lázně. A nyní tohle! Arazím provedl jeden telefonický pohovor s plukovníkem Kostrounem. Bylo mu vysvětleno, že si jen ministerstvo vnitra politicky kryje záda. Ať klidně jede na zaslouženou dovolenou. Kikina to stvrdila štěknutím, které převedeno z psí franštiny, znamená Bon Voyage! (Kikina byla vzdělaná psice). Pro nevzdělané české voříšky raději překládáme: Šťastnou cestu, Ludmilko a Karle!

	*

	Inu, cesta to šťastná byla. Jak svatební. Ze zbrusu nové pronajaté aerovky vlála dlouhá šála Ludmilky, která samým štěstím Arazíma stále jen pusinkovala, až několikrát málem sjeli do pangejtu. Nakonec dorazili bez nehody do městečka Lázně. Recepční z hotelu Koruna nedal se zmást Arazímovým civilem: „Sapristi, to je vzácná návštěva. Vidím, že nikoliv příklady, ale případy přitahují, že pane inspektore? Jsme poctěni, že máme takové hosty a věřím, že pobyt bude delší a příjemnější než minule, ehm… že?“ Luskl na pikole, aby uvedl panstvo do jejich apártmentu s vyhlídkou na lázeňský park s proslavenými lázňovskými tisy. Ludmilka byla ve svém živlu. Jak poletucha míhala se pokoji, vybalovala a ukládala svou toaletu a Karlovy obleky do skříní, jež byly mírně cítit práškem proti molům. V tom si všimla jeho výrazu.

	„Co se tváříš?“

	„Já se vůbec netvářím,“ odporoval Arazím, který ale dobře věděl, že se tváří.

	„Tváříš se jako kakabus. Převlékni se. Půjdeme na procházku,“ a vrazila mu do ruky béžový lehký odpolední oblek, který mu sama vybrala v konfekčním závodě Hollman&Kollman, London, v Jezuitské ulici. Arazím na protest, že je s ním zacházeno jako s nemluvnětem, počal žužlat háček ramínka. A tvářil se ještě víc, neb dole v hotelové hale vpadl jim do cesty podivný párek, který si Arazím znechutil na první pohled. Korpulentní, leč mírně zakrslá dáma, mající tak hutně nalíčeno obočí a oční klapky, že se podobala pinčlovi, jehož držela v náručí zasunutého do chlupatého tubusu. Její choť oproti tomu vypadal jako imbecil, kterého někdo ze svěrací kazajky navlékl do fraku. S německým přízvukem ta paní pištěla Ludmilce do tváře: „Vy mě nepamatujete?? Nach so, přžeci ta svatba… vaše květinová výzdoba, to bylo něco famózního… absolut famos. Das ist eine můj muž Kotoul. Máme večer dvě frei sitzplatz, že Kotoule? Tak zveme. Nesmíte odmítnout. Těžešíme se. Na komm, Kotoul…“

	Arazím netaktně otočil oči v sloup.

	„Karle! Je to od ní milé. Musíme dbát o společenský ruch! Nemůžeme být pořád jak dvě pecky ze švestky!“

	Arazím pochyboval, že by právě taková individua obstarávala společenskou prestiž. Bylo už s podivem, že jsou do slušné společnosti vůbec vpuštěna. Arazím by na duchu poklesl více, kdyby tušil, že dnes dopoledne byl na pátračku nahlášen vážný případ, ale Jarý o své vůli rozhodl, že se k němu pojede, teprve až z kasáren vyrazí velitel na dovču.

	*

	Ten případ měl okolo konce rukávu krvavou manžetu a místo ruky mu z ní koukal jen pahýl s roztřepenou bílou kostí. Dlaň s prsty nenašli vůbec. Zahálka byl z toho zelený jak lapená hlášená sedma a blinkal nedaleko té rozmašírované mrtvoly. Fotograf Čenda ji fotografoval a zajišťoval stopy. Jarý se vyptával dvou vyděšených kluků, kteří si všimli něčeho na kolejích viaduktu tišnovské tratě. Blíž naštěstí jít ani nemuseli. Doběhli pro četníka.

	Jinak opuštěné místo přejezdu brzy procitlo k životu, ale typu života posmrtného. Neboť se soudním lékařem dorazil pohřební vůz. Jarý s Jirouškem se prošli náspem trati a nalezli v štěrku a kamení jakési drobné střípky skla. Když je Jarý nabíral opatrně do kornoutu, Zahálka o několik keřů dál blinkal po druhé. Dávě, trpce lál sebevrahům: Kdyby ste se raděj zhoupli doma na kšandě, vy voli, a nedělali takovéhle masakry. Všechny sebrané stopy později ukazovaly na smrt bez cizího zavinění. V jediné kapse mrtvého, která jako zázrakem přežila masomlýnek kol vlaku, byl nalezen dopis na rozloučenou. Vypadal jak list kardinálův. Na okrajích měl šarlatový lem. Krev naštěstí nestačila zatopit všechna písmenka, která seřazena v slova zpravovala svět o trápení toho nešťastníka. Bylo lze z toho posledního psaní vyrozumět soužení s nějakou Haničkou. Jinak už masomlýnek mlel důkladně.

	„Obličejová partie zcela neidentifikovatelná…“

	„Chcete vidět fotky?“ rýpl si fotograf Čenda.

	„Jdi s tím někam,“ hnal ho Zahálka, který ještě den po tom nemohl konzumovat Andělčinu chutnou a výživnou stravu.

	„Takže pokračuji. Neznámý sebevrah, cizí zavinění vyloučeno. Byl to chudák. Podívejte. Tenhle štof je z frcu…“ hodil na stůl Jarý mantl podivné barvy. Vše pasovalo na odchod ze slzavého údolí z vlastní vůle. Jen jedno vrtalo Jarému hlavou. Že u sebe neměl žádný doklad totožnosti.

	„To voni před tím pálej. Je to symbol, znamení, že si nepřejou, aby tu po nich něco zůstalo,“ zkušeně vysvětloval Zahálka, který pár hození si kšand v Deblíně a blízkém okolí asi již šetřil.

	„Aha.“

	Tímto aha štábního strážmistra Jarého pak byl případ uzavřen a odložen do akt.

	*

	Medvěd s číslem 7 na zádech trsá šimi! Ale jak! Odsypává patkami jako nějaký harlemský tanečník. Třepe rytmizované otočky, praktikuje i velmi oblíbený pimp’s walk, což je chůze se svěšenými rameny za pravidelného luskání prstů, jeho kotníky vylamují se do neuvěřitelných pozic. A vzápětí už se nese ve waltzu, jako by se lehce odrážel od modrých vln Dunaje. Hned poté láme svou dámu v pase a se vztyčenou bradou vyšlapuje vášnivě kroky tanga – hlavu na hlavu, střídajíc dramatické, rychlé pohledy na nohy.

	„Vůbec mě nenapadlo, že umíš takhle tančit, miláčku,“ zadýchaně šeptá mu při paso doble do ucha Ludmilka. Taneční maratón Hotelu Koruna, do kterého je přihlásily ty dvě příšery Kotoulovy, vrcholí. Přihlížející osazenstvo vytleskává všechny páry, ale Medvědem je uneseno. Kde se v jeho ploskonohé mohutnosti bere ta lehkost? To spříznění s každým rytmem a tanečním žánrem? Jako by se baletní mistr, po té co přibral metrák, vrátil na parket. Medvěd je středem pozornosti. Nikdo netuší nic o § 10 služební instrukce, v němž se praví… Četníkovi jest zakázáno… pitvořivě se pohybovati, vůbec má se četník varovati všeho, co by mohlo dáti příčinu k nepříznivému posuzování, k pomluvám anebo dokonce ku posměchu se strany obecenstva. To vše platí pouze, pitvoří-li se dotyčný četník ve službě! To ale praporčík Arazím vulgo Medvěd aktuálně není, tož – swinguj, tancuj, vykrúcaj! Tušem končí zdejší orchestr Domino taneční směsku. Napomádovaný mladík v bílém smokingu – napodobující R. A. Dvorského – přistupuje k mikrofonu upnutém v kruhu na třech perkách a chystá se vyhlásit vítězný pár. Nikdo nepochybuje, že to bude šťastná sedmička. Ten grizzly s vysokou, blonďatou krasavicí, které hoří ještě námahou stehna ze všech těch krok sun kroků. Imitace R. A. Dvorského konečně zahlásí: „Dámy a pánové, všichni jste byli úžasní, noblesní a elegantní… ovšem nejvíce… pár číslo sedm!“

	Do skandovaného potlesku, kterým sál kvituje volbu, je slyšet pronikavé pištění: „Kotoulééé! Našííí vyhráli! Vivááát Blumenmädchen!“

	Pinči v náručí korpulentní dámy z toho všeho dostává hysterický záchvat a může se štěknout!

	Kakabus září! Ludmilka je pyšná. Má přítele (vlastně skoromanžela) nejen chytrého, významného, ale i šmrncovního! Nahoře v apartmentu dovršuje Arazím triumfální večer trikem, jejž zaznamenal ve filmu s proslulým milovníkem Valentinem – šňůrku dekoltu Ludmilčiny noční košile rozvazuje zuby a Ludmilka si připadá jak v arabských pohádkových nocích. Jejich milování… poušť a prudký žár sluneční jsou pravidelně a vytrvale střídány oázou, chladivým stínem. Šťastná to žena, pronesla by Božena Němcová, kdyby ještě žila.

	*

	Statistiky se o tom nevedou, ale kdykoliv je v lázních přítomen nějaký Velký detektiv, vždy v nich dojde k nějakému zločinu. Vyžaduje se přitom zločin dostatečně rafinovaný, aby to vystačilo na celou délku detektivova pobytu. Detektiv mezi jednotlivými kůrami léčebnými, mezi masáží, čicháním solí, vířivými koupelemi, skotskými střiky a jinými dobrotami, je vtahován do pátrání. Tak je to v detektivních románech zařízeno odnepaměti. Nemůže tomu být jinak ani v případě Arazímově. Něco se nutně již musí přihodit. Arazím jen kvete a dobrým rozmarem bobtná. Klima lázeňské změnilo dokonce i jeden jeho nepěkný povahový rys. Lékaře jako stav začíná vnímat shovívavěji. Když mu třeba kapacita zdejšího konzilia MUDr. Steiner leští stetoskopem chlupatá prsa, je mu to docela milé. Protože ho přitom – jako pořádný kus mužského – okukuje mladá sestřička s bílým čepečkem a tvářičkami pěkňounce naducanými jako křeček, což ji dělá povážlivě šťabajzní. Jsou to pády, v těch lázních! Přestože je Arazím věrně a věrohodně zamilován, zalétne do vzpomínky z časů, kdy býval záletníkem. Jedná se patrně o synergické působení vlivů všech mazů, bahen a minerálů zpod kůry zemské vystupujících v kombinaci se všemi těmi kávičkami, bylinnými a jinými likéry, k tomu připište si šustění dlouhých rób a užívání života nočního ve velkých dávkách. Arazím cítí náhle, že je mu potřeba vyléčit si kdejaký neduh (na který by doma ani nevzpomněl). Jsou mu tedy do aleluja předepisována různorodá elektromagnetická brnění do vody vpouštěná, nasazovány masáže, které toho lidského tuleně nejdříve zkušenými doteky rozporcují na jednotlivé partie, ty pořádně promastí, promačkají, proklepou a zase zpátky složí v celého člověka. Rozkvétá i Ludmilka. Cítí úlevu v zádech a bedrech. Od věčného shýbání a zdvihání kořenáčů s napěchovanou zeminou má nepříjemně převekslováno pár obratlíků. Kůry bahenní a jiné nejsou to jediné, co ji napravuje. K blaženosti tělesné i duševní přispívá pravidelný přísun lásky tělesné, časté procházky na čerstvém vzduchu kolonády, kde je stále někdo zdraví a jako za pěkným párem se otáčí. Je uspokojena zcela těmito vakacemi, které pomalu mění se v návrat do ráje. Ještě kdyby se ten Karel vyslovil, nechybělo by jí nic. O vdavky jde jí tuze. Nalézá se ve věku, kdy ženu již deprimuje býti slečnou.

	*

	Šťastní a pokojní dnové netrvají v životě lidském nikdy dlouho. Nad lázeňským údolím, v serpentinách kopce, na pravidelné trati drkotá si dřevěný autobusek. Přiváží hosty čerstvé, na zpáteční cestu nabere ty, co již blahodárného působení Lázní užili a expeduje je zpět do reality všední. Drkotá i toho večera. V jedné zátočině osvítí stojící automobil. Jakási pasažérka vyvřískne: „Ježíšimarijá, vidíte to??! Tam! Zastavte!“

	Autobusek zastaví, cestující se vyhrnou a od tohoto okamžiku můžeme datovat případ loupežné vraždy, spáchané na Dr. Steinerovi a jeho paní. Neznámé, kruté banditstvo, pro achajský náhrdelník a několik zlatých cenností sprovodilo ženu ze světa kulkou do prsou. Manžela jejího postřelilo a stop žádných nezanechalo. Ty, které případně zanechalo, důkladně pošlapali a podupali přihlížející čumilové. Přivolaný velitel četnické stanice v městě Lázních, stržm. Matlafousek je z toho nešťasten. Za několik desítek minut dorazivší četnická pátračka pro změnu zuří. Pátrací pes Argo nemá se čeho chytit. Čenichá bezradně nad asfaltem. Zatím zvěst o tom přepadení letí do světa. Doktor Steiner je místní honorace. Tlak na četnictvo stoupá. Smrtící insultace jeho paní nemůže zůstat bez reakce zemského velitelství. Přichází befel, že má být k případu bezodkladně přivolán také dovolenkující Arazím. Úkol odtáhnout ho Ludmilce přímo z náruče na parketu připadl Matlafouskovi. Tento četník lázeňský vypadá v pochůzkové přilbici jako londýnský bobík. V dobráckém obličeji má stejnoměrně rozmístěn pár dobráckých očí, které se za celé Matlafouskovo dobrácké vzezření omlouvají. Panu praporčíkovi se omlouvá i sám Matlafousek, když ho veze serpentinami vzhůru na místo činu: „Promiňte, ale bylo to přání z vyšších míst. On byl totiž pan doktor na večírku u nějakého poslance, vracel se domů a automobil měl poruchu. Tak vystoupil, asi to opravoval… jedna haubna je sundaná… a v tom je přepadli ti lupiči.“

	Když Arazíma vidí vystupovat na místě činu Jiroušek, utrousí trpce k Čendovi:

	„Hele, přišel nás přebalit. Myslí si, že se bez něj ani… tento, však víš.“

	V jistém smyslu měl pravdu. Jeho přítomnost ničemu nepomohla. Pátračka zmapovaní místa zločinu zvládala bezchybně a on se jim tam ve svých lakovaných perkách jen pletl.

	*

	Ludmilka je zachmuřena. Kvrdlá alpakovou lžičkou kafínko. Nalézá se opuštěna Karlem u jednoho kavárenského stolečku společně s paní Kotoulovou. S předstíraným zájmem poslouchá její pištivé česko-německé plky-plauschen. Myslí svou je vzdálena. V jejím duchu mísí se tinktura zklamání, křivd a naštvání. Ludmilce totiž ten případ cele hatí plány. Vždyť jí to už docela šlo! Obratně zaváděla řeč na kvalitu a zajímavé ceny snubních prstýnků zdejšího klenotníka. Nebo předčítala nahlas z novin článek o nedávné svatbě dánského krále Frederika LX., v němž se vší zajímavostí je čtenářstvu opisována délka královniny vlečky či vzhled svatebního dortu. Neopomněla taky připomenout usnesení čs. parlamenm, kterým jsou finančně i jinak zvýhodňovány rodiny s dětmi, neboť rodina je základ lidského pokolení. Mnoho jiných reelných příkladů přednesla, některé opakovala dvakrát a více, protože se jí zdálo, že staří mládenci jsou vůči všem ideálům hluší. Nebo se alespoň tak staví. Tihle vrtichvosti nemají z manželství pojem. Bez té instituce byli bychom jenom stádem. Je třeba jim vznešenost toho stavu omílati tak dlouho, až se jim v zanedbaných myslích rozbřeskne a pochopí, jakou spásou je zažádati si u půvabné květinářky o její ruku.

	„Kotoul je unglaublich osel. Na, ja. Ceny krepdešínu a etamínu lezou nahoru a on si vzpomene, že ho bere hexenschuss… Kotoul musí direktně do Badenu… Warum nicht, ať si tratíme mnoho tisíc denně!“ pisklala dál ta apartní koza ze Sudet. Ludmilka tiše trpí. Dnes měli s Karlem naplánován romantický výlet k Poustevníkovým pramenům a místo toho ji vláčel po všech ďasech kolem případu, navíc s tím přihlouplým Matlafouskem. Nechám si všechno líbit? Ne, kdepak panáčku. Role je třeba vyměnit. Nyní jest kakabusem slečna. Ona Ludmilka se umíkakabusit náramně. Však poznáš. Kaktus bude proti mně hebkou maceškou. Otravná budu zrovna metodicky, dle Moderní příručky kakabusologie. Hned po obědě to slečna Karlíčkovi předvede. Z předváděného uveďme pár příkladů: mete nožkou rytmicky kamínky a soustředěně tuto pozoruje, přestože na ni jistá osoba hovoří, ukazuje jen svá sněhobílá bělma a otáčí hlavinku na opačnou stranu, než kde stojí jistá osoba, nebo trousí takové šťovíky: „Dovolená patrně skončila, pane detektive, že?“

	Arazíma to vede k zoufalému zvolání: „Ludmilo, buď krutá, ale nebuď ukrutná! To říkávali carům v Rusku a pravím ti to nyní já!“

	„Jenže carové se ženili, na rozdíl od některých!“ a zakření se kysele.

	Zatímco četnícká pátračka pátrá po banditech (marně), Arazím rozvíjí (nadějně) jednu hypothesu. Matlafousek má v notesu zapsáno dvanáct svědků i s adresami. Ale podle řidiče autobusku bylo cestujících třináct! Šofírmajstr Vorlíček vypravuje: „Na to numero mám akurátně smůlu. Jak je pasantů třináct, vždycky se něco semele. Tedkonc ta hrůza s paní doktorovou. Jindy zase mi rupne v zádech nebo klikový hřídel nebo píchnu kolo. Zkrátka, třináctka obestírá mou živnost zlým zakletím, takže vím najisto, že jich ten večír jelo pintlich třináct, pane praporčíku.“

	Matlafousek není kriminalistický génius, ale poctivá pečlivka. Dušuje se Arazímovi, že on nikoho nepřehlédl. Arazím tomu lázeňskému bobíkovi věří. Matlafousek ji nepřehlédl, ta osoba zmizela! A šofírmajstr si ji pamatuje: „Já náhodou vím. To je ta zrzavá slečna, co tak strašně vyjekla, když jsme míjeli Steinerovic bugatku.“

	„Jak to můžete vědět, že je to ona?“

	„Páč seděla na prvním sedadle hned za mnou a páč už znova nenastoupila a do Lázní jsem dojel bez ní.“

	Arazím a Matlafousek si tiše hvízdli. Každý v jiné tónině, ale se stejnou myšlenkou. Kam by šla? V střevíčkách, v sychravé noci, kdesi uprostřed opuštěné silnice, když se okolní lesy hemží kráglujícími živly. Místo bylo zajištěno a nikdo z četníků si žádné zrzavé slečny nevšiml. Matlafousek nad tím jen kroutí hlavou. Ale v Arazímovi už ona klíčící hypotéza nabírá pupence a květů – žádní hrdlořezi neexistují! Vše je provedeno jako dokonalý zločin, o kterém se v Policejním věstníku praví, že taktéž neexistuje.

	*

	Hepčí! Jarý podával hlášení a hepčíkal. Probrouzdal potok pod strání, kde se to stalo, a krom zahozené toaletky, taštičky s ozdobnými flitry, nenašel jediné stopy. Jako by ti loupežní vrazi byli spíše duchové než skuteční lidé. Hepčí! Hodina v té studené vodě mu dodala. Arazím mu poručil velkou hořkou, aby se zahřál, a když mladým otřásla jak se na správnou hořkou sluší, ztišil hlas do neslyšitelnosti, jen tak, aby mladý zástupce odečítal ze rtů.

	„Co ty a Andělka?“

	Jsme právě účastníky vrcholné konspirace. Věci tuze delikátní. Bylo již řečeno, že Arazím trpěl špatným svědomím za Andělčin osud, a tím více za Toníčkova pohrobka. Před časem zosnoval dohazovačský plán, který vycházel z následných premis – Jarý je mladý, knihy nebude kupovat věčně, bude se chtít věnovat něčemu serióznímu v životě, Andělka je k světu, nemůže se trápit a docházet na Toníčkův hrob také věčně, žít je třeba, ano žít a rozvinout se. Takže počal Jarého heftovat a ponoukat, až konečně Jarý, aby se nadřízenému zavděčil, vyvedl ji do bia. U druhé hořké teď Arazímovi referoval, co bylo. Poměrně jasně a stručně.

	„Nic.“

	„Jak to nic?“

	„No nic.“

	„Co je to nic?“

	„No, nic je nic.“

	„Takové nic je na prd!“ uzavřel Arazím debatu jak vystřiženou z románů spisovaných Antonií Skrušnou-Podmořanskou. Kdyby ti povedení sňatkoví packalové věděli… Příroda si skrze vlastní chemii umí lásku obstarat sama. Když se Andělka ten večer vrátila do svého hájemství četnické jídelny a kuchyně, seděl tu nad pozdní večeří Václav Ryba. Byl to jen letmý střet dvou pohledů. Jako ve velké rychlosti kmitne na nebi meteor. Kterýsi básník pravil, že oči jsou branou do duše a otevírají jen těm, kteří si přejí do nás nahlédnout. Že by Andělka byla osudem spojena toliko s muži, kteří jsou členy „Klubu pro policejní ušlechtilé psy“ a jiných neznala?

	*

	„Karle, ty jsi maniak!“

	Že Dr. Steiner by mohl být úkladný vrah, je stejně pravděpodobné jako že ministr zahraničí Dr. Beneš není slávista. Ludmilka má ruce v bok (její tradiční bojový postoj) a srší na svého milého pomněnkové blesky. Ale Arazímova povaha a postava jsou spolehlivým hromosvodem. Tento svéráz republikového četnictva na takové sršení nic nedá. Má někde hluboko v morku kostí cit pro zločince a jejich skutky. Kolikrát ho už odrazovali, varovali instance vyšší, než je spanilá Ludmila. Hrozili mu ztrátou postavení, výsluhy, cti, degradací, ale on se nedal. Jde si za svým, všemu navzdory – úsudku nadřízených, společenským konvencím i své květinářce. Arazíma dokáže znejistit jen fotograf lázeňský, nějaký Dolínek. Místní četnictvo má ho v hrsti, protože má na něho, že si přifocuje pornografií. Ale cvrlikot lázní, všechny mimomanželské aféry a aférky má tenhle Dolínek zmapovány lépe než státní kartograf střed města Brna: „Doktor Steiner a milenka? Takový suchar? To je jako byste se ptal na milenku světícího biskupa.“

	Arazím se však drží své theorie hypothetické pevně. Nakonec z Dolínkovy paměti vymáčkne jak z vypotřebované zubní pasty, že Dr. Steinera zahlédl jednou s nějakou zrzkou. Pic kozu do vazu! To je trefa. Takže je potvrzeno, že slečna z autobusku není přeludem. S Matlafouskem obšlápnou všechny, kdož nějak znali poměry u Steinerových. Skládají z malých kamínků výpovědí mozaiku obrazu paní Steinerové. Nic výstavního. Většinou se shodují, že byla přísná, panovačná, fúrie, semetrika, uměla poroučet. Měla slabost pro jediné tvory, kterým vše dovolila a odpouštěla – kočky. Náhradou za děti, kterých jí nebylo přáno. Její břicho zůstalo ladem, byť bylo mnohaletým manželstvím kypřeno a oséváno. Arazím dostává do své hypothezy konečně i věrohodný motiv. Dr. Steiner potřeboval vyměnit. Starou Steinerku za mladou zrzečku!

	*

	Četník s civilistou zvoní u pestrobarevné branky. Vila za ní je malým zámkem. Má neomítnuté trámoví po vzoru hansovních měšťanských domů, dokonce i jedno cimbuří vykukuje, zkrátka trpí národním nevkusem německého živlu, který je v Lázních rozhojněn. Přišli navštívit Dr. Steinera, který se zotavuje ze svého zranění již v domácí péči. Kdo jim to přichází otevřít? Zdravotní sestřička z ordinace doktora Steinera. Značně udivena vede ty muže dál. Hostitel podává kávu v drahém míšeňském porcelánu, který má glanc. Ten však Dr. Steiner postupně ztrácí.

	„Vaše návštěva je tady privátní nebo ji mám považovat za oficielní?“

	„Berte to tak, že se z ní neraduji stejně jako vy. Kazím si dovolenou.“

	„Nechápu stále její důvod. Nelíbí se vám snad něco na mé výpovědi?“

	„Budu k vám upřímný. Nelíbí se mi na ní nic! Je plná rozporů.“

	„Žádné rozpory v ní nevidím. Má žena je mrtva, já zraněný. Proč mě obviňujete? Já viděl vrahy – vy je najděte!“

	„Vy jste viděl vrahy, a já tu nevidím nikde žádné kočky. A měly by tu být. Vaše zesnulá paní je přece zbožňovala…“

	„Jsem příliš raněn na to, abych tu s vámi vedl diskurs o kočkách. Slečna vás vyprovodí. Poroučím se.“

	Arazím s Matlafouskem jsou vyprovozeni. Když míří k brance, všimnou si psa, který na zahradě cosi zuřivě vyhrabává ze země. Arazím se obrátí na kolegu: „Chtělo by to tu malinko rozhrábnout. Nenápadně. Nejlépe v noci.“

	Matlafousek kývne. Je-li teorie pana praporčíka správná, nějakou mrtvolku zdechlé kočky najdou. Ale to ještě nic nedokazuje. Mezi zabitím čičiny a člověka je rozdíl.

	*

	Klíč k případu je ta záhadná zrzka! To mi žádný nevymluví. Ale kde se tu vzala? Nikdo ji pořádně neviděl. Jen se vynořila a zase zmizela v množství lázeňských hostů. Kdybych ji nalezl, odemknu tenhle případ raz dva. Ona je klíčem, to je jisté!

	Arazím vedl v sobě tento hovor a nahlas si ponuře brblal: „Zrzka… zrzka… zrzka…“ jako by chtěl vyvolat patrona všech rezatých. Ludmilka přísně se dotázala: „Karle Arazíme, jakou znáš zrzku? Důvěřovala jsem ti, že jsi na blondýnky. Konkrétně na jednu,“ a významně ho políbila.

	„To je ta z případu, víš… nepasuje mi to. Musí být odsud a přitom ji nikdo nezná.“

	„Vždyť nemusí být ani zrzka. Nedělám si naději, že by sis všiml parukářského závodu na korze, když jsi přehlédl kolekci snubních prstenů z bílého zlata ve výloze klenotníkově tamtéž…“

	„Ludmilko!“ zajiskřilo se mu v očích a vášnivě ji k sobě přitiskl a poceloval. „Jsem orientován výhradně na blondýnky, kterým to pálí. To je ono. Ta holka má paruku!“

	Znovu ji horoucně objal, neboť si potřeboval rychle odskočit něco si ověřit a nechtěl vyvolávat mezi nimi svár.

	„Teď ne, Karle,“ jemňoulince ho Ludmilka odstrčila.

	„Ale já musím…“

	„Opravdu… musíš?“ hlas se jí nepatrně zachvěl „Ano… musím jít, ale hnedle jsem zpátky.“

	Ludmilka zchladla jak sfouknutá sirka.

	„Karle, víš o tom, že jsi úplně strašný tvor?“ zanaříkala téměř plačtivě, neboť v ní jeho stisk vyvolal touhu po něžnostech. On se ale sápal po klobouku, kabát si v samém spěchu natahoval mezi dveřmi, rozloučil se chvatným „Pa, pa“ a zmizel. Nechal ji zase samotnou. Natěšenou a neuspokojenou. Objektem jeho touhy se pro tu chvíli stal Matlafousek, který mu činil garde při návštěvě podnájmu sestřičky Dr. Steinera, slečny Barbory Mázlové. Bydlela kdesi na předměstí. V baráku, jenž byl mnohými dešti a plískanicemi notně olezlý. Plíseň se natáhla do omítky chodeb, schodišť a patrně též bytů. Dveře jim otevřela samotná bytná Škvarková. Z dámy neměla ta paní nic, aby se tak řeklo. Dvě liščí hlavičky přehozené kolem krku namísto límce, žinilkový šátek na hlavě, velké náušnice, že by se na nich mohla houpat andulka a proklatě nízko visící prsa. Presto, nebo právě proto se jí Arazím zeptal na její minku o slečně.

	„Moc foukat si teda nemůže, to vám povím. Je to taková… chudobka vychudlá. Já se nad ní slitovala, řekla jsem si, dobrý skutek uděláš, a hle, jak mi oplácí. Trousí se mi sem četnictvo! Půjde z domu… Mě na milosrdenství neužije!“

	„Vidím, paní Škvarková, že jste vzdělaná žena. Dovolíte nám podívat se na její věci? Jen se podíváme a zase půjdeme.“

	Polichocená bytná otevřela se skřípotem starou almaru, neboť ta měla dvířka zkroucena do mírné vrtule. Arazím vytáhl pár mnohokrát přepraných, ubohoučkých šatů na ramínkách, pozdvihl je proti světlu a zaradoval se. Na jednom zplihlém límečku zaleskl se zrzavý vlas z umělotiny!

	*

	V průčelí kavárničky Na korze je vyveden nápis určený učencům, platný je ale všem smrtelným. AETATE FRUERE. Ano, užívej života… neboť ten pádí jak zběsilý, povzdechne si vzdělanec a zahloubá se do místní nabídky. Podávají zde výtečný polárkový dort s vaječným liquérkem. Ludmilka právě udobává tu dobrůtku, Arazím oblažuje se usrkáváním dvojité kávy presované s trochou smetany. Tak si lážují, celý svět má pořád nějaký spěch a kvalt, ale oni ne, teď si užívají lázní, kde čas plyne volným tempem kolonád. Uďobávají, usrkávají a oblažují se. Jenže – všeho do času.

	„Pane praporčíku, mohu přisedout?“ Ludmilce se lžička zastavila v ústech. Zase ten Matlafousek! Čekala, že ho Karel odpinkne, ať počká, oni lážují, ale kdež, už měl zase ten chrtí výraz hladové dychtivosti po nových zjištěních v pátrání. Matlafousek nalistoval notýsek.

	„Tak ta první věc. Závěť. Je to neoficiální, ale vše se jeví tak, že po ní dědí všechno. S pojišťovnou jste se trefil taky. Pojistka byla uzavřena teprve před měsícem na částku…“ raději to ani nevyslovil a ukazuje praporčíkovi numero zapsané v notesu. Arazím zahvízdne: „Pěkná sumička.“

	„Jo, tak abych to dopověděl. Ty kočky. Zvěrolékař potvrdil při pitvě jako příčinu otravu jedem na krysy. A ještě něco, pane praporčíku. Vyplatilo se nám sledovat slečnu Mázlovou. Podívejte…“ Matlafousek vytáhne z kapsy kabátu uniformy nějakou věc zabalenou v hadříku. Když to rozbalí, hvízdne Arazím podruhé: „Výborně. Jdeme si pro něj!“

	Věčný nápadník Karel Arazím vstane, našpulí rty, aby si Ludmilku udobřil, že ji zase musí opustit. Ludmilka se distingované odtáhne a zaškaredí. Takovouhle matlafousáckou pusu narychlo? To určitě!

	*

	Četníci s karabinami, vedeni civilem v modrém flaušáku, vtrhávají do vily Dr. Steinera. Ohledů netřeba. Jdou zatýkat úkladného vraha. Vrazí s rámusem do domu, dupou po schodech a v hale. Dr. Steiner v brokátovém županu domácího pána soptí: „To je NESNESITELNÉ! Ihned se spojím s někým KOMPETENTNÍM!“

	„Poslužte si, ale nejdříve se podívejte na tohle,“ nenechal se vyvést tou bouřkou z míry Arazím a vytáhl z náprsní kapsy achajský náhrdelník. „Tři svědci viděli, jak to zde přítomná slečna zahrabávala v parku.“

	Černovlasému skřítkovi s naducanými tvářičkami začne cukat brada.

	„BLBÁ HUSO! Přece jsem ti jasně říkal, že máš všechno zahrabat do odpadků v nemocnici. Mohla si být královnou a takových šperků mít, kolik by sis poručila. Ale ty, huso blbá…“ doktor řval až prskal a rozháněl se kolem sebe hůlčičkou. Arazím se naopak libě usmíval, maje přiznání z první ruky: „Pane doktore, vy jste zapomněl, že chudí lidé se vždycky sichrují na horší časy, protože nevěří ve štěstí trvalé.“

	Pronést zatýkací formuli zbylo na štábního strážmistra Matlafouska, který byl nejvyšší přítomnou šarží ve službě. Řekl to trochu omluvně a smutně, zkrátka jako správný lázeňský četník, který nade všechny povinnosti drží na zájem města, jež žije z ruchu cestovního a musí vyjít s každým, pomalu i s úkladnými vrahy, kteří jsou významní rodáci…

	*

	Poslední večer společné dovolené nechal Arazím do salónku jejich apartmánu instalovat stůl slavnostně prostřený. Příbory jsou vycíděny do prudkého lesku, skleničky vinné, zvané flétny, dále napoleonky i koktejlky všechny vzorně vyrovnány kolem talířů a talířků, ubrousky složeny do takzvaných biskupských čepic. Dvě svíce ve svícnech osvěcují tvář Ludmilky, která sálá přesvědčením, že tedy toto je ten den, ta hodina. Nastává okamžik, kdy starý větroplach, povětroň a záletný aviatik Arazím konečně přistane a hlavně… Vysloví se! Aperitiv však byl vypit za hovoru nezávazného typu zapršeti by mělo, to by mělo, ale jinak vyvedlo se to jaro náramně. Ludmilka začíná netrpělivě bubnovat nehtíky do ubrusu. Když po šunkové rolce s chřestem a šlehačkou zbyla na talířku jen mastná šmouha a Arazím stále nic, Ludmilka sama vrhla vše na jednu kartu a vyložila svou nespokojenost se svým postavením jakési oficiální Arazímovi matróny. Již jí to nestačí. Chce být uznána jako řádná manželka před Bohem, před lidmi, před zákonem. Když domluvila, v tváři jí hrály roztomilá nejistota i koketní rozpaky. Byla si jista, že on ji miluje. Jen potřebuje – jak ji instruovala paní Šiktancová – dopostrčit. Byla si jista svým třpytivým pohledem, který podlamuje kompletně silnému pohlaví nohy. Byla si jista, že ho obdarovala za všechny ty jejich lázeňské noci více než štědře. Slovem, byla si jista. Dle jejího vysněného scénáře, měl nyní Arazím vytáhnout odněkud a položit před ni dva prstýnky v sametové krabičce. Na místo toho vešel garsón a začal servírovat hlavní chod, tuniské maso.

	Arazím jej nevyhnal, naopak začal vychvalovat tento pokrm jako by byl nějaký velkododavatel lahůdek.

	„Vynikajícně chutná tady s tou citrónovou omáčkou,“ a místo prstýnků, cpe jí pod nos nahřívaný omáčník.

	„Karle, dlužíš mi odpověď,“ praví Ludmilka, ale pochopila, že té odpovědi vysněné se jí nedostane. Dnes ani jindy. Aeronaut Arazím nepřistane. V tento okamžik prozření se cosi v jejím srdci láme. Ludmilka přestává snít. Leč neodhodí ubrousek na stůl, nevstává a uraženě neodchází. Žena je ledovec, který nám také ukazuje jen svůj vrcholek, pouhou špičku. Pod hladinou nalézají se gigantická ledová pole. Ta se v Ludmilce nyní s pukotem hnula. Odtrhuje se cit lásky pryč od svého pólu a táním směřuje k rovníku nezávazného vztahu, až se v nekonečném okeánu všedních dnů rozpustí docela. Ale nepředbíhejme. Nemáme na to práva ani vědomostí. Cožpak je v naší moci dohlédnout, co se skrývá v temné hlubině ženského srdce?

	*

	Lázeňské intermezzo skončilo. Nastává opět čas každodennosti. Bedřich Jarý vedl si v zastoupení chvalitebně. Případ sebevraha z viaduktu má velitel srovnán na stole, jen převázat mašlí. Probírá se jím, napůl ještě duchem malátným v Lázních, když tu si povšimne v přiložené krabičce rozbitých sklíček. Zpozorní. Duch jeho je volán k pořádku a bystrosti. V protokolu stojí, že jde o… střepiny skla patrně dioptrického. V protokolu však není řádky o tom, kde jsou zbytky obrouček. Arazíma zamrazí. Žádné obroučky neexistují. Je to sklíčko z cvikru! S lehkým třasem v rukou otevírá trezor a vyndává onen připiš, nejtajnější z tajných. Z něho vyjímá fotografii pána XY s pleší a cvikrem. Popis fyzický v připíšu uvedený shoduje se s pitevním nálezem Jarého protokolu. Arazím vytáčí číslo kanceláře plukovníka Kostrouna. Hovor netrval ani minutu. Arazím upíná si šavli, bere na sebe plášť, do opancéřované služební aktovky ukládá protokol a přílohy případu drážního sebevraha a odjíždí nejbližším spojem do Prahy. Z Hlavního nádraží je vezen v automobilu s neprůstřelnými skly. Profrčí Letnou, za Špejcharem uhnou ve směru na královský hrad Hradčana. Zde stojí budova, s níž nejsou žádné žerty. Bývalý objekt zeměbrany, dnes ministerstvo vojenství. V nekonečných chodbách, v nepřehledných záhybech je skryt salonek, v němž se od rána radí kapacity obrany státu před vnitřním nepřítelem. Velitel Zuspy, neboli Zpravodajské ústředny státní policie, stále odbíhá na šňupeček tabáku, generální velitel četnictva generál M. kroutí si nervózně konečky kníra, ministerští úředníci se buntují a něco šeptem kují za zády samotného ministra vnitra, který se obává pádu celé vlády. V takové pospolitosti očekávají tyto kapacity jednoho obyčejného praporčíka z brněnské pátračky. Neboť ten chytil na vlasec kapitální úlovek. Dovezený materiál je vložen do mašinérie laboratorních analýz a komparací, až je v časném odpoledni vyneseno dobrozdání – pán XY je s panem drážním sebevrahem osoba nade vši pochybnost identická! Vysoký důstojník v civilu vysvětluje motiv jeho činu: „Ve svém bezprecedentním postavení potřeboval vyřešit katastrofální finanční situaci. Při sebevražedném aktu pokusil se nezanechati ni žádných stop, aby vzbudil falešný dojem, že je prchlý v zahraničí a my zastavili pátrání. Pokud jde o zdefraudovaný obnos, máme vážné podezření, že zůstal v rodině. Jeho žena pochází z kruhů významné šlechty nám spřátelené země. Proto se doporučuje pohlížet na celou věc nikoliv z hlediska kriminalistického, ale výhradně politického.“

	Všem zainteresovaným pánům se výrazně uleví. Zuspák si v bujaré veselosti dopřeje zdvojených hromádek, generál četnictva rozplete a rozmotá smotané konečky generálského kníru, ministerští úředníci si pro své intrikářské zábavy naleznou jinou aféru a ministr vnitra může předstoupit pře členy kabinetu a oznámit jim, že to těm supům z opozice v parlamentu pořádně nandají. Jsou zbaveni toho tíživého jařma. Jeden z nich už nemůže být nikdy dopaden a před očima národa usvědčen. Inu vyšší zájem státní je vyšší zájem státní. S tím nic nepořídí ani roztomilá psice Kikina, která se v podvečerním soumraku toho bláznivého dne tiskne ke svému navrátivšímu se páníčkovi malým bušícím srdíčkem a buřta starého se stará, že je ve vládních kruzích označena jako persona non grata. Haf, haf!
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	Čtvrtého listopadu je odjaktěživa slavný den! Ne nějakého pitomoučkého 20. ledna, přihlouplého 6. května či zcela zbytečného 30. července. Teprváde na čtvrtý den listopadový připadne lidstvu důstojná záminka k oslavě. Neboť svátek světí všichni Karlové! To se pak hasí doutnající vnitřnosti kyselostí koprového láku z okurek a třeštící hlava se obvazuje mokrým hadrem. Nelze se ničemu divit. Karlové jsou pro lidstvo neobyčejně užiteční. Většina z nich je svým povoláním zakladatel. Příkladně takový Karel Veliký založil novou Evropu. Nebo vezměme Karla toho jména IV., což je zakladatel první pražské reelitní kanceláře, jež mívala ve svém portfoliu náměstí, nějakou tu dvoutřídku i most. Čeho je zakladatelem novopečený vrchní strážmistr Karel Arazím, nepodařilo se vědeckým kapacitám vědy historické zatím dopátrati. To mu ale nijak nebránilo řádně oslavovat své jmeniny v restauraci U Šunky s Josefem Ambrožem (též biřmovaným Karlem!). Tito méně slavní Karlové připíjeli svým slavnějším jmenovcům tak dlouho, až spadli oba pod stůl. Bájesloví karlovské je tak obsáhlé, že důvodů k přiťukávání nalézá se tolik, že by to nevypil ani muflon, aby to s ním netřísklo. To však platilo jen do toho osudného 4. listopadu roku třicátého čtvrtého, který nešťastně otočil běh dějin Karlů a odkryl fascinující skutečnost, že jsou to z valné většiny grázlíci, marnotratníci, fixlíři, jedním slovem lumperaj.

	Poštovní úřad na zapomenutém předměstském nádraží, kde slepice pobíhají mezi rozkvedlanými plaňkami plotů, je zatuchlý kutloch. Čpí starou poštovní zatuchlinou, což je zvláštní poštovský pach složený z pytloviny poštovních vaků, razítkové barvy, klihu, inkoustu, zkažených potravin v balících a potu ze tří zaměstnanců úřadu, kteří tu slouží snad odnepaměti. Léta jim prochází rukama svět a vždycky frnkne dál za adresátem. Jen oni dál sedí mezi tím erárním, otřískaným nábytkem na prošoupaném linoleu a nehnou se z místa. Každý je zatuchlým originálem sám o sobě. Jejich úřední saka a klotové rukávy nasákly roky služby. Prvním je pan účetní Komiš. Cifršpión, dalekozraký brýlovec s tlustými skly v kostěné obroučce, prořídlými vlasy ošklivé pivní barvy s šedivými konci. Třepí se mu límeček a rukávy košile, která už patrně doslouží s ním. Vždyť má jeden měsíc do konce své služby. Sedí na jedné a té samé židli od roku 1902, s výjimkou války, kdy sloužil někde v severní Itálii. Když byl demobilizován a vrátil se, ta židle měla stejné inventární číslo, jen místo orlíčka byl tam přeražen dvouocasý lev. Lze-li vůbec u takového tvora užít slova vášeň, pak jeho vášní jsou cizokrajné pohlednice, kterými se ve volných chvilkách prohrabuje. Druhým uvězněným v té poštovní kobce je sám pan poštmistr. Člověk sebe si nezměrně vážící, na maličkostech ulpívající, jenž vyžaduje řád a pořádek v každé té maličkosti. Ústřední věstník pošty české je mu nad evangelium. Za všech ročních dob obléká pullover s decentním vzorkem, aby ho průvan neofoukl, neboť jeho krédem jest, že stonání je hrubá nezodpovědnost úřednictva! Posledním z tří je poštovní posluha vznešeně zvaný manipulant. Jediný z nich je středního věku, ale stejnou mrtvolnou zatuchlinou nakažen. Drží s těmi dědky basu zmarněného života. Sám stal se balíkem, který pošupuje jinými balíky a jako ten volek táhne po nástupišti vozík s poštou. Den za dnem, stejný, neměnný úděl.

	Ráno pátého listopadu vyběhl výpravčí jen na péron odmávnout výpravkou dělnický přípoj a už zase mazal zpátky do tepla své kanceláře. Když míjel poštovní úřad, všiml si, že zámek na mřížovaných dveřích se jen bimbá na oblouku a vložka je vytržena. Přivolaný četník zjistil, že došlo k vloupání do příruční pokladny.

	V půlhodině dojela brněnská pátračka. Vrchní strážmistr Arazím se sotva držel na nohou a před sebou postrkával klopýtajícího Ambrože, vlekoucího na zádech pořádnou opičku, fernetového šimpanzíka. Fotograf Čenda a řidič Jiroušek se jim pochechtávali v rámci subalternativních možností. Když vlezli do té poštovní kobky, její tři obyvatelé už byli usazeni na místech, s nimiž srůstali. Arazím si obhlédl mžourajícím jedním okem vypáčenou kasu: „Kolik odhadujete, že tam bylo?“

	Pan účetní se krákorajícím hláskem ohradil: „Nikdy nic neodhaduji prosím. Mám vše do haléře spočítáno. Šestnáct tisíc tři sta sedmnáct korun přesně! Měly odejít dnešním kurzem.“

	Arazím tak konečně zaznamenal přítomnost těch inventárních tvorů. Nejprve pohlédl na účetního. Od pohledu mu připomínal nějaký hmyz, což bylo způsobeno optickým efektem dioptrických skel pro dalekozraké, která zvětšují oči, že člověk za nimi pak opravdu vypadá jak nějaký brouk. Po něm si Arazím všiml muže sedícího u okna. Matlal nepřítomně balík štětkou a něco na něj lepil.

	„Co vám je, že jste bílej jak stěna?“

	Místní strážmistr odpověděl za bledulína: „On je Karel, Karel Vokoun a včera slavili v hospodě svátek…“

	Při připomínce včerejška Arazímovi mimoděk zatřeštila kebule. Přemáhaje tu bolest otočil se k třetímu muži, který upnutě seděl za svým stolem, s dlaněmi mezi koleny a s výrazem, který říkal – vím přesně, že to s celým světem špatně skončí, ale mně, poštmistrovi se nesmí nic vyčítat, protože já vyhlášek Ministerstva pro správu pošt, telegrafů a telefonů vždy dbal a hleděl.

	„Vy jste taky slavil?“ optal se Arazím.

	„Já? Ach, kdepak Já byl stižen žlučníkovou příhodou. Má žena je Karlička…“

	„Karlička,“ splynulo Arazímovi ze rtů tiché zaúpění.

	„…ano, Karlička upekla na svou počest husu. Ten záchvat je trestem za mou nenechavost tlustých stehen… té husy.“

	*

	Všechna ta tři inventární čísla hleděla do svých stěn, k sobě otočena zády. Arazím by jim dal v duchu pár trefných přirovnání, ale hlava se mu kolébala na krku nejistě jako bárka na vlnách a jeho jediným přáním bylo mít tuhle patálii co nejrychleji z krku.

	„A tohle je co?“ zeptal se, udeřiv pěstí o železnou skříň.

	„To jest trezor, ohnivzdorný prosím,“ odpověděl pan účetní, hmyz potměšilý.

	„Jsem sice jen četník, ale trezor ještě poznám. Máte v něm nějaké peníze?“

	„Jistě. Půl miliónu,“ odtušil pan účetní, jako by sděloval, že v něm přechovávají mák na posvícenské koláče. Bárka na Arazímově krku se zhoupla ještě víc. Půl miliónu! My tu vyšetřujeme mizerných šestnáct tisíc a tady taky může jít o největší loupež v dějinách republiky.

	„Okamžitě to otevřete!“ poručil.

	„Prosím.“

	Účetní a poštmistr společně, každý svým klíčem, otevřeli pancéřované dveře a vytáhli zapečetěný pytel s modročerveným pruhem. Z něj pak vyskládali pět balíčků po sto tisícikorunách, každý svázaný pokladní páskou. Arazímovo moře se zklidnilo.

	„Zaplaťbůh, tak to zase uložte zpět.“

	„No moment, to prosím tak snadno nepůjde. Musíme vše znovu přepočítat a znovu zapečetit. Mám své předpisy a měsíc do penze, prosím.“

	Arazím, který se už viděl v představách zpátky na stanici u láhve nakládaček, dokonce cítil v ústech jednu kyseloučkou okuročku, která padá do jeho stále doutnajících útrob, si povzdychl. Zase nějaká komplikace, ale nešť. Hlavně že to bude odbyto.

	„Dobře. Při přepočítávání tady s vámi zůstane praporčík Ambrož. Štábní strážmistr Němec… Čendo, obvyklý postup. Chci mít na stole fotky, otisky a tak. Jiroušek se poptá v okolí, čeho si kdo všimnul, spíš nevšimnul, známe to.“

	Rozkazů velitel vydal, tak mohl konečně vyjít na čerstvý luft. Z té žluklé poštovní zatuchliny mu bylo šoufl, jako by olízal motouzy všech těch balíků, co byly naskládány na vážnici.

	*

	Do velitelovy kanceláře bez zaklepání vpadl fotograf Čenda: „Pánové, to musíte vidět!“

	Arazím smutně zalovil u dna sklenice pro poslední zelenou pilulku na svůj játrotřas a bolehlav a zaševelil: „Ne-kři-čet.“

	Už to totiž vypadalo, že mu fernetoví permoníci přestali bušit kladívečky do jeho spánků. Jarý mu podával raport o brněnských kasařích, které jako elitu galerky nechtěl obtěžovat, protože tahle poštovská kasička byla hluboko pod jejich profesní úrovní. Oni tak pořádně zakrojit hasák a dobýt se skrze vsypaný popel dvojitých stěn do takových káč, jako jsou spolehlivé značky fy Scholle a spol. nebo Kárcher.

	„Pojďte se podívat, co jsem objevil!“

	Arazím opatrně vstal a rychlostí umírajícího slona se dovlekl za Čendou a Jarým do fotografické komory. Tam, v červeném světle, v mističkách ustalovače, koupala se Černá ruka! Všichni tři třeštili zraky na ty roztažené prsty, jako by na ně sáhlo samotné chapadlo chobotnice Mano Nera, obávané zločinné organizace, postrachu pokojných Američanů.

	„Co to je za blbost? To si z nás někdo dělá legraci! Ti kluci, co si říkali Černá ruka, přeci už sedí,“ první se vzpamatoval velitel. První pochopil, že v tom nemají své černé prsty mafiózové z Kalábrie, ale nejvýš parta mladých anarchistických zoufalců, kteří vybílili pár klenotnictví a na skle zanechávali tenhle otisk. Za plivanec do tváře společnosti vyfásli od tří do pěti roků káznice natvrdo.

	„Bedřichu, sežeň auto. Na ty vejlupky se jukneme.“

	*

	Ponurá je budova trestní káznice. Žití v ní je ponuré. Chodbou obitých hnědých dveří s pákovým mechanismem otevírání cel jdou za sebou v hnědých mundůrech a čapkách vězňové. První číslo 54332. Jejich vůdce, Baráček Antonín vulgo Kančí Zubák. Drží se hrdě a vzpřímeně. Taky je tu teprve tři měsíce, to se ještě dá. Vydýchanému vzduchu přivykneš, rannímu chození na bohouše přede všemi taky, ale ono pět roků, pět jar a zim, to není jen tak. To ještě tenhle Garibaldi z Bystrce pozná. Krátkými krůčky v plstěných pantoflích následují ho Glifton, Peppini, Hrom a Vandrák, což jsou vulga zase jeho companěros z Černé ruky. Když je dozorci vězeňské stráže s fialovými výložkami odvedou do místnosti pro návštěvy, sedí tam už ze ženského bloku jejich černoruká spoluspiklenkyně Provazníková Anna, zvaná Almara, sama bachratice, na almaru opravdu se podobající. Naproti nim usednou tři četníci. Hovoru se ujímá nejmladší z nich, který není daleko od věku rebelů.

	„Tohle jsme našli ve vyloupené kase nádražní pošty. Nevíte o tom nic, Baráčku?“ a posune k vůdci fotografii otisklého symbolu. Číslo 54332 přes své tlusté pysky po drsňáckém způsobu vytlačí drsňácky vyvedenou odpověď: „Tak koukej, ty slouho. Za prvejc, žádnýho Baráčka neznám. Vždycky Kančí Zubák. Za druhejc, my bysme nepárali nějakou blbou kasu na blbým nádraží…“

	„Kdybysme něco párali, tak něčí pupek!“ vloží se do toho Almara. „Co takhle žváro, bejci. Nebylo by?“

	Jarý je zaskočen. Takovou nenávist u svých vrstevníků nečekal. Měl je za poblázněné kluky, ale tohle jsou už těžké váhy kriminálu. Ale je dobře, on se umí taky točit, milí pardálové, a hezky zvostra! Z Jarého je jaguár: „Tak frajeři, taky si můžeme vzít každýho zvlášť a zahrát si na pořádný výslech. Třeba tady Baráčka bych si vzal já a narovnal mu ten jeho zub.“

	„Nehoň si trikot, slouho. My chlupatejm nezpíváme. To zkoušej na ty posery, co zůstali venku.“

	„Myslíš svýho bratra? Kapsář, dvakrát trestaný, podezření na loupež v konzumu…“

	„Brácha s náma nemá nic. Je to vobyčenskej zloděj.“

	„Zatím co ty jsi vůdce lidu, co?!“

	„Nežvaň slouho vo něčem, vo čem nemáš páru!“

	Jarého trpělivost praskla. Vyskočil s blýskajícíma očima ze židle. Proti němu se prudce vztyčil Kančí Zubák a s ním jeho companěros. Vypadalo to pěkně hustě. Dozorci už sahali po obušcích s ocelovou spirálou, které umí dobře vedenou ranou přelomit ruku nebo nohu jako párátko. Když organizace Černá ruka viděla převahu zbraní, zase usedla. Arazím máchnul rukou k fialovým výložkám: „Radši si ty revolucionáře odveďte, než jim dám sám pár facek, a panu řediteli, že děkuju.“

	*

	Cestou zpět do Brna bylo v četnickém autě ticho. Uražený „slouha“ Jarý budoval v uražené mysli plány, kterak vyhladit Černou ruku do pátého kolena. Začal by v rodové větvi Baráčků a sice tím bratrem. Hošíci si hrají na hrdiny z Dostojevského? Nu vot, já jim namáznu bratry Karamazovy na vězeňský chlebíček tlustou vrstvou! A vymohl si na svém představeném na večer čtyři lidi, o psu Argovi nemluvě. Šli si pro něho do pošmourné dělnické kolonie v Bystrci. Jenže Baráček byl od rány. Vyskočil před četníky oknem a psovodu Rybovi hlídkujícímu před domem dal ránu do nosu. Chňapnul po něm ovčák, ale Argo byl po nemoci a zakousl jen Baráčkovu nohavici, která mu upáraná zůstala viset v tlamě. Samotný Baráček za hvízdání četnických píšťalek zmizel mezi ploty. Z místní četnické stanice podával Jarý veliteli hlášení o akci. Začal tím, že se potvrzuje jeho předpoklad, že Baráček je v tom namočen, neboť útěk před četníky je přece doznání. Arazím jen zavrčel, že si tím není zcela jist. Když Jarý přiznal, že jim utekl, ale že ho do rána přivedou, začal Arazím bublat a přicházet do varu. Když však z Jarého nakonec vylezlo, že prověřují jeho alibi, protože zdejší četník tvrdí, že Baráček zapíjel v místním hostinci až do noci svůj svátek, anžto je taky Karel, začal Arazím ŘVÁT. Řval dlouho. Také v tom smyslu, že doufá, že zdejší farář ovládá umění křtu, protože se nechá hned zítra dopoledne překřtít, třeba na Alfonse, a třískl sluchátkem, až se vidlice hluboce zanořila do telefonního aparátu. Vypadalo to, že Bellův přístroj vydechl naposledy. Kdepak. Za pár vteřinek se rozdrnčel jeho zvonek nanovo. Arazím vztekle popadl sluchátko, až smýknul tím telefonem doprostřed služebního stolu, a pokračoval ve své hartusivé árii, že Jarý je kůň sedmibolestný a jiné roztomilosti, než zaslechl v sluchátku suché: „Kostroun. Zemské četnické velitelství Brno.“

	Vrchní Arazím se zarazil a lapl po dechu. A bude z toho hovoru lapat ještě víc. Až mu jeho bratr legionář, který však ve službě nezná bratra, sdělí, že Arazím má sámoj balšój průsjor, anžto se právě zjistilo, že z toho půlmiliónu v trezoru nádražní pošty je sto tisícikorun falešných. Arazím po celou dobu hovoru jen otevíral a zavíral překvapením pusu jak kapr na suchu.

	„Posílám pro tebe rychlý vůz. A pozor Karle, tady může jít o kariéru!“

	Po poslední větě, když plukovník Kostroun zavěsil, zůstala Karlovi ústa přibližně v tomto tvaru – O.

	*

	„Je nula jedna hodin třináct minut. Uvádím do zápisu, že tato porada je označena nejvyšším stupněm utajení!“

	Tři okna zemského velitelství v Brně plála svitem tří velkých křišťálových lustrů. Pod nimi, u dlouhého stolu s intarzovanými slovanskými motivy, seděli rozhodní a uvědomělí mužové, kteří vzali na svá bedra zločin, jenž ohrožuje rovnou tři hlavní pilíře státu – poštu, železnici a bankovnictví. Seděli zde zástupci ministerstev příslušných pilířů, aby mohli ráno v Praze referovat. Zjištěná fakta přednesl inspektor Žmolík z oddělení padělání platidel kriminální ústředny Praha. Vysoký muž scotlandyardovského střihu, který neměl v tváři místa pro úsměv.

	„Falsifikáty vznikly slepením dvou archů papíru, zvlášť rubovou a zvlášť lícovou stranou tisícikoruny. Slepení bylo provedeno vaječným bílkem, čímž se dosáhlo toho, že vahou byly tyto padělané státovky k nerozeznání od pravých. Ech, emise jest to z roku 1932. Nebezpečí, jež hrozí, lze srovnat s paděláním pětisetkoruny maďarským padělatelem Meszárosem, v jehož dílně natisklo se, ech, hodně přes šedesát tisíc kusů.“

	Pokračoval dále v recitaci neradostných skutečností. Přítomným pánům naskakovala vráska za vráskou a krabatily jim čela. Zejména Arazímovi. Ten měl čelo jako roletu. Vždyť vše se stáčelo do rajónu pátrací stanice, kde byl (zatím) velitelem. O tom, že jim zítra být nemusí, nepochyboval vůbec. Padělené peníze mohou otřást důvěrou obyvatelstva k vládě v té míře, že s ní zatřesou jako švestkou a ministři popadají na zem jako zralé blumy. A než se sesypou oni, první sletí Arazím!

	*

	Tajná porada byla v nula dvě dvacet minut rozpuštěna. S tím, že vše se řeší jako mimořádná situace vyžadující mimořádná opatření, nasazení, výkon a zejména mimořádně rychlé výsledky pátrání! Z těch důvodů mimořádně neohleduplně vytáhl Arazím z postele praporčíka Ambrože, který se v polospánku domníval, že si pro něho přišel čert. Kvičel: „Ale co se dějééé? Ale kam mě vlečééš?“

	V podvlíkačkách, zívaje, byl ten starý brach vlečen do ústrojního skladu, kde za nimi oběma Arazím zamkl dveře. Ambrož ošívající si zimou, jež mu táhla skrze bosé paty ze studené podlahy, nejprve vyslechl, co je příčinou jeho vlečení, a poté byl podroben přísnému výslechu Arazímovu: „Zapřísahám tě, Josef! Nezamlč sebemenší podrobnosti, musím vědět přesně, co se na té poště stalo…“

	Z jednoho promrzajícího chodidla na druhé hbitě přešlapující Ambrož se nadechoval k odpovědi, ale byl utnut.

	„Jen mě, prosím tě, nezdržuj samozřejmostma!“

	Než stačil Ambrož vymazat ze své odpovědi všechny samozřejmostě, Arazím ho znovu předskočil: „Nic mi nepovídej! Sto tisíc je fuč! Museli ti to vyměnit před očima. Měl jsi je jako škvírky. On by to žádný velký výkon nebyl. Usínal si rovnou na vážnici. V tu chvíli by mohli před tebou vyměnit i milión a ty by sis ničeho nevšiml. Nevšiml! Nevykládej!“

	Zimou se klepající a nyní už i zuby drkotající, chtěl se Ambrož rázně ohradit. Že nad nimi stál pozorně a k žádnému švindlu v jeho přítomnosti nedošlo. Arazím ale vpadl potřetí do jeho němého pohybování sanicemi: „Řekni mi jedno. PROČ? Proč si chlastal se mnou, když ani Karel nejsi??! Karel je můj svátek, tobě do toho nic. Já bych se držel zpátky, kdybys ty mě nestrhnul…“

	„Sem bi-bi-biřmovanej…“ vydrkotal ze sebe Ambrož, měnící se v rampouch.

	„Cože?“

	„Já-já sem biřmovanej Ka-ka-rel a sem na to i pomazanej křižmovým o-o-olejem. Tak p-p-proto sem slavil.“

	„S nějakým Karlem biřmovaným křižmovým olejem se nechej vycpat! Jsme v strašným průseru. Můžou nás taky svlíknout z uniformy!“

	*

	Protože na četnické sukno tuze přivykli, uvařili si velkou konvici silné černé kávy a šli vzbudit inteligenta Jarého, který měl v posteli zase nějakou novou… knihu, které však dost nechutně chrápal do brožované vazby. Pak seděli u malé lampičky ve služebně a rekapitulirovali všechny možnosti.

	„Takže… prvně tu máme vyloupenou tu kasu. Souvisí to s tím trezorem nebo nesouvisí? Mohla to být jen návnada, aby se dostali k tomu pytli s půlmiliónem. Nejsou ti dva, účetní a poštmistr, smluveni? Balíkář je z obliga. Ten u počítání nebyl.“

	„Museli to nějak prohodit během počítání těch paklů,“ vyslovil názor Jarý. „Nemohlo ti něco Josef uniknout? Nemohl si třeba na chvilku zabrat a oni toho využili?“

	„Né, né a ještě jednou né! Celou dobu jsem tam stál a koukal jim na prsty, jak počítají. Nanejvýš jsem zívl.“

	„Neodlákali tě třeba, abys jim něco podal?“ dál dotíral mladý logik.

	„Ne, jen ten žlučníkářskej poštmistr, chtěl abych se mu podíval na oči, jestli mu nežloutnou bělma.“

	„No, to by mohlo být ono! Ty se koukáš do očí a ten druhý prohodí bankovky!“

	„A kde by je asi vzal?? Co sem je měl v merku, nikdo z nich neotevřel žádný šuflík, s ničím se nehnulo. Jenom ten cifršpión málem shodil lampu. A navíc… kde by dva vobyčejný dědci přišli k takovejmhle falzifikátům, nad kterejma kroutěj hlavou i páni z Prahy?“

	„Herdek filek, to přeci není možný!“ klel ze zoufalství Arazím. Nakonec všichni tři četníci, zmordovaní dedukcemi, usnuli jak jezulata.

	*

	Nový den je přivítal velkou novinou. Objevila se další falešná tisícikoruna! S velkými nadějemi hnali se okamžitě do Cestovní kanceláře Fénix, která výskyt padělané bankovky ohlásila. Jenže jaké bylo jejich zklamání! Zjistili, že „padělatelem“ je šestnáctiletý kluk, který akvarelem malovanou tisícikorunu chtěl použít k zaplacení lodního lístku do Ameriky a prchnout od tepla rodinného krbu, kde ho týrali dva ukrutní netvoři – tatínek s maminkou. Kluk dostal pár pořádných záhlavců a tím celá tahle padělatelská aféra skončila. Arazímovi se přitížilo. Jeho mozek nebyl sestrojen k účelům kombinačního myšlení a zavařil se. Arazím začal viditelně chřadnout. Obestřela ho temná mračna a na jeho hlavu dopadala rána za ranou. Kterási dobrá duše vyzvonila na brněnském zemském velitelství, že prý toho rána na poštovním úřadu nebyli četníci zrovna v excelentní kondici. Kostroun na Arazíma uhodil, zda je to pravda. Zemský velitel už prý chystá poslat mu do kasáren komis. Vrchní Arazím se začíná podobat vzhledem i optimismem třísetleté želvě, které se rozpadl krunýř. Podřízení už se neodvažují do jeho kanceláře, protože slyší za dveřmi, jak si tam povídá sám ze sebou. I Ludmilka je z něho perplex. Z ničeho nic se v noci na posteli třeba posadí a zírá do tmy. Tak ho chlácholivými a utěšujícími pohyby zase vrátí do polohy ležmo. O jiné aktivity už se s ním na tomto kusu nábytku nepokouší. Mělo to zůstat skryto, ale zamlčet se to úplně nedá. On – Arazím samec vyhlášený – toho není schopen! Tááák! To je rána pane Vrána! Splňuje se žertovné heslo, které měly některé četnické stanice let třicátých vyvěšeno na nástěnkách: Jak ve službě, tak v loži!

	*

	Na veškerém konci svých sil, doplazil se Arazím ke dveřím domácnosti svého bývalého nadřízeného a stiskl bílou perličku elektrického zvonku. Přišustila mu otevřít paní Šiktancová zakrývajíc neobyčejně velkým plédem své neobyčejně velké tělo.

	„Karle, co bouříte takhle pozdě v noci?“ obořila se naň. Když si ho však v předsíňovém světle pozorněji prohlédla, slitovala se, posadila ho ke kuřáckému stolku a šla zacloumat Šiktancem, že má hosta. Ten byl půlnoční návštěvou doslova rozjařen: „Jste mým vysvoboditelem, Arazíme! Paní Šiktancová se mnou zavedla přísný režim. Dvě cigárka denně, ne víc, doktor prý zakázal, který felčar taky bude doporučovat kouřit, že? A panáčka smím jen při zvláštních příležitostech, kterých po hříchu mnoho není. Jděte proto hlídat dveře, naliji. Když bude nejhůř a vtrhne sem, dva už se jí postavíme!“

	Šiktanc podepřen přítomností bojového druha nejprve zapálil si svobodomyslně viržinko a se slastnou rozkoší potáhl mocně z dřívka milovaný tabák. Též urychleně nalil z broušené karafy do dvou sklenek vrchovatě brandy.

	„Tuším, proč jste přišel. Jde o tohle, že?“ a hodil na stolek Národního hlasatele. Na titulní straně listu skvěl se velkými písmeny vysázen nadpis – AFÉRA PADĚLATELSKÁ! A menšími se pokračovalo – Varuje se uvědomělé občanstvo před stranami vládními, které strpí, aby se takto hanobila kdysi tolik pevná česká měna! Stopy vedou do Brna! Spí či bdí naše četnictvo?

	Arazím vzdychl jako umírající želvák.

	„Jak vám můžu pomoct?“

	Arazím nejdřív vyzunkl brandy, do šedivých tváří se mu vrátila trocha barvy a dopodrobna vyložil Šiktancovi svůj plán. Šiktanc mu pozorně naslouchal a usmíval se pod vousy. Konečně vyzraje na svou žalářnici. Protože tam, kam ho Arazím hodlá poslat, mu snad kouření nikdo zakazovat nebude! Blaženě si proto zabafal z viržinka, až se zahalil v neprostupný oblak kouře jak Hospodin na starozákonní hoře Sinaj.

	*

	Zatuchlinka poštovní rozčeřená vyšetřováním se pomalu usazovala. Vše se vrátilo do svých zatuchlých kolejí. Na nástěnce jen přibyly nějaké ty exotické pohlednice, jimiž se laskal dalekozrakým pohledem pan účetní. Pokud se zrovna nelaskal, přijímal a vydával u okénka dle poštovních poukázek hotovost. Pan poštmistr v rohu místnosti skláněl se nad svým poštovním úřadem, který měl celý rozevřený ve dvou knihách a svárlivě, po očku, pozoroval toho nového. Taková nedbalost, přijmout nezkušeného důchodce, byť na základě výnosu o válečných vysloužilcích.

	Stále ho bylo třeba upomínat, jak s kterým balíkem správně naložit.

	„To je příčinou, že mně, zkušenému, se nic neřekne, nikdo se neptá na můj názor… inu, pěkné poměry panují,“ zlořečeně brblal a okusoval dřevěnou násadku pera svými drobnými, krysími zoubky. Jejich manipulanta s balíky Vokouna, na kterého za ta léta uvykl, nebylo. Musel prý z naléhavých rodinných důvodů změniti stanici. Nový manipulant se panu poštmistrovi nezamlouval. Zejména ho musel přísně umravnit stran kouření. Kdyby cigaret, zdaliž! Tenhle si liboval v tlustých hnědých cigárech, jejichž kouř zalézá do tkaniny oděvů. Člověk nevinný, zlozvyk odpírající si, smrdí v konci více než popelník. A hle! Zas je třeba toho člověka ve vaťáčku a placaté čepici popohnat. Vlak nebude čekat, až si tento milostpán uráčí vynosit dnešní poštu na perón. Popohnaný špión Šiktanc vlekl těžce velkou krabici, supěl a zadržoval vztek. Lidé zneužívají dobráctví státních pošt a posílají si naschvál poštou žulové kamení či co! Šiktanc utěšoval se, že již brzy bude mít rauchpause a bude moci si dát vzadu za vagóny na zdravém vzduchu jedno portoričko. Zaslouží si ho. To, co vyšpiónil v kanceláři poštovního úřadu, byla hauptrefa. Objevil rukavici pomatlanou tiskařskou barvou! Někdo ji namočil do razítkovací barvy a pak otočil. Sloužila otiskem jako symbol Černé ruky, rýha mezi dlaní odpovídala té z vyloupené kasy. Zdálo se mu nade vši pochybnost jasné, že šlo o stopu falešnou, která měla vyšetřování svést na scestí. Přesto byl výsledek jeho hlavní vyzvědačské činnosti jinak hubený. Kolem padělaných bankovek nic. Pokud byl pachatel v kanceláři úřadu, nyní se šikovně stáhl do svého doupěte a nevylézal. Bude potřeba ho z něj vylákat. Už za pár minut bývalý velitel pátračky bánil na sluníčku. Od semaforů zezadu připlížil se velitel současný. Šiktanc si ověřil starou pravdu, že velké mozky myslí stejně. Arazím totiž přišel se stejným nápadem, a to použít falešnou bankovku jako návnadu na pachatele!

	V četnické praxi někdy sběhnou se věci tak, že se tomu zdráhá zdravý rozum uvěřit. Zahálka v civilu, který měl pouze nastaržit návnadu 11 okénka poštovního úřadu, ocitl se téměř v Rakousích. Jelikož četník je mezinárodním právem počítán do ozbrojených složek státu, překročení hranice četníkem by mohlo být vnímáno jako nepřátelský akt a vyvolat odpovídající odvetná opatření. Ku štěstí obou národů bývalý deblínský strážmistr si tuto skutečnost uvědomil. Díky jeho duchapřítomné obezřelosti v dějepise nenajdete na sklonku roku 1934 žádnou zmínku o tom, že z vídeňského letiště vzlétly aeroplány, aby pro výstrahu všem dalším Zahálkům vygumovali kobercovým náletem Mikulov z mapy Moravy. Jak již výše řečeno, děje se dějí. Třeba navzdory moudrým doporučením časopisu Bezpečnostní služba, v němž jistý škpt. četn. Dr. Božetěch Hubertus v článku „Dopadáme pachatelů paralelní součinností“ doporučuje vřele… před akcí seříditi si hodinky. Zahálka, věrný čtenář, si své cibule poctivě seřídil dle nádražních hodin, aby měl se špiónem Šiktancem stejný čas a mohli konat v doporučované paralelní součinnosti. Přesto akci pátrací zvoral. Neboť dějové si zkrátka dělají, co chtějí! Než tloukla jedenáctá, což byl smluvený čas, v němž měl Zahálka předložit u okýnka panu účetnímu jednu bílkem slepovanou tisícovku a do zad mu měl vpadnout z týlu Šiktanc, přihrnul se k okýnku POKLADNA úplně cizí mužský a žádal si rozměnění tisícikoruny, neboť prý mu v drážní kase nemohou vrátit nazpět při zakoupení pouhé jedné jízdenky na Olomouc. Pan účetní se zarazil a mžoural svým hmyzím zrakem na papírovou bankovku, jako by ji viděl poprvé v životě. Pak ale bez řečí vysázel deset stokorun a velkou modrou tisícovku ztopil. Muž poděkoval, vyběhl z čekárny a spěšně nastoupil do vlaku, neboť dveře se zabuchovaly a průvodčí přikládal k ústům trumpetku. Zahálka počkal až se vagóny dají do pohybu a teprve pak naskočil do vlaku odjíždějícího do Holómoca města. Že je obětí intrik geografických pochopil Zahálka, když přistoupil v uličce podél řady coupé k železničnímu zřízenci a zeptal se ho: „Kdy už bude, prosím, ta Olomouc?“

	Muž v modré uniformě si ho změřil přísným pohledem. Podnapilí a nesvéprávní musí být z osobní přepravy vyloučeni. Debilně se usmívajícímu Zahálkovi přesto udělal jasno v orientaci sever-jih: „Příští stanice je Břeclav, z čehož se můžete orientýrovat, že nejedeme do Olomouce, alébrž na Vídeň.“

	Zahálka si zase připadl jako rodilý Debilíňan.

	*

	Jestliže před týdnem obestírala Arazíma pouze mračna, nyní na něho již šly mrákoty. V telefonickém hovoru referovala mu finanční stráž z československo-rakouských hranic, že u nich mají jakéhosi Zahálku, který se vehementně hlásí k četnictvu, ač je v civilu, a vynucuje si, aby mohl nahlédnout do passportu jednoho rakouského státního občana. Arazím jen tupě seděl a přebíral, kolik let v pevnosti mu takový drobný incident s Rakouskem může vynést. O pár let víc, nebo míň… Potvrdil financům Zahálkovu identitu a dobře udělal. Deblíňan měl jako obvykle více štěstí než rozumu.

	V pase herr Heinricha Kobylky nalezla se jeho vizitka i s adresou, především však s kouzelným slůvkem Druckwerk neboli Tiskárna. To znělo Arazímovým uším jako trouby nebeské dující na znamení spásy. Zahálku nechal poslat štandopéde nazpět a sám rychle vytočil číslo Zemského velitelství, aby se spojili s rakouskou policií, protože slovo „padělatel“ sbratřuje všechna ministerstva vnitra, co jich na téhle planetě je. A opravdu. Netrvalo ani půl dne, aby se rakouští kolegové podívali tomu Kobylkoví na kobylku. Udělali šťáru v jeho malé tiskárničce a při důkladném prošťárání nalezli tam pod makulaturou ukryté štočky rubu a líce československého nominálu v hodnotě 1 000 korun československých. Povedený tiskař se hájil tím, že se jedná o reklamní zakázku obchodního domu Bruckner v Olomouci, což ale Herr Kobylkoví nežral ani ten nejhloupější rakouský služební pejsek, a tak skončil v arestu. Arazímovi to přesto vrásky z jeho rolety nevyhladilo. Kabonil se dál. Přes Ambrožovo úspěšné pátrání na vlastní pěst v archívu ministerstva národní obrany. Čelo mu nenapnul do hladka dokonce ani genialitou zavánějící objev vrchního strážmistra Šiktance v.v., kterýžto učinil v nočních hodinách na nádražní poště.

	*

	Totiž tak. Ambrož měl výčitek svědomí v případu falešných tisícikorun a v osobním volnu si zakoupil jízdenku na rychlík do Prahy, kde v průběhu jednoho půldne vyseděl nad zažloutlými lejstry, které jinak k ničemu užitečnému nejsou, než aby tlely v archívech, pozoruhodnou skutečnost. Desátník Antonín Komiš – brejlovec cifršpión – bylť písařem u stejného pluku, u něhož sloužil vojín Kobylka Heinrich – knihtiskař, nyní zaveden v oboru padělatelském. Důkaz nad slunce jasný, že ti dva se znali. Tedy že ta tisícikoruna, kterou žádal Kobylka na poště rozměnit, měla být Komišovi toliko znamením a výstrahou, aby se lépe rozdělil se svým komplicem. Kobylka zvěděl z denního tisku, jakou kulatou sumičku dokázal jeho komplic proměnit za jím potištěné papírky, a žádal víc. Ale i to byl pouze nepřímý důkaz. Tvrzení proti tvrzení. Šiktancovi se nepodařilo pana účetního přímo na místě činu zadržet s onou tisícovkou, neboť čekal na Zahálkovu návnadu a toho muže si nevšiml. Vrchnímu strážmistrovi ve výslužbě se o mnoho lépe vedlo při důkladné prohlídce zatuchlé poštovské kanceláře. Zde jak pídalka propídil celý prostor, pěkně píď po pídi čtvereční. Již se vzdával naděje, nenalézaje ničeho podezřelého. Ještě mu zbývalo prohlédnout pohlednice, zda právě v nich není skryto tajemství proměny, jež činí z vody víno a z pevné měny seno. Proto uchopil stolní lampu, aby si na ně zblízka posvítil a… Hurá! Pod jejím vykotlaným dnem spatřil otisknutý pravý horní růžek čs. tisícikorunové bankovky – číslici 1000 a torzo nahé ženy! Tak tedy došlo k zázraku. Účetní Komiš strčí úmyslně do lampy, lampa se začíná kácet, on ji na oko chytá, zpod jejího podstavce vytahuje nepostřehnutelným pohybem připravený balíček opáskovaných falešných tisícikorun a prohodí ho s pravými bankovkami. Ty si patrně shodil do klína a pod stolem strčil do kapsy. Kdyby osudný večer karlovských oslav Ambrož usrkával jen malinové limo, snad by si něčeho všiml. Ale takto „unaven“ neměl šancí. Chladnokrevný plán byl chladnokrevně proveden. Co však ta otisknutá část tisícovky pachateli dokazuje? Člověk, který zinscenoval vykradení příruční pokladny, aby si vzal četníky jako svědky pro svá nejpevnější alibi, se těžko složí pod tíhou takového důkazu. K jeho lampě měl přeci přístup kdokoliv z kolegů a in flagranti přistižen při výměně nebyl, tak co?

	*

	Arazím rezignovaně vyhodil kopyta. Což obnáší, že si v botách lehnul do kožené sedačky ve velitelské kanceláři, přivolal k sobě Kikinu a drbal jí tak dlouho za ušiskama, až začala vrnět a až se na dvoře ozval zvuk motoru automobilu, který zde nezněl. Smířený odsouzenec Arazím pokojně vyčkal příchodu svého kata, inspektora Žmolíka z oddělení padělání platidel kriminální ústředny Praha. Tento pán právě vstoupil. Se sebevědomím, nonšalancí a uspokojením, pociťuje váhu svého úřadu, která se rozložila do celé jeho bytosti. Byla přítomna v medvědím límci drahého zimníku, v lehké aktovce z vydělávané kůže s mosaznou přezkou, v pravé kolínské, která byla vmasírována do hladce oholených tváří. Prostě tenhle inspektor byl lepší sorta a spatra pohlížel na celé četnictvo, to brněnské zvláště. Vždyť on byl vycvičen našlapovat v těch nejměkčích peršanech položených v kancelářích nejvyššího státního úřednictva. Tón jeho hlasu byl hladbunký jak jeho huňatý šál. Přitom v něm bylo skryto ostří břitvy, kterým se podřezávala hrdla nebohých četnických velitelů. Však si ho poslechněme…

	„Nuže kolego, moji lidé dorazí odpoledne. Já zatím vše prostuduji. Ech, to jsem vám chtěl ještě říci – vy již do ničeho nezasahujte. Toto je případ eminentní a není dále záhodno, abyste ho vedli. Ještě jedna věc. Bude nezbytno, abychom provedli šetření interní, jistě tušíte, ech, ano tušíte správně, tedy zavedeme zde disciplinární vyšetřování. To je, ech, vše. Zatím servus, kolego!“ a drahý zimník se prosmýkl dveřmi jako lasička. Zůstala po něm jen vůně kolínské. Arazím, který ještě před chvíli byl hotov bez zaváhání stoupnout před popravčí četu, obnažit si hruď a zvolat: „Palte! Střelivem nešetřte!“ pojal opět bojového ducha. Všem nádivům navzdory! Velitel četnické pátračky připjal si na standartu svého zoufalého činu, který hodlá vykonat, okřídlené heslo Jana Lucemburského. Toho bohdá nebude, aby brněnský četník nechal se šimlem úředním z Prahy usmýkat! A rozraziv dveře kanceláře, zařval hlasem býka: „POPLÁÁCH!“

	*

	Pan účetní Komiš seděl na lavičce u plůtku svého malého stavení a tvářil se jak masařka, která našla otevřenu láhev sirupu a mastí si svůj sosák. Náhodný kolemjdoucí musel by vyjádřit podiv nad mužovým klidem a spokojeností. Neboť za jeho zády obracel se jeho domov naruby. Pátračka proměnila se v pátrací stroj, který důkladně vše převracel, staré skříně od zdí odtahal, šuplata vytahal, prohmatal všechny myslitelné dutiny a možné dvojité zásuvky, vysypal krabice s pohlednicemi, staré kufry pozotvíral, staré hadry ze starých kufrů prohrábl, prosmýčil všechna zákoutí a rohy stavení, otevřel a nadzdvihl vše, co bylo k otevření nebo nadzdvižení, nevynechal ani záchodové prkýnko podbité malými černými špuntíky. Nebylo zdi, aby nebyla proťukána, proklepána. Strhlo se při tom plundrování i lino s motivem větrných mlýnů. Pod ním každé prkno v podlaze zkoušeli, zda malým páčením neodskočí a neobjeví se pod ním skrýš napěchovaná balíčkem tisícikorun. Zbývala už jen kamna. Prohledávat je rovnalo se čirému zoufalství. Bankovky z jemného papíru by žár nevydržely. Arazím raději vyšel ven, aby neviděl jak Zahálka zuřivě montuje rouru, domnívaje se snad, že ty peníze jsou přilepeny v komíně. Co naplat, pomyslel si zřejmě už bývalý velitel, na Podkarpatské Rusi také je četnictva třeba a ony se ty čtyřicetistupňové mrazy a patroly po pás ve sněhu dají snést, co by ne.

	*

	Venku lebedil si na lavičce ten hmyz pilous a svým krákoravým hlasem adresoval Arazímovi výhružku: „Osobně dohlédnu na to, abyste ten svinčík po sobě uklidili. A pěkně prosím, také oslovím kompetentní místa, aby vás tento akt svévole páchaný na starém člověku osobně mrzel.“

	V pochmurnosti zoufalců, přejel si Arazím rukama tváře. Chtěl setřít tíhu a smutek, protože na popravu má jít člověk hrdý, aby popravčího trochu nasral. Projížděje si strništěm ucítil, že se mu něco na vykukující vousky lepí. Pohlédl na dlaň a spatřil na ní zvláštní maz. Opatrně přičuchl a ucítil – klíh! Kde k tomu mohl přijít? Zapřemýšlel, zase si pustil ten film paměti, který mu už tolikrát pomohl. Od prvního vkročení do domku účetního, promítal si postupně, na co všechno sahal. Konečně to měl! Ano, tady to bylo, kdy přejížděl přes velkou plochu a skrze vlepený papír vytlačily se zbytky klihu do jeho dlaně. Arazím letěl zpátky do domku. Mezi zdecimovaným četnictvem prohnal se k jednomu vysypanému kufru. Vytáhl z pochvy bajonet a začal párat dno. Už při prvním zářezu a odchlípení, mrkly na něho svým modrým očkem první tisícovečky! Arazím odpáral celé dýnko. Modří mazlíčci byly naskládáni v podélných řadách. Zahálka vyšťournul z vystýlky kufru ještě nějaký pestrobarevný, lesklý papír, ze kterého svou perfekt ingliš přeslabikoval: „Trans-atlan-ťic Li-nés… Ha-mbůrg… Ha-ba-na. Co to je? Linés habán??“

	Přes rameno se mu nahnul Jiroušek: „Vole, to je lodní lístek! Z Hamburku do Havany. Takže na Kubu zachtělo se panu účetnímu!“

	Arazím uchopil kufr stejně jako řecko-římský zápasník zdvíhá svého soupeře než s ním mrskne do žíněnky. Třímaje ho tak nad hlavou, vypochodoval před domek a panu účetnímu s ním vší silou mrsknul nohám. Pilous jen zamžoural a spadly mu koutky. Nikdy v životě předtím a nikdy v životě potom s takovou chutí Arazím nepřiplácl nějaký hmyz!
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	Na Vánoce je v Českých zemích z všeho tvorstva nejubožejším tvorem ryba. Konkrétně kapr. Odskákal to za všechny. Je mýcen a pojídán v nemalých množstvích. A důvod? Vždyť u jesliček tehdy postávala zcela jiná zvířata. Ptáme se proto právem: Proč se k štědrovečerní večeři nepořádá smažený osel nebo smažený velbloud s bramborovým salátem, ha? Ti měli k Ježíškovi mnohem blíže než nevinný kapr, který v tom roce 0 si nezávazně plaval v řekách na území Ostrogótů a dále na východ, s celou věcí narození nemaje nic. Četník Ryba však byl o těchto Vánocích nejspokojenější až nejšťastnější ze všech bytostí. Vždyť se na něj smála svými dolíčky ta, kterou v srdci nosil. Její oči se třpytily, jako se odráží hvězdy od jihočeských rybníků, odkud je právě Václav Ryba původem. Vlnky tam hrají na třpytky – nevíš, jestli to z vody vyskočila stříbrně šupinatá nebo tam žbluňkla spadlá hvězda. Takové jsou rybníky za nocí. A takové jsou oči jeho moravské Andělky. Děvče skorém andělské, s bříškem požehnaným, dávalo mu radosti, až ji nemohl unést. Ryba z jedné strany drží za ruku svou dceru Adélku, z druhé Andělku. A k tomu hrají samotní andělíčci s flétničkami na živém moravském betlému a tenounkými pějí hlásky, že až v nebi je doslechnou:

	 

	… a Honzíček na osličce

	pospíchajó před jesličke,

	že tam bodó hrát,

	moziku dělat!

	 

	Proč Češi a Moravané setrvávají u svých štědrovečerních kaprů má především tu příčinu, že jistí vosli a určití vembloudi se v mouce, rozkvedlaném vajíčku a strouhané housce těžko obalují. Umíte si představit? Zatímco Andělka se svým milým kupují na trhu horké kaštany a ucucávají z jedné sklínky grog a svařené víno, vembloud Arazím s voslem Jarým dál paktují její ženitbu?! Blahoslavení nevidí, že láska již požehnala jinde. Dudlaj, dudlaj, dá…

	*

	Ale zanechme poezie Vánoc. Pátračka má případ. Na jednoho apatykáře došel anonym. Zde k nahlédnutí:

	 

	Upozorňujeme p. t. četnictvo na nekalou existenc jistého obchodníka, který prodává po staveních mast zázračnou proti početí, p. t. četnictvo se upozorňuje důrazně, že jde o podvod, anžto to svinstvo neúčinkuje! Žádáme jeho spravedlivé uvrhnutí do žaláře.

	Rozhořčené občanstvo

	 

	Po přečtení velitelem ve služební místnosti pozvedly se hlasy, ať se to hodí do kamen a bude. Stejné není pomoci takovým, kteří věří na neuvěřitelné. Patří jim to! Proč by je měl stát chránit? Nic jiného si nezaslouží, než aby byli ohlupováni. Ještě, že p. Rozhořčené občanstvo četníky neslyšelo! A nezastal se jich ani kancelářský pomocník Turko, takto živoucí kronika, který pamatuje případ ještě zpřed války: „To vám byl nějakej blbej Homolka, kterej si koupil pilulky na to, že se mu ztratil vepř. Jak šel z toho trhu, tak si ty pilulky vzal, ale von to byl hroznej dryják, tak utíkal za nejbližší vrbičky, kde si chtěl ulevit, a koho tam nespatří? Svýho čuníka, jak si hoví v blátě. Takže to vlastně svůj oučinek mělo… Jak vidno z tohohle případu, na vychytralce a hlupáky jsou všechny války krátký. Ti zkrátka přežijou všechno.“

	Ale Arazím se nenechá umluvit. Dříve sice mohl kdejaký dryáčník prodávat důvěřivým lidem zázračné vodičky, ale dnes je na to zákon. Čímž stav alchymistů, astrologů, věštkyň z karet tarotových či chiromantů přišel do krize.

	„To udání si vezmou do referátu tady Ambrož se Zahálkou. Budou se ptát dům po domu a pokusí se sestavit popis toho podšívky, popřípadě zjistí jiné skutečnosti, které by nás k němu dovedly, jasno?“

	*

	Jasno, jenže ouha! Pouze ten, kdo viděl velmistrovský zápas o titul mistra světa v těžké váze Baer-Schmeling, viděl za jeden večer tolik monoklů a podlitin, kolik si z té pochůzky dva štábní strážmistři donesli! Zatímco v jídelně se boxovalo a požduchovalo o takzvané „spálené“, což je vánoční cukroví, které se připeklo a je dáno Andělkou těm hladovcům na pospas již před Štědrým dnem, dovlekli se na stanici Ambrož se Zahálkou. Každý z nich nesl si na tváři (a nebojíme se říci přímo na dršťce) toto poselství: „Nikdy se ženy neptej, zda a jak se chrání proti početí!“ Zvláště je-li od rány nebo je přítomen její zákonitý manžel řimbaba, který celou věc spraví pěstí za ni. Nikdo se jim moc neposmíval. Zahálka měl víčka naběhlá jak žabák skokan a Ambrož kvetl žlutomodře. Zuby jim z té šlamastiky zbyly všecky. Postižení se spokojili s namočenými kapesníky do studeného, než vytáhl své životní zkušenosti z amateurského ringu weltr B. Jarý. Syrové hovězí maso do sebe vsákne krev a zmírní tak podlitinu. Taková připláclá roštěnka je nade všechny masti a obvazy! Když je Andělka krájela, zželelo se jí utrpení zboxovaných četníků a přemohla svůj stud. Ještě toho večera zaklepala na dveře velitelské kanceláře.

	„Já se vám musím s něčím svěřit, pane praporčíku. Já tu mast koupila. Použila. A podívejte se jak to dopadlo,“ pohladila si s maličko bolestným pousmáním své velké břicho.

	„Vy, Andělko?“

	S úsměvem pokývala hlavou a odněkud zpod zástěry vytáhla růžovou plechovou krabičku, na jejímž víčku byl vyvedený nápis s kudrlinami:

	Šťastná rodinka

	Arazím odšrouboval víčko a štítivě se odtáhl. Uvnitř byly zbytky nějaké žluklé masti, nelibě páchnoucí.

	„Pamatujete si toho vykutálence?“

	Andělka ho měla otisknutého v paměti dokonale. Mohla se směle měřit s oficielními formuláři četnictva Popis osoby.

	„Byl vysoký asi jako já, měl buřinu, dlouhý kabát, šedivý plnovous a takový ten kufírek, co nosí páni doktoři. Byl uctivý, uměl se vemluvit, řečnil chvíli jak pan farář, chvíli jak solidní zastoupení vysavačů Lux. Zaklínal se předurčením, že jeho kroky jsou řízeny shůry, a hned zase, jak má tisíce děkovných dopisů, může příště dokladovat radostné rodiny, kde si nepřejí přílišného výskotu dětí a kdesi cosi. Mluvil do mne tak dlouho, až jsem s těžkým srdcem vytáhla dvacet pět korun…“

	„Dvacet pět korun?!“ zděsil se Arazím, protože to bylo v dobách, kdy za korunu byl párek, houska a malý pivo.

	„Víte, já nechtěla… bála jsem se maminky…“

	Arazím bouchl pěstí do stolu: „Krucaj cucaj! Tak teď se do toho vložím já!“

	*

	V předvánočním čase není mnoho případů. Lid o stříbrné a zlaté neděli odpustí si páchat přestupky i zločiny. Vilnost nebo žádostivost po penězích druhých se zabalí, schová do skříně a vytáhne až po svátcích. Proto mohl Arazím sebrat celou pátračku jak na výlet. Společně obrazí městské čtvrtě a dědiny v rajónu, hezky stavení za stavením. V takovém počtu si k nim nikdo nic nedovolí. Zahálka se v průvodu přece jen držel zpátky, tře si svůj monokl. Ale ať klepali, kde klepali, všude jim bylo odpovědí jen vrtění hlavami. Zapírají, to je jisto! Zatrachtilé ženské, mají to doma pod peřinou, ale nepřiznaly by se k tomu ani na mučidlech! myslel si Arazím. Stydí se nebo mají vlastní recepty proti početí. Jeden za všechny, který četníkům přišel nejspolehlivější: „Nepustit si mužského k tělu!“

	Taky se stávalo, že jim hospodyně práskly dveřmi před nosy, ale četníci se tomu smáli a dál si zvesela vykračovali, protože bylo zimně krásně, sníh chroupal pod nohama, malé studené vločky‘ je šimraly na nose. Krajina byla bílá, stavením vyčuhovaly z té sněhové polevy jen čmudící komínky, jinak byl všude klid, jako by opravdu nepravosti a zlořády zalehly za pec a daly si dvacet. Když procesí pátračky odbylo ve vsi Bosonohy poslední stavení a vracelo se silnicí zpátky k městu, vyběhl zpoza stodoly statku nějaký mužský a zasyčel na posledního v průvodu Jarého.

	„Ss-ss! Pane štábní… já nechtěl mluvit před starou, ale předevčírem jsem od toho člověka tohlecto koupil. Prej to povzbuzuje tento… mužskej apetýt,“ a ukazoval mu modrou plechovou krabičku. Jarý ocenil obchodní trik. Růžová pro holčičky, modrá pro chlapečky.

	„Zabavuje se jako důkazní materiál!“ vyškubl mu Jarý piksličku z ruky.

	„Počkááát, pane štábní, jak tóóó? Dyť já za to klopil dvacet pět ká?“

	„Taky bychom vás mohli povolat jako svědka k soudu!“

	Mužský protáhl chobot, chvilku smutně koukal a pak se otočil a raděj mazal sněhem zpátky. Ostuda po vsi by mu nestála ani za větší obnos! Inu, jak praví Turko: Jsi-li hňup, trp!

	Jarý doběhl průvod a předvedl kolegům předmět doličný. Arazím otevřel modrou krabičku a obezřetný po zkušenosti s žluklým preparátem, natáhl z velké vzdálenosti. Chvíli se nedělo nic. Jen stál a dýchal zhluboka nosem. Pak zaklonil hlavu a strašlivě kýchl.

	„Pepř,“ lakonicky okomentoval Jarý.

	A pohotový Zahálka deklamoval: „Trocha pepře, aby se vzepřel!“

	A naivní Jiroušek se naivně zeptal: „Člověče, myslíš že tahle modrá se taky maže??“

	Stále ještě kýchajícího Arazíma píchlo z té představy v slabinách a přilehlých zákoutích.

	*

	Do hostince U Bosonožky vstoupil malý muž s ctihodným, šedým vousem v bouřce, dlouhém festovním kabátu a s velkou felčarské brašnou v ruce. Setřepal si sníh z ramen a rozhlédl se po zakouřeném lokále. Spousta stolů byla obsazena, přestože bylo ještě odpůldne. Každý z místních se radši šel zahřát do hospody, než by doma topil ze svého.

	„Drahý pane,“ oslovil drobný muž hostinského, který baletil s plnýma rukama skla s napěněným mokem, „nenalezla by se zde nějaká tichá místnost, kde bych v klidu mohl spočinout s několika míchanými vajíčky vyspravenými slaninou, kouskem toho daru Božího a černým pivem?“

	Hostinský se zarazil. Neboť nejen řečí, ale i obrazem podobal se ten zvláštní host věrozvěstům.

	„Ano, pojďte, ukáži vám…“ málem řekl velebnosti, neboť z toho mužíka opravdu vyzařovalo cosi jako svátá zář. Zavedl ho do alkovny za výčepem. Když podivný návštěvník sňal buřinu, neměl pod ní sice svatozář, ale velmi uctivou pleš, která se však co do blýskavosti mohla směle rovnat zlatému kruhu nad sv. Vavřincem ze zdejšího bosonožského kostelíka.

	„Ještě si prosím kilo másla, ale drahý pane, opravdu kilo do gramu. Můžete mi také navážit trochu pepře. A vězte, že je psáno – Nepodlehneš pokušení ošidit bližního svého.“

	Zpitomělý hospoda se ani nezeptal, nač ten cizinec potřebuje takovou hroudu a odběhl vyplnit jeho objednávku. Sotva však vykvačil ze šenku, zastavilo ho hromové: „Haló, hospodo!“

	Protože byl hostinský Humlíček stará vojna, postavil se do haptáku, jako by byl na císařských manévrech a prázdnými půllitry gewehrgriffoval „K poctě zbraň!“. Vždyť před ním stála celá kumpanie četnických uniforem. Zapomněl rázem na svátého muže. Utěrkou oprášil největší stůl, co měl, a usadil nejprve vojsko. Protože na uniformu, to on držel.

	„Horkou polívku, housku a pivo pro každého!“ velel mu Arazím.

	Kaprál Humlíček udělal „Čelem vzad“ a čilým „Poklusem klus“ uháněl do kuchyně, kde rovnou z kamen sebral celý hrnec slepičí, na které Humlíčková nešetřila kořenovou zeleninou, která mrkala mastnými oky a domácí nudličky v ní byly žluťoučké jak rozdranžírované tenisové míčky. Donesl tu vydatnou horkost četníkům i s naběračkou.

	„Však vy už se obsloužíte, armádo!“

	Armáda se chutě obsloužila a ještě si do polévky nalámala housku, aby ji pěkně zahustila. Pak si četníci pouštěli střídavě do žaludku vařící slepičí bujónek a vzápětí chladili spařené trubky lokem Starobrna vychlazeného tak, že o stupínek míň už by zamrzlo v led. Zahálka se ošíval. Nakonec vstal, protože se mu hrozně chtělo na malou: „Já halt musím. Ale vodcházim nerad… aby tam eště na mě nějaká porce zbyla.“

	Jarý mu za hlaholu četníků podal modrou plechovou krabičku: „Můžeš hned zevně vyzkoušet.“

	„Dej mi svátek,“ děl vně i vnitřně dotčený Zahálka, a vyrazil mu krabičku na zem. Než se Jarý stačil sehnout, už u toho měl svůj čumák Argo. Nejdříve se do toho dobýval, pak to ale s postavenými slechy očichal a jen tak tak že Ryba stačil pustit lžíci. Argo ho vlekl napříč lokálem, přímo k dveřím do alkovny. Skákal po nich a bil do nich tlapami.

	Arazím, který od případu varhaníka a zlaté zubní náhrady nerelativizoval Argův čichací úsudek, zvedl se od slepičí polévky a šel se tomu podívat na zoubek. Ryba odtáhl štěkajícího psa a Arazím vzal za kliku. Uvnitř seděl mužík odpovídající Andělčinu popisu, obklopen známými plechovými krabičkami, které právě plnil odkrajovaným máslem. Spatřiv četníka, mocně se ulekl a začal zprudka balit svou živnost, nepřestávaje poutavě u toho žvanit: „Já zde toliko oddychuji po namáhavém dni…,“ shrnul do kabele krabičky modré, „…letošní zimy je nečekaně sněhu, že? Těžko jednomu prodírat se závějemi nebo projiti vzpřímeně ledovou skluzavkou…“ hrnul z druhé strany plechovčičky růžové, „…a není jasno, kdo je odpověden neposypáním cest pískem nebo popelem…,“ natáhl si festovní kabát, „…lidem dnes vůbec schází pokora. Jak praví písmo – Pán povolává k pokání, abychom dosáhli života…“ nasadil si buřinu, „…tak já abych šel. Za světla je lépe domů přijíti než za tmy, že…“ klaněje se v uctivosti veškeré, chtěl se kolem Arazíma prosmýknout.

	„Tak za světla to dneska určitě nestihnete!“

	A šli na stanici. Mužík, jenž se při perlustraci prokázal doklady znějícími na jméno Celestýn, se oděl v háv svatouška, který je pro své poslání vláčen úřady: „Nic naplat. Prorok je kamenován za všech časů a státních zřízení. Chci vysvobodit ženy z následků mužského chtíče a toto je následek mého poslání – útisk policejní, jak račte vidět.“

	„Vy si za to poslání necháváte dobře zaplatit, pane Celestýne, není-liž pravda?“

	„Není-liž. Když přicházím s otevřeným srdcem, lidé mi otevřou svá srdce…“

	„…a taky portmonky,“ doplnil ho Arazím.

	„…a nastane svornost a soulad, v němž není místa pro mamon. Pokud jsem přijal kdy nějaký menší obnos – říkejme raději obnůsek – pak jedině jako dar od dobrých lidí, kteří jsou rádi účastni na dobré věci…,“ kecal dál, jak starosta a agrární poslanec dohromady, ale pravdou bylo, že Arazím neměl svědků. Andělka se mu jen svěřila, k soudu by určitě nešla. A tak musel milého mastičkáře Celestýna pustit. To však byla lapálie proti tomu, že opravdové zlo přestalo dřímat za pecí, vychrulo se zpod peřin a vyšláplo si do světa…

	*

	… na svatbu do zámku. Velkolepý bál, že by i Popelka záviděla. Na tři stovky hostů, nekonečně dlouhé řady stolů, prohýbajících se pod bažanty obkládanými paštičkami z vlastních jater, pečená holoubátka, nadívání pulardi a perličky, v ledu se chladily stříbrné mísy kaviáru, vína z mnoha slunných vinic Evropy, koňaky výhradně z městečka Cognac, fidlaly tu tři orchestry, četné lokajstvo a číšnictvo, prostě candrbál jak za Ludvíka XIV., a přitom vdával dceru republikán, velkofabrikant Malínský. Jest to už takovým ustáleným zvykem dneška, že právě republikáni se nejraději sdružují v bývalých sídlech šlechty a monarchismu, které vyhnaly svými továrními komíny. Buďme však shovívaví, když se snoubí dva velké průmyslové rody: Unijní cukrovary a rafinérie Malínský a ze strany ženicha 1. Uhelná Ostrava. V tom úchvatném reji rób, náhrdelníků, smokingů, přípitků, tanců a žranice, znenadání kdosi vyvýskl: „Unesli nevěstu!“

	A už zlatá mládež naskákala do přistavených Waltera Bijou a Mercedesu a hnala se zimní nocí na plný plyn. Na kraji zámecké obory zastavili. Ženich zahlédl dlouhatánskou bílou vlečku své nevěsty rozvěšenou ve větvoví stromů. Vzal ji jako trofej, vsedl na patku Waltera a vojevůdcovsky máchl rukou: „Jsou nedaleko. Za nimi, lejdýs a gentlemani!“

	V té chvíli se na protější cestě rozsvítila světla malého sporťáčku. Malé Aero zarejdovalo do protisměru a se smečkou luxusních limousin v zádech, uhánělo zpátky k zámku. Na nebi se právě rozprskávaly rachejtle ohňostroje. Aerovka se skřípěním zastavila a nevěsta vběhla do zámku. Rozpálený ženich za ní. Nedal se zmást, že už nebyla v bílém, že si vyměnila se sestrou šaty. Dostihl ji na schodišti a chytil do náručí, opojen tím okamžikem. Vždyť jeho žena byla průmyslově bohatá, z vídeňských škol chytrá a k tomu obdařena výraznými půvaby vnad. Ach, je štěstím být bohatým! Objímal Helenu Malínskou Jeronýmovou, vychutnával ten stisk a hned si ji vedl na parket, aby ji provedl. Hosté svatby jim ustupovali z cesty a dělaly corridor princovi a princezně továren, dolů a cenných papírů. Odtančilo se ještě několik waltzů, než si někdo všiml nepřítomnosti sestry nevěsty, Johany Malínské. Odehrálo se ještě několik slowfoxů než se prohledaly všechny pokoje a bylo jasné, že v zámku není. V slavnostní uniformě s ozdobnými důstojnickými šňůrami přítomný plukovník četnictva Kostroun, zvedl telefon a přivolal četnickou pátračku, do jejíhož rajónu panství pána z Malínských spadalo.

	*

	Když se ztratí taková dcerunka, četnictvo je vycvičeno neunáhlovat se a neukvapovat, aby ji neprozřetelně nepřistihlo nebohou a nahotinkou jako Evu v jistém penziónku s nějakým fešákem s napomádovaným knírkem. Ale za těchto okolností, kdy bylo jisto, že zmizela z jednoho automobilu při únosu nevěsty, muselo se jednat rázně. Na nějaké diplomacie nebyl čas. Mohla nyní pomalu umrzat ztracena kdesi v lese. Argo očuchal jeden její střevíček a už se zámeckou oborou míhala světla baterek. Šli v rojnici. Pročesávajíce celý prostor jeden druhému na dohled, aby síto bylo co nejhustší. Když štábní strážmistr Jiroušek a fotograf Čenda došli na kraj srázu zatopeného lomu, chtěli se obrátit a jen pro pořádek posvítili si na zábradlí. Ouha, co to? Paprsek světla se v jednom místě propadl až na hladinu. Chybělo horní břevno zábradlí. Tak šli blíž, ale našlapovali opatrně. Cesta tu končila příkrým srázem. Fotograf Čenda zkušeně obhlédl a ohmátl naštípnutý kulán.

	„Podívej, je to do tří čtvrtí nařízlý pilou! Zbytek byl odlomen.“

	Jiroušek se sehnul k zemi, kde se válel zbytek břevna. Prsty zkoumal štíplý konec s trčícími třískami, až ucítil jiný materiál než dřevo.

	„Člověče Čendo, máme asi mord,“ a podal mu kus utržené bílé hedvábné látky ze svatebních šatů.

	*

	Druhý den to v zatopeném lomu vypadalo jak v nějakém románu Julese Věrna.

	„Klesá?“

	„Ne, stoupá! Navíjej, navíjej!“

	Temnou jezerní hladinu probublaly nejprve vzduchové bubliny, pak skrze vodstvo vystoupala kovová přílbice skafandru se zamřížovaným průhledem a za ní už se vynořila celá postava potápěče, kterou znají dychtivý čtenáři dobrodružství kapitána Nema. Četníci obstoupili potápěče s otazníkem namalovaným na jejich zimou zčervenalých obličejích.

	„V tý tmě není nic vidět… je to tam samý bahnisko. Víckrát tam nejdu! Něco se mi utrhlo pod nohama a málem sem tam zůstal. Najděte si jinýho cvoka, kterej se tam nechá pohřbít!“

	Když uklízeli vzduchové pumpy, navijáky a zátěžové bufy skafandru, objevil se na protilehlé straně jezírka vesničan. V černém kabátku a beranici. Chvíli postál a pak hodil na hladinu věnec uvinutý z chudobek. Arazím za ním pohotově vyrazil. Byl to zdejší hrobník. Ten věnec prý takhle házel každý rok za jednu dívku, která nešťastnou náhodou nalezla v hlubokých vodách smrt. Arazímovi to připomenulo strašidelné Erbenovo varování nechoď dcero na jezero, nechal hrobníka hrobníkem a pospíchal zpátky na zámek. Nemusel být věštcem, aby věděl, že ho Kostroun nahání v kanceláři drnčícím telefonem, dožaduje se výsledků pátraní. A on se neměl čeho chytit. Nemohl dokonce ani potvrdit, že se pohřešovaná osoba mění v osobu zavražděnou. Něčeho se chytit musel a jeho proslavené lupání v kostech mu ukazovalo zatím na nějakou velkou lumpárnu na zámku. To se ví, že lepší lidi se nevraždí pro maličkost. Provedl osobně výslechy rodiny, továrníka Malínského, jeho manželky upoutané na vozík, novomanželů Jeronýmových a byl tam, kde byl na začátku. Tak v loveckém salonku připlácl vycpanému medvědovi brtníkovi na hlavu služební čepici, rozepnul si plášť, rozvalil se do barokního křesílka a se zavřenýma očima probíral případ. Nevěsta si vymění se svou sestrou šat. Dokonce jí dá i svůj snubní prsten, jak vypověděla Jeronýmová. Je noc, něco se vypilo, co když si je někdo spletl. V té tmě by nebylo divu. Co když obětí neměla být Johana Malínská, ale právě její sestra? Rozložitý četník-myslitel si radostí poposedl, až v křesílku zaúpěla barokní sklížená prkýnka. Dobrá, dobrá, ale komu by to prospělo? Qui bono, neboli „V čí prospěch“, jak pravívají páni doktoři dvojího práva. Arazím ze zkušenosti věděl, že k zabití většinou vedou žárlivost nebo peníze. Žárlivý motiv vyloučit nemohl, ale mnohem více se tu nabízela druhá možnost. Vždyť tady šlo především o spojení kapitálních kapitálů. Spíše než lidi párovaly se podniky. Propojením kostky cukru a brikety, navíc posvěcené krví potomků, vytvořil by se neohrozitelný podnik, který navíc z manželství Jeronýma-Malínské brzy dostane jediného zákonného dědice a takto opevněn pro budoucnost, bude se dál kapitalizovat a množit peníze, peníze a zase peníze. A o ně tu běží.

	*

	Arazím se ukvapil. I tenhle starý pes četnický nechal se svést ze správné stopy jitrničkou. Když byla tak mastňoučká a voňavoučká! Totiž – notář rodiny Malínských mu odhalil, že v případě smrti jednoho z manželů, připadne tomu druhému polovina jejich složeného majetku.

	„A kolik to jako je ta polovina?“ zajímal se starý pes.

	Notář znovu nahlédl do svých desek, provedl mlčky pár početních úkonů a suše znamenal součet: „Devět miliónů.“

	Devět miliónů? Páni! Vždyť lidi se opichují kudlama pro devět tisíc! Anton Vejvar bodl svého kumpána Vincka Urbana ještě pro míň a má z toho teď trestní senát, tak co by nějaký lepší člověk, třebas povedený manžílek Jeroným, neposlal ke dnu svou zákonnou manželku. Arazím si nechal svolat rodinu. V salonku starodávné obrazárny připadal si jak Sherlock Holmes, když usvědčuje přede všemi vraha. Jenže nacpaná jitrnička byla přeludem. Mladý uhlobaron měl alibi pevnější než burzovní index antracitu. Při honičce za nevěstou ho stále vidělo pět lidí. Tak ten starý četnický pes, žádný ženiální koumes Holmes, odtáhnul s ocasem mezi nohama. Čekal už jen na lískanec z vrchu, až se to Kostrounovi donese. Jenže rána nedopadla. Jestli to bylo tím, že rodina Malínských-Jeronýmových nechtěla rozmatlávat své liaisons nebo tím, že celá zem – včetně zemských četnických velitelů – se chystala na příchod Vánoc a pižlala smrčky, borovičky (ti drzejší si vyhlédli pěknou, rovnou jedličku). Všude vznášel se odér lásky, míru a pokoje, zkrátka Arazímovi to protentokráte prošlo. Toť se ví, že se do případu o to víc zahryznul!

	*

	„Vy jste mi posledně neřekl úplnou pravdu,“ obořil se na hrobníka. Nalezl totiž ve výpovědích Malínských zajímavou skutečnost, že to děvče se neutopilo v skalní tůni nešťastnou náhodou, ale z nešťastné lásky a ze zoufalství tomu příslušejícího.

	„A není to jedno? Život jí to nevrátí…“ zahuhlal hrobník.

	Arazím se na něho jen mlčky a přísně díval. Tak mu hrobník vypověděl pravdu celou, jak byl zamilován pro jednou a navždy do jednoho děvčete, které si ale z jeho zamilování a lásky nic nedělalo, ono pomýšlelo naložit sebou výš, až do zámku, s nějakým hrobníkem by se nezahodila. Jenže starý pán Malínský, jako dědeček sester Heleny a Johany, ji měl pro potěšení a zábavu. Ona věřila, že ho její milování jednou očaruje a nabídne jí sňatek. Už to tak bývá, že láska vleze do srdce jen jednomu a nakonec z nešťastného soužení, když viděla, že nadějí nemá, udělala všemu konec tím strašným činem. Hrobník jí zůstal věrný i v té chvíli. Chodil k jezírku a dočkal se. Třetí den na okamžik vyplavala, než ji vody vzaly navždy. On zůstal té lásce věrný doslova za hrob, neoženil se a žije z víry ve vyšší spravedlnost, která to Malínským musí osudem odplatit, smrt za smrt. Není možné zničit mladý, krásný život bez trestu, užít si a pak nechat srdce oslyšeno, když křičí o pomoc k srdci druhému, lhostejnému, kamennému… Arazím hořkou baladu vyslechl a vzal si z ní pragmatické poučení (jeho na melodrámy neužije) – půjčil si pramičku.

	*

	Rozhodl se, že bude hlídkovat na hladině, aby měl definitivně jasno v tom, zda má případ pohřešované nebo zavražděné. Když poprvé odrážel od břehu, přišel hrobník, zda by mohl být na stráži s ním, že mu to připomene ty časy. Tak od svítání do svítání střídavě drželi vodní vartu. Čekali na Ducha, jestli se zjeví a označí svého vraha. Dočkali se teprve třetí noci. Kolem půlnoci – tma tmoucí, mlhy leží na hladině – začalo to hukotem… V tišině vodní propasti rozléhalo se unikání bahenních, plynů jako by se ode dna hnal nějaký netvor. Klimbajícího Arazíma na loďce to probudilo. Zachvěl se, ale neuhnul. Připraven postavit se Duchu, až se zjeví, jakkoliv bude hrůzný. Arazím rychle pádloval k tomu místu, kde hladina prdlala a dělala se na ní kola. Jak se blížil, v hlubině pod loďkou poprvé spatřil bledou skvrnu. Mířila k němu. Už rozeznával tvar těla, poznal šaty nevěstiny, které však byly do zelena, pak se ten přelud zvětšoval, až se konečně rozestoupila hladina a ošklivě nafouklý žok, který býval mladou dívkou, se vyvalil ven. Arazímovi se třásla ruka s baterkou, ale nemohl se dlouho poddávat hrůze. Věděl od hrobníka, že tělo vzápětí zase klesne ke dnu a tam, v baheništi, ustele si na věky vedle té druhé. Chtěl ji odvléci k břehu. Přemáhaje tedy odpor k tomu slizu děsivému, uchopil ji za to, co bývalo paží, ale vyklouzávala mu. Supěl marnou námahou, utopenec pomalu mizel pod hladinou. Poslední, co ještě držel, byla odporně odulá ruka. V té chvíli Duch promluvil! Nafouklá bakule se náhle rozevřela a v mrtvolně bílé dlani zatřpytil se prstýnek! Když došlo k poslednímu zápasu, Johana stáhla Heleně snubní prsten. To bylo jediné, s čím vražedkyně nepočítala. Vyměnila si s ní předtím šaty, aby podezření padlo na jejího muže, že ji chtěl zabít a podle svatební smlouvy by pak jeho podíl připadl jí. Celých 9 000 000 Kč, slovy devět miliónů korun! Duch ukázal na svého vraha, jeho poslání bylo skončeno. Mohl odejít. Za Johanou se udělal jen malý vír a jezerní hladina zůstávala zase bez jediné vlnky. Ticho. Mlhavé cáry neslyšně dál usedaly. Jako by to vše nebylo víc, než mámení vil a světlušek…

	*

	Arazím se rozhodl hamletovskou roli, kdy vraha usvědčí záhrobí, dohrát do konce.

	„Mám pro vás od sestry vzkaz,“ a podal mladé paní její snubní prsten. Té ve vteřině zkřídovatěla tvář, jako by ji pod stolem kousl do palce nohy upír a vysál jí veškerou krev. Uhranuta zírala na Arazíma. Ten prsten jí snad podával přízrak a nikoliv vrchní strážmistr četnictva.

	„To… není… možné. Já čekala dlouho… nevyplavala… nemohla to přežít…“

	„Heleno Jeronýmová, zatýkám vás pro důvodné podezření z vraždy vaší sestry, Johany Malínské!“

	Když ji odváděli do četnického auta, měla na sobě kožíšek a rukávník, aby se nenachladla, jako by jela na návštěvu k příbuzným do Vídně. Za ní se dívala matka, která v jedné vteřině ztratila obě dcery. Jediné, co jí sklouzlo ze sevřených rtů bylo: „Chtěla bych ji pochovat.“

	Arazím se k ní účastně obrátil: „Myslíte pohřbít?“

	„Ne. Pochovat v náručí. Jako když byla ještě maličká…“

	Na Arazíma vše dolehlo. On vůbec vždy kolem Vánoc nahlédl do odvrácené tváře svého staromládenectví. Po celý rok mohl se vyšklebovat, a také vyškleboval, těm mužům, kteří skončili v poutech manželských. V tom žaláři, kde jim je vše zakazováno a nakazováno, na pivo chodí tajně jako do nějakého podzemního spolku, o jiných ženách než o vlastních se jim raději ani nesní, drží se v životě zpátky a komplexně žijí jen pro domov a rodinný krb. O vánočním čase však po Arazímovi hrábla samota. Mohl se šklebit do sytosti, ale v pusté kasárenské světnici. Jeho krátkodeché známosti o Vánocích vždy něco měly, a tak si bral každoročně přes ty dny službu, mávaje rukou, že jeho na nějaké štědrovečerní dojímání neužije, ale bylo mu vždy hrubě teskno. Letošních Vánoc seznal – a bylo to jistě znamení shůry – že už více nestojí o to být sám. Rozhodně že neplánuje dalších projektů, jak očůrávat jiné rohy, než ten jeden. Tak popadl v květinářském závodě L. Horké první květník, který mu padl do ruky a vyslovil se. Bez famfár a svitu svic, praštil do toho po vojensku. Řekl to z mosta do prosta: „Byl bych šťastný, kdyby sis mě vzala…,“ a bác ho, bacil v rozpacích květináčem o pult. Ludmilku tím zaskočil. Ani si to, chuděra natěšená na romantické požádání o ruku, nevychutnala. Večer přesto s hořícími tvářičkami vykládala průběh těch zásnub své důvěrnici, paní Šiktancové. Ta si ulevila: „Je to ale plavajznik, ten pfeferón Arazím!“ Zde skočme jen bleskem do řeči té rozhorlená paní, neboť je nutné vysvětlení proč říká mužům „pfeféroni“. Podle svého rozumu dala si dohromady francouzského fanfaróna, českého starého papriku a maďarskou feferonku. Věda sémantická se sice otřásá v samých základech, ale lidsky to sedí skoro přesně. A nyní již pokojně zvedněme stavidla její výmluvnosti: „To přeci není jen tak, vyslovit se pro společnou cestu životem. On vůbec nedbá něžného protokolu! Jen tak si přijde a mírnyks dýrnyks si vyhlásí, tak já se teda jako chci ženit, tak jestli byste byla svolná, že bychom to uzavřeli. Vy byste zasloužila Ludmilko nóblejšího pána, který se drží bontonu, ale protože myslím, že máte Karla ze srdce ráda, tak vám to přeju, ať jste šťastná. Ono si nevyberete. Já mám zkušenost, mohla bych mluvit. On je každý pfeferón. Jeden za osmnáct, druhý bez dvou za dvacet.“

	*

	V těch dnech byl čas zázraků. Z nebe padaly děti. Ano, jako nějaké velikánské vločky v povijanu. Jedno přistálo u kasárenské brány četnické pátračky. Ty opravdové sněhové dopadly a roztávaly, ale tahle řvala a nebyla k utišení, ani když na ten povyk vylezl boubelatý četník Franta z vrátnice, aby prověřil, zda do Brna na svátky nezavítal Herodes, který je znám svým rázným postojem k novorozeňatům. Herodes ale nikde, jen malá plačící vánočka na prahu kasáren. Boubelatý Franta spráskl ruce: „Pro Krista Pána!“

	Nepřivolal tím zvoláním mudrce od východu, pastýře, ni žádnou zvěstující kometu s chvostem. Tak to zbylo na něm. Po mužsku nešikovně nabral dítě do náruče, div divoucí, že se mu nepřelomilo v půli, a odnesl je do služební místnosti. Tam je položil na stůl. Četníci u něj stáli sborem a každý mudroval. Tvor dál ječel, vřískal, až se zalykal, a z otvorů, kde má dospělý člověk oči, mu tryskalo, jako by měl na zádíčkách přidělanou cisternu na slzavou vodu. Chlapi si nevěděli rady. Bude nutno přivolat doktora. Jediný Arazím se ho odvážil dotknout. Jakmile tvor ucítil Arazímovu ruku, přestal řvát, protože se naivně domníval, že už konečně někomu došlo, že potřebuje přebalit. Ale Arazím ze záhybu deky vytáhl nějaký notýsek, který tam byl zastrčen. Tvor, vida že se mu přebalovací péče nedostane, spustil na novo.

	Prosím, vidělo svou věc novorozeně, jak račte, uvidíme, kdo to déle vydrží. Řevem jsem zásobeno dokonale. A zatímco se třásly rykem okenní tabulky, Arazím listoval záznamy v tom notesu. Pan Celestýn, věrozvěst antikoncepce, vedl si přepečlivou evidenci svých prodejů a především míst, která se svou požehnanou živností navštívil. Patrně proto, aby se jim napodruhé vyhnul.

	„Tomu pánové neuvěříte. Ten podvodný apatykář nadělal za deset měsíců hotové jmění. Osmdesát dva tisíc!“

	„KOLIK?“ vyvalily se bulvy strážmistrům sloužícím za pár stovek hrubého.

	„A pozor, to není všechno. Malý připiš, z něhož vyplývá – ten klakson tady na stole je jeho synek! Dotyčnou matku si nechce vzít a ona v zoufalství nemajíc prostředků, obrátila se na nás jako na poslední instanci, majíc to asi do kláštera daleko…“

	„Fíha!“ foukli si strážníci a bylo jim jasno. Celestýn to má sečtené!

	*

	Rampouchová cingrlátka už byla rozvěšena po celém Brně, když ku kasárnám dorazila nebožačka pro své dítě, že si to rozmyslela a chce ho zpátky. Na vrátnici jí boubelatý Franta sdělil, že její chlapeček nalézá se na prosektuře. Svalila se mu tam jak špalek, křísil ji vodou z pumpy na dvoře. Když ji přivedl k vědomí, vysvětlil, že si je pan doktor vzal dítě do svého ústavu, kde se mu dostalo lékařské péče, neboť tím, jak leželo na zmrzlém chodníku, mírně se nachladlo a s tím nejsou u takových capartů žerty. Ale nepropustil ji a odvedl k Arazímovi, který jí nejdříve úředně vyčinil, že pohození dětí se tresce odnětím svobody na jeden rok a více, ale že pro jednou přimhouří zákon oko a přikročil k učinění vzájemně výhodné nabídky: „Pomůžete-li mi vy, pomohu já vám k manželovi.“

	Její pomoc sestávala z vyzrazení Celestýnových příštích obchodních výpadů. Pak již bylo snadné v jednom stavení se domluvit se selkou a počkat, až mužík v buřince s felčarskou brašnou zaklepe a dojde k obchodu – jedna růžová krabička „Šťastné rodinky“ a dvacet pět korun československých – změní své majitele, tak v ten samý okamžik zaklapnou na zápěstích Celestýnových pouta. Vzpíral se, že je nevinně posel Boží vláčen, ale nic mu to nebylo plátno. Mazal do četnického arestu, aby trochu změkl a byl přístupnější se dohodnout. Dohoda byla prostá – Celestýn přestane fušovat paní přírodě a gynekologům do řemesla a pojme za zákonitou manželku matku svého dítěte. Arazím poté vysype všechny růžové i modré předměty doličné do kotle kasárenské kotelny a na vše zapomene. Celestýn sepjal ruce, vzhlédl k nebesům a pravil: „Mé kroky řídí On. Já mu vždy naslouchal, a je-li to jeho přání, tak se staň. Ale pane četníku, až spálej to svinstvo, že mi tu aktovku vrátěj?“

	Tak uzavřel se případ zázračné masti. Píšeme správně zázračné, protože minimálně za jedním zázrakem stojí…

	*

	Všude samé utěrky a ručníky, z lavórů se horce kouří, zmatek a pobíhání, jen porodní paní ze Židenic dovezená, rozdává úsměvem uklidnění a voní slabě po konvalinkovém mýdle. Šiktancová se ujala úkolu první pomocnice, protože s tím má zkušenost (ta žena je zkušená snad ve všem). Tak je porodní paní k ruce, když se výše zmíněný zázrak prokutává na svět. Človíček ten jest holčička. Na pátračce jsou sami mužští a podle toho se také k této události staví – udělali si z toho četnickou lotynku a vsázeli na pohlaví novorozence. Kancelista Turko si v zoufalství rve svou chvojku zbývajících vlasů, neboť si přisadil na chlapce nemalý obnos. Maminka Andělka zatím na lůžku zhluboka oddechuje, ale už se jí oči smějí jako kdysi. Má zase své štěstí! On měl Arazím pravdu, že žít se musí, poznovu, mít v úctě památku, to ano, ale přičuchávat jen k hřbitovnímu kvítí… to by si ani Toníček jistě nepřál. Z právě narozené Toničky se jistě kdes v nebi raduje a neškaredí a netrápí ho, že se jeden z četníků na četnickou kuchařinku dívá jinak než ostatní četníci.

	*

	Konečně nastal ten Štědrý večer. Doprskal olej s obalenými kapříky na pekáčích, dohořely na plotnách odpolední frantíci.

	Smráklo se brzy. Ve vzduchu cítit je jmelí, jehličí, také zvláštní chvění, které tenhle čas nese. Člověku má být dopřáno, aby se zastavil sám v sobě. Pak se svátečně oblékne, připraví dárky, zapálí svíčičky, zacinká zvonkem a všichni pospolu se sejdou u slavnostní tabule. Sedí a tiše hovoří. Arazím s nastrojenou Ludmilkou, která září, že předčí hvězdu ze žlutého staniolu, která je na stromečku zapíchlá v samé špičce. Vedle nich manželé Šiktancovi, ještě před rokem paní vrchní, i dnes jí nikdo jinak neřekne, stejně tak jejímu muži, každý se zapomene, když vidí svého bývalého velitele. Paní Uhlířová, která má límeček na slavnostní jupce z pravé krajky, Andělka chová malou Toničku ve vánočce, a pak už to jde dál, přese všechny ty militanty, celá pátračka, jeden vedle druhého, jen mezi technikem Čendou a psovodem Rybou sedí jeho dcerka Adélka. Arazím, jako velitel v čele stolu, bere si slovo:

	„Přeji bohatou nadílku, hodně zdraví a štěstí, a abychom se tu tak vespolek sešli i rok příští!“ Všichni povstanou a připijí si. První zakucká se paní bývalá vrchní.

	„Co… to… kucky, kucky… pijeme?“

	„Nebojte, medovina to není!“ zkouší vtipkovat Arazím, ale když vidí, že všichni civí do svých sklínek, jako by v nich hledali červa, hned vysvětluje: „Je to internacionální pitivo, původem z Rusi a jmenuje Petěrburgskije nóči. Po našem, Petrohradské noci. Svaří se pospolu voda, cukr, skořice, kardamon, nechá chvíli probublat a pak se přileje láhev vína a čtvrt nebo víc láhve vodky. Znovu se to přivede k varu, ale už opatrně, musíte hnedle odstavit… no, a to co máte na dně skleniček, to je taková špécie toho recepisu – rozinky a mandle.“

	Spatřuje, že žádnou velkou útěchou pro společnost, která se buď zajíkala, nebo si opatrně osahávala pajšlík, tento podrobný popis nebyl, Arazím smutně usedl. Ona se taky ta Petrohradská noč svou mocností a účinkem mnohem víc hodí pro nějaké Avary či Tatary, než pro Brňáky a Brňandy.

	Se záměrem napravit svou reputaci, povstal po druhé: „Dovolte ještě při této slavnostní příležitosti oznámit… zásnuby tady slečny Ludmily s takovým… no, se mnou.“

	To vypuklo hurá a potlesky a Čenda utíkal pro svůj fotoaparát, protože velitel pátračky se nežení každý den. Když haló utichlo, Arazím pokračoval: „Zásnuby mají být jak se patří a nejlíp hned dvojité! Bedřichu, gratuluju!“

	Viděl kdy svět takového vemblouda s voslem? Chudák Andělka, po které se všichni dívali v rozpacích, ale v naprostém zoufalství pak Ryba, který měl své zásnuby s ní za hotovou věc, a teď ji sám velitel dává jinému. Andělka vše napravila, protože i s vánočkou Toničkou povstala a řekla, koho si vyvolila. Vembloud překvapeně zíral, vosel se úlevou radoval, ryba se šťastně líbal se svou snoubenkou a do toho ovzduší přemnohých citů vstoupil plk. Kostroun, v rozhaleném plášti po způsobu ruských komandýrů. Se všemi se zdravil a nejvíce se svým legionářským spolubojovníkem Arazímem, pro kterého prý přivezl překvapení až z prezidentské kanceláře: „Čeká za dveřmi…“

	„Za dveřmi,“ vydechli všichni. Skoro si mysleli, že je tu pan prezident Masaryk. Arazím čekal nějakou piškuntálii od bojového druha, v Rusku člověk přivykne na drsný vojnovýjumór, ale když otevřel dveře, strnul. Na kasárenské chodbě stála žena, vlastně dívka v sobolím kožichu a papaše. Byla krásná jak carevna. Tvář bledá jak luna, rty, jako by se přejedla brusinek, a oči, to bylo jitro na Volze, nekonečné šmolkové nebe, v kterém zelení se tundra. Takové oči obnáší divokost jízdy v trojce, ale i plachost srny. Ukazují hrdost, velikost, taj i krutost, jak se patří u pravé dcery Rusi. Jenže ona tak úplně originál Ruska nebyla, neb k překvapení Arazímově skazála drobounkou fistulkou (mladé Rusky znějí o kvartu výš než české holky) toto: „Mama paměrla… ja Klavdíja… tvaja doč, pápa.“

	Arazím se pozpátku potácel ztichlou místnosti. Bylo slyšet, jak průvan prohnul plamínky svíček na stromku a zasyčela trocha vosku, co ukápla na větev nebo ozdobu.

	Arazím se rozhlížel v očekávání, zda se někdo nezačne smát. Nikdo se smát nezačal, jen Šiktanc nalil plnou grogovou sklenku toho Arazímova petěrburského trunku. Zaskočený taťka jej do sebe obrátil, včetně špeciální rozinky a mandle.

	„Mója dóč… To je mója dóč,“ dál nevěřícně šeptal a ukazoval na tu krasavici nejistě postávající u dveří.

	Mezitím hypnotizován či přitahován nějakým živočišným magnetem, přišupajdil k dívce Jarý a vykoktal, píchaje si prstem do hrudi: „Ja… Jarý. Ja… Bedřich. Bé-béďa“

	Ona se na něho usmála tou brusinkovou pusou a řekla „Klavdíja.“

	Jarému se podlomila kolena.

	„Di teďka někam s Béďou. Dyť tohle je moje dcera!“ odstrčil ho Arazím a přitiskl k sobě děvočku. Objal ji strašnou silou otcovské lásky a všichni začali tleskat, vlastně všichni ne, všichni kromě Ludmilky, která se hryzla do kloubů ruky a po tváři se jí kutálela jedna veliká slza. Skoro všichni se tedy radovali jako tenkrát, když mezi palmami a fíky, v katastru obce Betlém, v stodole na seně, narodil se Kristus Pán…
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